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BEYAN 

Bu tezin yazılmasında bilimsel ahlak kurallarına uyulduğunu, baĢkalarının 

eserlerinden yararlanılması durumunda bilimsel normlara uygu olarak atıfta 

bulunulduğunu, kullanılan verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin 

herhangi bir kısmının bu üniversite veya baĢka bir üniversitedeki baĢka bir tez 

çalıĢması olarak sunulmadığını beyan ederim. 

 

                                                                                                         Melahat BAYRAM 

                                                                                                                         28.12.2012 
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ÖNSÖZ 

20. yüzyıl modern insan ve toplumunun önemli sorunlarından biri olan yabancılaĢma 

sorunu, felsefe, iktisat, psikoloji ve sosyoloji disiplinlerinden edebiyat alanına da 

sıçramayı baĢarmıĢ ve baĢat konulardan biri olmuĢtur. Gerek Batı Edebiyatı gerekse 

Türk Edebiyatı‟nda iĢlenen ya da izlek olarak ele alınan sorunsallardan biri haline gelen 

yabancılaĢma olgusu, bugün pek çok yazar, gazeteci, düĢünür ve edebiyatçılar 

tarafından sık sık incelenen ve yorumlanan bir kavramdır. Bu çalıĢma, Almanca 

Edebiyat‟ta önemli bir yer edinen Avusturyalı yazar Thomas Bernhard‟ın otobiyografik 

beĢlemesinden ilk iki eserinin bu olgu çerçevesinde incelenmesi amacıyla 

yürütülmüĢtür.  

Bu tezin hazırlanması aĢamasında bilimsel araĢtırma evrenine girmemi sağlayan, gerek 

lisans, gerekse lisansüstü öğrenimim boyunca her zaman yanımda olan, yardımından ve 

desteğinden hiçbir zaman yoksun kalmadığım ve kendisinin hayatım boyunca yanımda 

olmasını istediğim ve hiçbir zaman unutmayacağım değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Funda 

Kızıler EMER‟e en içten Ģükran ve saygılarımı sunarım. 

Ayrıca tez için gerekli olan materyal ve kaynaklar bakımından bana yardımcı olan ve 

hiçbir zaman bilgilerinden mahrum kalmak istemediğim sayın Prof. Dr. Arif ÜNAL 

hocama ve emeği geçen diğer bölüm hocalarıma, tez aĢamasında fikirlerini ve desteğini 

benden esirgemeyen sevgili arkadaĢım Okt. Ġnci KARABACAK‟a ve diğer 

arkadaĢlarıma, teze son Ģeklini vermede yardımcı olan, umutsuzluğa kapıldığım anlarda 

varlığını hep hissettiren, bana sonsuz güven duyan, hep yanımda olan ve hayatım 

boyunca da her konuda desteklerini esirgemeyeceğinden emin olduğum ve benim için 

özel bir yeri olan çok değerli arkadaĢım Hasan GÜNGÖR‟e sonsuz teĢekkürlerimi 

sunarım.   

Daha adını sayamadığım tüm arkadaĢlarım, büyüklerim ve benim bugünlere gelmemi 

sağlayan, bana hep inanan, güvenen, yaptıklarıma önem veren babam, annem, 

ağabeylerim ve ablama sonsuz saygı ve Ģükranlarımı sunmayı bir borç bilirim. 

Melahat BAYRAM 

28.12.2012 
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YabancılaĢma, çağımızın önemli sorunlarından biridir. Bu kavram, genellikle iktisat ve 

felsefe alanlarında kullanılmıĢ ve daha sonra psikoloji ve sosyoloji alanlarında da boy 

göstermiĢtir. Sanayi devriminden kaynaklanan birtakım sonuçlar, toplumsal yapı ve 

geliĢmeleri de etkilemiĢ ve birtakım sorunlar oluĢturmuĢtur. Bu sorunlardan biri olan 

yabancılaĢma, modern dünya insanını ilgilendiren temel bir olgu haline gelmiĢtir. Ġlk kez 

teoloji alanında kullanılan bu kavram, felsefe ve diğer alanlarda kuram niteliği kazanmıĢtır. 

Birçok düĢünür tarafından yorumlanan bu kavram, çok kez incelenmiĢ ve hatta tartıĢma 

konusu bile olmuĢtur. Ġnsanı etkileyen bir faktör olduğundan edebiyatta da kullanılan bir 

motif haline gelmiĢtir. 

YabancılaĢma sorunu edebiyat biliminde de önemli bir yer tutmaktadır. Buna bağlı olarak, bu 

olgunun diğer farklı disiplinlerdeki yerinin birçok düĢünürün bakıĢ açılarıyla incelenmesi 

yöntemiyle, II. Dünya SavaĢı sonrası Almanca Edebiyat‟ın önemli yazarlarından biri olan 

Thomas Bernhard‟ın beĢ otobiyografik eserlerinden (pentaloji) ilk iki tanesi bu olgu 

çerçevesinde incelenmiĢtir.  

Bu tez özetle Ģu amaçları içerir: 

 Öncelikle Thomas Bernhard‟ın biyografisi, eserleri ve ülkesi Avusturya hakkında genel 

bir bilgi vermek, 

 YabancılaĢma kavramını etimolojik açıdan incelemek, kavramın kökeni hakkında tarihsel 

bilgi vermek ve kuramsal açıdan ele almak, kavramın boyutları/nedenlerine kısaca 

değinmek ve edebiyat alanındaki yerini örnek yazar ve eserleriyle incelemek, 

 Bernhard‟ın beĢ otobiyografik eseri hakkında genel bilgi vermek ve bu eserlerden ilk iki 

tanesini yabancılaĢma olgusu odağında ele almak. 

Bernhard‟ın bu ilk iki otobiyografik eseri psikanalitik bakıĢ açısıyla ele alınmıĢ ve yalnızlık 

kavramıyla yabancılaĢma kavramı arasında iliĢki kurularak bu olgu odağında incelenmiĢtir. 

Bu iki eserdeki yabancılaĢma motifini ele almadan evvel, otobiyografik eserleri hakkında 

genel bir bilgi verilmesi amaçlanmıĢtır. Diğer eserlerini daha iyi anlamak için onun hayatına 

değinme ve böylece pentaloji eserlerini inceleme amacı güdülmüĢtür.  

Sonuç olarak, Almanca Edebiyat‟ın önemli temsilcilerinden biri olan Bernhard‟ın hayatında 

çektiği zorluklar yüzünden yalnızlığa bürünmesi, hayatındaki çoğu Ģeye duyduğu nefreti 

yüzünden kendisini hemen hemen her Ģeyden soyutlaması ve yabancılaĢma yaĢaması, bu iki 

eser aracılığıyla ortaya konulmak istenmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler:  Thomas Bernhard, Avusturya Tarihi ve Edebiyatı, Yalnızlık, Pentaloji, 

YabancılaĢma Olgusu. 

  



ii 
 

Sakarya University Institute of Social Sciences        Abstract of Master’s Thesis                                                   

Title of the Thesis: The Alienation Problem in „„Neden‟‟ and „„Mahzen‟‟ from Thomas 

Bernhard‟s Five Autobiographical Works. 

Author: Melahat BAYRAM                                        Supervisor: Assist. Prof. Funda Kızıler  

                                                                                                            EMER 

Date: 28.12.2012                                                      Nu. of pages: ii (pre text) + 134  

                                                                                                              (main body) 
Department: German Language and Literature           Subfield: German Language and  

                                                                                                      Literature 

Alienation is one of the major problems of our times. This concept has been generally used in 

the fields of economics and philosophy and later has appeared in the fields of psychology and 

sociology. A number of results arising from industrial revolution have affected social 

structure and development, too and created several problems. Alienation from one of this 

problems has become a basis phenomenon that concerns the humans of modern world. This 

concept, which was used in the field of theology for the first time, has won the quality of 

theory in philosophy and other fields. This concept, which was commented by a lot of 

philosophers, has been analysed many times and has even become a matter of debate. 

Because of a being a factor that affects the humans, alineation has become a motive that is 

used in literature, too.   

The alienation problem has an important place in literature science, too. Accordingly, the first 

two of five autobiographical works of Thomas Bernhard, one of the important authors in 

German Literature of the postwar era, are analysed within the scope of this phenomenon with 

the method that its place in other different fields is analysed from a different viewpoint of 

many thinkers.  

This thesis includes the following main purposes: 

 Primarily, to give a general information about the bioraphy, works and the hometown of 

Thomas Bernhard, Austria, 

 To analyse the alienation concept in terms of etymology, to give historical information 

about the origin of it and to deal it theoretically, to mention the dimensions and reasons of 

it and to analyse its place in the field of literature with sample authors and their literary 

Works, 

 To give a general information about the five autobiographical works of Bernhard and to 

analyze the two of these Works within the frame of alienation phenomenon. 

These two autobiographical works of Bernhard have been analyzed from the perspective of 

psychoanalytic and within the scope of alienation problem, establishing relationship between 

the concepts of loneliness and alienation. Before analysing the alienation motive in these two 

works, it is aimed to give a general information about Bernhard‟s all autobiographical works. 

In order to understand his other literary works better, it is pursued the goal to mention his life 

and in this way to analyze his pentalogical works. 

As a result, it‟s asked to be put forward through this two literary works, how Bernhard, one of 

the important representatives of German Literature, fell into loneliness because of having 

difficulties in his life, how he isolated himself from almost everything due to the being full of 

hate against most things and thus how he lived in alienation.     

Keywords: Thomas Bernhard, Austrian History and Literature, Loneliness, Pentalogy, 

Alienation Phenomenon. 
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GİRİŞ 

Thomas Bernhard, II. Dünya SavaĢı sonrası Almanca Edebiyatı‟nın en önemli 

temsilcilerinden biridir. GeçmiĢte adını çok sık duymadığımız Bernhard, günümüzde 

artık çoğumuz tarafından bilinir ve önemini, adına yapılan birçok panel, anma günleri, 

vb. gibi faaliyetlerde daha da kavrarız. Bernhard, edebiyat dünyasına Ģiirle adım atmıĢ 

ve roman, hikâye, tiyatro gibi diğer edebi türlerde de baĢarısını kanıtlamıĢtır. ġiirde 

gösterdiği baĢarıyı bu türlerde de yakalamıĢ, eserleri hakkında incelemelerde 

bulunulmuĢ, makaleler yazılmıĢ ve bilimsel çalıĢmalarda da konu olmuĢtur. Ayrıca 

onun eserleri Türkçe gibi diğer yabancı dillere de çevrilmiĢtir. Ġlk Ģiir kitabı, onun 

edebiyat dünyasına adım atmasını sağlamıĢ, hem de diğer edebi türlerde eserler 

yazmaya basamak oluĢturmuĢtur.
1
  

Pentaloji eserlerinde de anlattığı gibi, evlilik dıĢı biri olarak dünyaya gelmiĢ ve 

genellikle büyükbabasının yanında kalmıĢ, onunla vakit geçirmiĢtir Bernhard. Daha 

sonra annesi, savaĢın yarattığı olumsuz sonuçlardan ötürü baĢka biriyle evlenip üvey bir 

babaya sahip olmuĢtur. Gerçek babasını hayatı boyunca hiç tanımamıĢ, annesinin ve 

üvey babasının kötü muamelelerine maruz kalmıĢtır. Yatılı bir okulda lise öğrenimine 

baĢlayan Bernhard, hiçbir zaman oraya ve okuldaki kimseye ayak uyduramadığından 

dolayı ve evindeki kaotik durumundan kurtulmak için öğrenim hayatını yarıda 

bırakarak, baĢka bir mahallede, bir bakkal dükkânında çıraklık yapıp ailesi üzerindeki 

yükünü hafifletmeye çalıĢmıĢtır. Hayatın her zorluğunu yaĢayan Bernhard, ailesindeki 

huzursuzluk ve savaĢın etkileri yetmezmiĢ gibi, çıraklığının üçüncü senesinde karlı bir 

günde, çıraklık görevini yerine getirirken üĢütmesi, onun senatoryumlarda uzun süre 

yatmasına sebep olacak ağır bir akciğer hastalığına yakalanmasına neden olmuĢtur. 

Hayatın sillesini yiyen sanatçı, yıllardır bu hastalıkla mücadele etmiĢ, orada kaldığı 

zaman hayatındaki en sevdiği insanı/büyükbabasını kaybetmiĢ ve hayatı boyunca 

duyduğu yalnızlığını onun vefatıyla daha da hissetmiĢtir. Tüm bunlar azmıĢ gibi, 

annesinin ölümüyle de yıkılan yazarın, hayattaki çaresizliği, umutsuzluğu ve yalnızlığı 

daha da artmıĢtır. SavaĢın yıkıcı etkilerini son derece görmüĢ, yaĢamıĢtır ve tüm bunları 

kaleme dökmüĢtür. Hayatında yaĢadığı tüm olumsuzluklar onda derin etkiler bırakmıĢ 

ve büyük yaralar açmıĢtır. Annesi ve üvey babasından göremediği sevgi ve Ģefkati 

                                                           
1   Bkz: Ahmet Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, Ankara: De Ki Basım Yayım, 2007, s. 7. 
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büyükbabasında bulan sanatçı, dönemin ekonomik sıkıntılarından da payını alarak 

içinde yaĢadığı bu dönemin o umutsuz, karanlık ve mutsuz atmosferini solumuĢ; kendisi 

de aynı atmosferin içinde yaĢamıĢtır hep. Ailesinden yeterince sevgi göremediği için 

kendisi de çevresindeki insanlara yeterince sevgi beslememiĢ ve hatta onlardan nefret 

etmiĢtir. Özellikle lise hayatında doğru dürüst iliĢkiler kuramamıĢ ve iletiĢim problemi 

yaĢamıĢtır hep. Ailesinden uzakta yatılı okulda kalarak hem onlardan ayrı kalmanın 

acısı, hem de okuldaki yaĢama ayak uyduramadığı için oradaki kiĢilerden soyutlanma 

hissi vardı üzerinde. Çevresindeki insanlar tarafından da dıĢlanması, onu adeta 

yalnızlığın uçurumuna sürüklemiĢ ve terk edilmiĢliğe bırakılmıĢtır. Bu terk edilmiĢliği 

aslında daha anne karnındayken, babasının onu ve sevgilisini/annesini arkasında 

bırakarak baĢka bir yere, onlardan ayrı bir hayat sürdürmeye gittiğinde tatmıĢtır. 

Annesine babasını hatırlattığı için onun tarafından hakaretlere, sövgülere uğrayıp bu 

terk edilmiĢliği hayatı boyunca yaĢamaya devam etmiĢtir.
2
  

Görüldüğü gibi, diğer birçok çocuk gibi, onun hoĢa giden bir çocukluğu olmamıĢtır. 

Çocukluğunun hoĢa gitmeyen yönü, onu karamsar, geçinilmesi zor, ümitsiz ve mutsuz 

bir kiĢiliğe bürümüĢtür. YaĢadığı toplum düzenine kendisini yakıĢtırmamıĢ, toplum 

insanlarından uzak yaĢamıĢtır genellikle. Hayatının tüm çileli yanlarını görerek 

kendisini ümitten, inançtan yoksun bırakmıĢtır. Mutluluk, neĢe, sevinç gibi, insanı 

psikolojik yönden rahatlatan duyguları tadamamıĢtır o. Tüm bunlarda sadece gerçek bir 

aileye sahip olmaması, sevgisizlik ya da savaĢın etkileri etken olmamıĢ, ayrıca hayatı 

boyunca savaĢtığı hastalıkları da onda böyle unsurlar oluĢmasında etkili olmuĢtur. Hep 

hastalıkla mücadele etmesi onu yorgun kılmakla beraber, onda hep ölüm korkusu 

yaĢatmıĢtır. Kendi çektiği acılar bir yana ailesinde gördüğü acılar da, onu derinden 

yaralamıĢtır. Hayatı böyle olumsuz olay ve duygularla dolu olan birinin, bunları 

eserlerine yansıtması normal gelmelidir okurlara.  

Yılmaz Özbek‟in de dediği gibi, „„kendini tanıyabilen, kendi iç dünyasında olup 

bitenlerden haberdar olan yazar, kendine benzer, kendi gibi yaĢayan, kendi gibi tepki 

gösteren, kendi gibi dünyayı algılayan kahramanlar yaratmıĢtır yapıtlarında.‟‟
3
 Eser 

kahramanlarına kendi iç dünyasını yansıtmıĢtır Bernhard. Onun eserleri de hep 

                                                           
2   Bkz: Thomas Bernhard,  Die Autobiographie: Die Ursache, Der Keller, Der Atem, Die Kälte, Ein Kind, 2. 

Auflage, Salzburg: Rezidenz Verlag, 2009. 
3     Yılmaz Özbek,  Okumak, Anlamak, Yorumlamak, Konya: Çizgi Kitabevi, 2007, s. 78-79. 
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olumsuzluklarla, karamsarlıklarla, sağlıklı olmayan iliĢkiler ve kiĢilerle doludur. 

Yalnızlığı ve umutsuzluğu yüksek derecede yaĢayıp, kendisini insanlardan uzakta 

tutmuĢ ve onlara adeta yabancı gibi durmuĢtur. Diğer insanları da yabancı kimliğe 

bürümüĢtür sanatçı ve bugünün önemli sorunlarından biri olan yabancılaĢmayı o da 

yaĢamıĢ ve eserlerinde izlek olarak kullanmıĢtır.  

Sanayi Devrimi ile teknoloji ilerlemeye ve makineleĢme hız kazanmaya baĢladığında, 

içinde yaĢadığımız toplum, modern ve sanayi toplumu haline gelmiĢtir. SanayileĢme ile 

birlikte ortaya çıkan birçok değiĢim ve geliĢme, beraberinde toplumsal sorunların da 

oluĢmasına zemin hazırlamıĢtır. Bu sorunlar insanı ilgilendiren her alanda yerini 

bulmuĢtur. ĠĢte bu sorunlardan biri de yabancılaĢma olgusudur. Sanayi toplumlarında 

insanların yerini makinelerin almasıyla insanlar, birtakım değerlerini yitirmiĢler ve 

kendilerini bazı konularda yetersiz görmeye baĢlamıĢlardır. Onların üzerine düĢen 

görevleri makineler yapıp, üretmesi gereken ürünleri onlar üretmiĢtir. Ġnsanlar, bu 

teknik geliĢimle, ekonomik ve diğer yönlerden kâr sağlamıĢ olsa da, diğer yandan 

önceden sahip oldukları hâkimiyetlerini bu nesnelere bırakmaları, önceki değerini 

kaybetmeleri, onları hem kendilerine hem de topluma yabancılaĢtırmıĢtır. Kendi 

özlerine uzak duran insanlar, beklentilerini, yetilerini ve umutlarını kaybettiklerinde, içe 

dönük yaĢamaya baĢlamıĢlar ve kendi yarattıkları dünyada yalnızlıklarıyla baĢ etmek 

zorunda kalmıĢlardır. Felsefe, iktisat, sosyoloji, psikoloji alanlarında yorumlanan ve 

kuram haline getirilen yabancılaĢma kavramı, ileriki yıllarda edebiyat dünyasında da 

yerini almıĢtır. Edebiyatta daha çok yalnızlık, umutsuzluk, iletiĢimsizlik ve toplumdan 

soyutlanmıĢlık gibi olgular, yabancılaĢma unsurları olarak görülebilir.  

Kafka, Hesse, Goethe, vs. gibi yazarlar, eserlerinde insanın bunalımlarını, 

yalnızlıklarını, terk edilmiĢliklerini, toplumdan itilmiĢliklerini kaleme alarak 

yabancılaĢma olgusuna dikkat çekerler. Onların eserlerinde, yaĢanmıĢlıklarından dolayı 

çaresiz ve aciz kalan insanlar, kendilerini topluma bağlı bir birey olarak görmezler ve 

böylece çevresindeki insanlarla iliĢkilerini keserek onlardan ayrı bir dünyada yaĢarlar. 

Onların bu davranıĢı toplum tarafından hoĢ görülmez ve toplum da onları dıĢlar 

böylelikle. Terk edilmiĢliğe bırakılan bu insanlar, yalnızlıklarını en üst seviyede 

yaĢayarak, adeta dıĢ dünyaya yabancı gibi dururlar ve yabancılaĢma yaĢarlar. Bernhard 

da bu yazarlar gibi, aynı olguyu yansıtmıĢtır eserlerinde ve aslında onun kendisi de 
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yaĢamıĢtır bunları. Sevgisizlik, terk edilmiĢlik, umutsuzluk, çaresizlik, vs. gibi unsurlar 

onu yabancılaĢmaya sürüklemiĢ ve ömrü boyunca bu yabancılaĢmanın içerisinde 

sürüklenmiĢtir. Bunu otobiyografik eserlerinde açıkça görmek mümkündür.  

Çalışmanın Konusu 

Karamsarlık gibi, neredeyse tüm negatif duyguları bünyesinde barındıran Bernhard‟ın, 

bu özelliklerini eserlerinde de görmek mümkün. Ġncelediğimiz otobiyografik eserlerinde 

onun hayatını daha yakından tanıyıp ondaki tüm bu olumsuz özelliklerin nedenini daha 

iyi anlayacağız. Ailesinde göremediği sevgiden yoksun ve gayrimeĢru olarak dünyaya 

gelmenin acısını her daim duyan sanatçı, kendisini toplumdan soyutlayarak onlardan 

ayrı bir dünyada yaĢamıĢtır. Kendi yarattığı bu dünyada, neredeyse yok denecek kadar 

az kiĢiyi barındırmıĢtır. Kendisini yaĢadığı yere, döneme ve topluma ait hissetmemiĢ 

olan yazarın, kendisinde yarattığı yabancılaĢma problemi, çalıĢmamızın konusunu 

oluĢturur.  

YabancılaĢma, ilk olarak teolojide görülen bir kavramdır. Bu alandan çıkıp daha sonra 

Hegel tarafından felsefi alana taĢınıp teori haline getirilmiĢ ve kavram, felsefi anlam 

kazanmıĢtır. Hegel‟den sonra Feuerbach, Karl Marx, Herbert Marcuse, vs. gibi ünlü 

düĢünürler tarafından geliĢtirilmiĢtir. Marx, yabancılaĢmayı iktisadi alanda yorumlayıp, 

Fromm ise, ona psikanalitik açıdan yaklaĢmıĢtır. Böylece kavram, felsefe ve iktisat 

alanından baĢka sosyoloji ve psikoloji alanında da görülmeye baĢlanmıĢtır. Zamanla 

farklı kiĢiler tarafından yorumlanıp değiĢik anlamlar yüklenmiĢtir kavrama. Tüm bu 

disiplinlerden baĢka, edebiyat alanına da girmeyi baĢarmıĢtır. Edebiyat alanında yine 

kökeni çok öncelere dayandırılarak baĢarılı ve ünlü yazarların eserlerinde izlek 

oluĢturmuĢtur. Batı Edebiyatı dünyasından Almanca Edebiyat‟ta yabancılaĢma 

sorununu yaĢayan ve bunu eserlerine yansıtan bu yazarlardan biri de kuĢkusuz Thomas 

Bernhard‟dır. Bu kavramı daha yakından anlamak ve ayrıca Bernhard‟daki bu olguyu 

tespit etmek için onun hayatını anlattığı otobiyografik eserlerini seçtik.  
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Çalışmanın Önemi 

ÇalıĢmamızın konusu olan yabancılaĢma sorunsalı, geçmiĢ yıllarda ve günümüzde 

önemli problemlerden biri sayılır. Özellikle 19. ve 20. yüzyıllarda sanayileĢmenin hızla 

ilerlediği bir toplumda insanların hayatında önemli değiĢiklikler yaĢandığı bilinen bir 

gerçektir. SanayileĢmede insanların yerini makinelerin almasıyla insanlar, bazı 

değerlerini yitirmiĢ oldular. Çünkü onların üretmesi gereken ürünleri, artık makineler 

daha kısa sürede üretmeye baĢlamıĢ ve daha etkin duruma gelmiĢlerdir. Ġnsanların bazı 

değerlerini yitirmesi, onlarda yabancılaĢmayı beraberinde getirmiĢ ve bu olgu giderek 

önemini artırmıĢtır. Modernist edebiyatın göz önüne çıkmasıyla bu olgu edebi eserlerde 

de yerini alarak irdelenmeye baĢlanmıĢtır. Özellikle çağımızın baĢat sorunlarından biri 

olan bu kavramın edebiyatta da görülmesi, yabancılaĢma sorununun gerçekten büyük 

bir sorun olduğunu ve bilimsel çalıĢmalarda araĢtırılması gereken bir olgu olduğunu 

gösteriyor.  

Çalışmanın Amacı 

Günümüzde önemli bir sorun olan yabancılaĢma kavramının ne gibi alanlarda görülmesi 

ve bu alanlarda ne gibi geliĢmeler yaĢadığı, hangi anlamlarda kullanıldığını saptamak ve 

edebiyattaki yansımasına açıklık getirmek çalıĢmamızın amacını oluĢturur. Almanca 

Edebiyat‟ta Benrhard‟ın bu olguyu nasıl iĢlediği ve yaĢadığı, onu yaĢamasına sebep 

olan etmenleri eserinden yapılacak alıntılarla tespit ederek diğer bilimsel çalıĢmalara 

katkı sağlamak amacı da güdülmektedir. 

Çalışmanın Yöntemi 

ÇalıĢmamızın amacı doğrultusunda, birinci bölüm Bernhard‟ın biyografisi, yapıtları, 

ülkemizde ve dünyada nasıl alımlandığı ve Avusturya Edebiyatı/Tarihi kısımlarından 

oluĢur. Yapıtlarında süregelen genel özellikleri, iĢlediği figürler, dilsel özellikler 

hakkında tespitlerde bulunulmaktadır. Ülkemizde ve dünyada birçok araĢtırmacı ve 

yazar tarafından incelenen önemli bir yazar olduğu saptanıp, Avusturya Tarihi ile 

Edebiyatı‟nın tarihsel geçmiĢi incelenmektedir. 

ÇalıĢmanın ikinci bölümünde, yabancılaĢma kavramı, öncelikle etimolojik bakıĢ 

açısıyla açıklanmaya çalıĢılmaktadır. Daha sonra kavramın tarihsel kökeni ve geçmiĢten 
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günümüze hangi düĢünürler tarafından, hangi alanlarda ele alındığı, kuramsal açıdan 

incelenmektedir. Son kısmında ise, yabancılaĢmanın edebiyat dünyasında nasıl ve hangi 

yazarlar tarafından iĢlendiği, onların eserlerinden birer örneklerle açıklanmaya 

çalıĢılmaktadır. 

ÇalıĢmanın üçüncü bölümü, Bernhard‟ın otobiyografik eserlerinden Neden ve 

Mahzen‟deki yabancılaĢma olgusu açığa çıkarılmaktadır. Bu eserler incelenmeden 

evvel, onun otobiyografik beĢlisi genel hatlarıyla ele alınmakta ve bölümün son 

kısmında beĢlemenin bu ilk eserinden yapılan alıntılarla bu olgu tespit edilmektedir. 

Sonuç olarak bu çalıĢmada, tarihsel ve felsefi eleĢtiri metotlarını yazara dönük eleĢtiri 

metodu ile bir arada kullanarak eklektik bir metot uyguladık. 
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BÖLÜM  1:  THOMAS BERNHARD VE AVUSTURYA  

1. 1.  Thomas Bernhard’ın Biyografisi 

Thomas Bernhard, Avusturyalı yazarlardan biri olup 1931 yılında Hollanda‟nın Heerlen 

Ģehrinde, annesi Herta Bernhard ve hiç tanımadığı babası Alois Zuckerstätter‟ın 

gayrimeĢru bir çocuğu olarak dünyaya geldi. Doğduğu gün kesin olarak bilinmeyip kimi 

kaynaklarda 10 ġubat kimilerinde ise 9 ġubat olarak gösterilmektedir. Annesi, Anna 

Bernhard ve o dönemin yazarlarından biri olan Johannes Freumbichler‟in kızıydı. 

Babası Alois Zuckerstätter ise, Henndorf‟ta bir marangozdu. Babası, annesi ile 

evlenmemiĢ ve dünyaya gelen oğlu ile de ilgilenmeyerek onu ve sevgilisini terk edip 

Almanya‟ya taĢındı. Bernhard, gayrimeĢru biri olarak dünyaya geldiği için Avusturya 

halkı bu tür olayları kaldırabilecek bir yapıda değildi. Bu sebeple doğumu ülkesinde 

değil de Hollanda‟da bir manastırda oldu. Babası tarafından terk edilen Bernhard, 1931 

ve 1935 yılları arasında büyükannesi ve büyükbabasının yanında Viyana‟da yaĢadı. 

Özellikle büyükbabasının Bernhard üzerinde büyük bir emeği vardı. Daha sonra 1935‟te 

büyükbabası ve büyükannesi ile Seekirchen (Salzburg)‟e taĢındı. Bir yıl sonra annesi, 

erkek kardeĢinin arkadaĢı olan berber ve meslek lisesi öğretmeni Emil Fabjan ile 

evlendi. Bu sırada Bernhard ise, Volkschule-Seekirchen okulunda birinci sınıfa baĢladı. 

Daha sonra annesi ve Emil Fabjan Traunstein‟a taĢındığı için o da okulundan ayrılarak 

Traunstein‟da bir okula devam etti. 1938‟de Herta ve Emil Fabjan‟ın oğlu yani 

Bernhard‟ın üvey erkek kardeĢi Peter doğdu ve aynı yıl Bernhard‟ın gerçek babası Alois 

Zuckerstätter, Hedwig Herzog ile Berlin‟de evlenerek Bernhard‟ın baba tarafından olan 

üvey kız kardeĢi Hilda dünyaya geldi. 1940 senesinde de Herta ve Emil Fabjan‟ın kızı 

Susanne doğdu. Aynı yılda Bernhard‟ın gerçek babası intihar etti. Bernhard, 

Traunstein‟da annesi ve üvey babasıyla büyükbabasının yanında olduğu kadar mutlu 

olamadı. Evlilik dıĢı biri olarak dünyaya geldiği için küçük Bernhard, okulda da mutlu 

değildi ve sorunlar yaĢıyordu. Bu nedenle annesi 1942‟de onu okuldan alıp Salzburg 

kentinde nasyonel-sosyalist bir yatılı okula yazdırdı. Lise öğrenimine bu okulda devam 

etti.  

1943 yılında dedesinin himayesine giren Bernhard‟ın, onun sayesinde müzik ve 

edebiyat zevki geliĢti. Bernhard‟ın müziğe özel bir ilgisi vardı ve bunu fark eden 

büyükbabası onun resim ve müzik dersleri almasını ve sanat alanında baĢarılı olmasını 
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istedi. Böylece 1944 yılında keman, resim ve müzik dersleri almaya baĢladı. Fakat bu 

esnada Ġkinci Dünya SavaĢı‟ndan dolayı Salzburg kenti bombalanmaya baĢlamıĢ ve 

küçük Bernhard Traunstein‟a geri dönmek zorunda kalmıĢtı. Bir yıl sonra Salzburg‟a 

geri dönerek lise öğrenimine devam etti. 1946 yılında tüm aile Salzburg‟a taĢındı ve 

Bernhard da sınıfta kalarak lise ikinci sınıfı tekrar etti. 1947 senesinde Bernhard liseyi 

yarıda bırakarak ticaret mesleğini öğrenmek için ticaret meslek okuluna gitti ve aynı 

zamanda da bir bakkal olan Karl Podlaha‟nın yanında çırak olarak çalıĢmaya baĢladı. 

Bu sayede hem zor durumda olan ailesine yük olmayacak, hem de ticaret mesleğini 

öğrenecekti. Daha sonra Profesör Theodor W. Werner‟den müzik, Maria Keldorfer‟den 

de Ģan dersleri almaya ve Ģiirler yazmaya baĢladı. Aynı yıl bahar mevsimine 

gelindiğinde de ileride akciğer hastalığına sebep olacak soğuk algınlığına yakalandı. 

1949 yılında büyükbabası rahatsızlanarak Salzburg‟da bir hastaneye kaldırılmıĢ ve 

ondan iki gün sonra da akciğer hastalığına yakalanan Bernhard aynı hastaneye yatırıldı. 

Hayatta en değer verdiği ve sevdiği insanı (büyükbabasını) yanlıĢ teĢhisten dolayı 

kaybetti. 1949/50/51 yılları arasında çocukluğundan beri süregelen akciğer hastalığı 

yüzünden Grafenhof Senatoryumu‟nda kaldı. Büyükbabasının ölümünden bir yıl sonra 

kanser hastalığına yakalanan annesini de kaybeden genç yazar, hayatının ikinci büyük 

acısını yaĢadı. O tarihlerde ilk kez Salzburger Volksblatt gazetesinde “Das rote Licht” 

adlı yazısı yayımlandı. 1952/54 yılları arasında da Demokratische Volkblatt gazetesinde 

bağımsız bildirmen olarak çalıĢtı. Film, sanat, kitap eleĢtirileri yazdı ve adliye 

muhabirliği yaptı. Ayrıca kısa kısa düzyazı ve Ģiirler yazmaya da baĢladı. Sanat 

yaĢamına Ģiirle baĢlayan yazar, 1957‟de Auf der Erde und in der Hölle
4
 (Dünyada ve 

Cehennemde) adlı ilk Ģiir kitabını bastırdı. Bu sıralarda müzik ve Mozarteum Sanat 

Okulundaki Ģan, reji ve oyunculuk derslerini tamamladı. 1963 yılında yayımlanan Don
5
 

(Frost) adlı eseriyle de edebi baĢarısını yakaladı. 1960‟ta da Köpfe gibi kısa piyeslerde 

oynadı. Edebi baĢarısını kanıtladıktan sonra da birçok eser yazmaya devam eden yazar 

1964‟te Amras
6
 adlı yapıtını yayımlayarak Julius Campe Ödülü‟nü aldı. 1975 yılına 

kadar birçok eser yayımlayan yazar, daha sonra da kendi yaĢamını ve çevresinde olan 

biteni de anlattığı otobiyografik yapıtlarını da yayıma sürmüĢtür.  

                                                           
4   Thomas Bernhard, Auf der Erde und in der Hölle, Salzburg: Otto Müller Verlag, 1957. 
5   Thomas Bernhard, Don, Mustafa Tüzel (çev.), Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2006. 
6   Thomas Bernhard, Amras, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1990. 
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Hayatı boyunca elde ettiği baĢarılar nedeniyle birçok ödüle layık görülen sanatçı, 

1964‟de Julius Compe Ödülü‟nü, 1965‟te Bremen Edebiyat Ödülü‟nü, 1968‟de 

Avusturya Devleti Edebiyat Ödülü‟nü ve Anton Widgans Ödülü‟nü, 1970‟de Alman Dil 

ve Edebiyat Akademisi‟nin Georg Büchner Ödülü‟nü, 1972‟de Franz Theodor Csoker 

Ödülü‟nü ve Adolf Grimme Ödülü‟nü, 1974‟de Hannover Tiyatro Ödülü‟nü ve Prix 

Seguier‟i, 1976‟da da Avusturya Ġktisatçılar Birliği‟nin Edebiyat Ödülü‟nü aldı.  Yazar, 

12 ġubat 1989 tarihinde Yukarı Avusturya (Oberösterreich) kesiminde yer alan 

Gmunden kentinde vefat etti. Thomas Bernhard, eserlerinin hiçbirini ülkesinde 

yayımlatmak istememiĢ ve bu hususta vasiyet bile vermiĢtir. Fakat yazarın üvey 

kardeĢinin de desteğiyle yayımlanmıĢ olan eserleri günümüzde de okunmaya devam 

etmektedir.
7
  

1. 2.  Thomas Bernhard’ın Yapıtları  

Thomas Bernhard, Almanca Edebiyat‟a (Deutschsprachige Literatur) değeri 

yadsınamayacak kadar önemli birçok eser bırakmıĢtır. Bu eserleriyle yazar, kısa sürede 

sadece ülkesinin değil, modern dünya edebiyatının da en tanınmıĢ yazarlarından biri 

olmayı baĢarmıĢtır. Eserlerinde iĢlediği sıra dıĢı olaylar ve üslubuyla dikkatleri üzerine 

toplamakta zorluk çekmemiĢtir.  

Bernhard, yazınsal yaratı sürecine Ģiirle baĢlamıĢtır. Senede üç roman yazma baĢarısını 

da elde eden sanatçı, ilk Ģiir kitabını 1957 yılında bastırmıĢ ve bu kitap, yazacağı diğer 

türdeki eserlere basamak oluĢturmuĢtur. Bernhard, gerek Ģiirlerinde gerekse diğer 

türdeki yapıtlarında entelektüel üslubuyla genelde trajik olayları konu edinmiĢtir. 

Sanatçı ikinci Ģiir kitabı In hora mortis‟i
8
 bir sene sonra, yani 1958 yılında yazmıĢtır. 

Aynı yıl içinde de diğer Ģiir kitabı olan Unter dem Eisen des Mondes’i
9
 (Ayın Çelikleri 

Altında) yayımlamıĢtır. Dördüncü Ģiir kitabı olan Ave Vergil‟i
10

 de 1981 yılında 

okuyucularla buluĢturmuĢtur. Ahmet Sarı‟nın da değindiği gibi Ģiir, Bernhard‟ın “ilk 

göz ağrısı” olmuĢtur. Sarı‟nın “bu zamana kadar 23 yıl boyunca Ģiiri hiçbir zaman bir 

                                                           
7   Bkz: Acar Sevim, Nihilizme Eleştirel Bir Bakış, Bilimsel AraĢtırma Dizisi:17, Ġstanbul: ĠĢaret Yayınları, 1992, s. 

27-29. / Bkz: Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 57-59. / Bkz: Manfred Mittermayer ve Sabine Veits-Volk 

(hrsg.), Thomas Bernhard und Salzburg-22Annäherungen, Band 21, Salzburg, 2001, s. 61. Ayrıca bkz: Bernhard 

Sorg, Thomas Bernhard, München: C.H.Beck Verlag, 1992, s. 176-177.  
8    Thomas Bernhard,  In hora mortis, Auflage 5, Berlin: Insel-Verlag, 1958. 
9    Thomas Bernhard, Unter dem  Eisen des Mondes, Köln: Kiepenheuer-Witsch, 1958. 
10   Thomas Bernhard, Ave Vergil, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1981. 
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köĢeye bırakmamıĢ, yalnız dikkatini kurgu açıdan daha karmaĢık ve girift, daha çok 

yaratıcılık ve emek isteyen, kurgu aĢamasında insanı daha fazla yoran roman ve 

hikâyelere yer vermiĢtir”
11

 Ģeklindeki sözlerinden de anlaĢılacağı üzere Bernhard, 

sadece Ģiir türünde yapıtlar vermemiĢtir. 1963 yılında ilk romanı olan Don (Frost) adlı 

eseriyle yakaladığı edebi baĢarı, Bernhard‟ın bir yazar olarak kendine tam olarak güven 

kazanmasını sağlamıĢtır. Sanatçı bu türde yarattığı kendine özgü üslubunu, dilini, yazın 

tarzını ilerleyen zamanlardaki eserlerinde de gösterecektir. Bu romanında yazar, 

Schwarzach‟ta asistan doktor olan bir tıp öğrencisinin stajı için gittiği Weng köyünde 

stajı esnasında yaĢadığı çarpıcı olayları tuhaf olgularla anlatmaktadır.
12

 

Thomas Bernhard‟ın Ģiirden sonra yazdığı romanlarından biri de 1964‟te yayımlayarak 

Julius Campe Ödülü‟nü kazandığı Amras adlı yapıtıdır. Bu yapıtta ise Bernhard, iki 

erkek kardeĢin hayatta kalma mücadelelerini ve sonunda hayata olan yenilgilerini konu 

edinmiĢtir.
13

 1967‟de de Verstörung adlı eserini yayımlamıĢtır. Bu eserinde yazar, 

sürdürdüğü ölüm, hastalık, vs. konulu temaları kaleme almıĢtır. Bu yapıtta yine hastalık, 

ölüm, vs. temaları hâkimdir. Eser iki bölümden oluĢmakta ve kahramanlar Ben-Anlatıcı 

(Ich-Erzähler)  ile doktor olan babasının hikâyeleri konu edilmiĢtir. Hikâye hakkında 

kısaca bahsetmek gerekirse, bir gün babası doktor olan Ben-Anlatıcı‟nın bir gece yarısı 

evlerinin kapısı çalınır ve babası hastalarından birini ziyaret etmek zorunda kalır.  

Doktor olan babası oğlunu da yanında götürerek çeĢitli yerlerdeki hastalarının günlük 

rutin ziyaretini de yapar. Romanın konusunu, iĢte bu hasta ziyaretlerinde o gün ve diğer 

günlerde baĢlarına gelecek olaylar oluĢturmaktadır. Romanın ilerleyen kısımlarında 

Ben-Anlatıcı, hastalardan biri olan Saurau adlı çok zengin bir adamın çiftliğini ve 

malikânesini de ziyaret etmekte ve orayı ve yaĢadıklarını betimlemektedir.
14

  

Thomas Bernhard, 1968 yılında da diğer eseri Ungenach‟ı çıkarmıĢtır. Hikâye özelliği 

taĢıyan bu yapıtta yazar, romanın baĢkahramanı Robert Zoiss‟in hikâyesini 

anlatmaktadır. Zoiss, A.B.D.‟de bir bilim adamı olarak çalıĢmaktadır. Bu eserde, 

ebeveynlerinin ve üvey erkek kardeĢinin ölümünden sonra Ungenach adlı aile 

mülkiyetinin tek mirasçısı olan ana figürün, erkek kardeĢine ait yazılı belgeleri ve 

                                                           
11   Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 14. 
12   Bkz: Bernhard, Don. 
13   Bkz: Bernhard, Amras. 
14   Bkz: Thomas Bernhard,  Verstörung, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 2003. 
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kendisine kalan bu yeri incelemesi hikâye edilmiĢtir.
15

 Thomas Bernhard‟ın, bir senede 

üç eser yazma gibi büyük bir baĢarıyı elde ettiğini daha önce de vurguladık. ĠĢte bu 

büyük baĢarısını 1969‟da göstermiĢtir. 1969 yılında Watten, Ereignisse (Olaylar) ve An 

der Baumgrenze adlı yapıtlarını yayımlatmıĢtır. Watten, Ungenach gibi hikâye özelliği 

taĢımaktadır ve hikâyenin baĢkahramanı yine ben-anlatıcı‟dır. Eser, Ben-Anlatıcı‟nın 

hukukçu ve matematikçi F. Undt‟a yazdığı mektubu içermektedir.
16

 Olaylar adlı yapıtta 

ise, Bernhard‟ın söylemi uç sınırlara yayılmakta ve eser dehĢet dolu konular 

içermektedir. Bu yapıtta kahramanlar farklı meslek dallarından olup onların baĢına 

gelen olaylar kısa metinler halinde aktarılmaktadır. Eserde çocukların iĢlediği 

cinayetlere, profesörlerin çıldırmıĢ hallerine, makinelerin iĢçilerin kafalarını 

koparmalarına, bir baca temizleyicisinin yürürken yolda ölü olarak yatan bir tanıdığa 

rastlayıp onun yanına uzanarak donup ölmesine, bir lokanta sahibinin lokantasında 

intihar eden bir sarhoĢun ölümüne tanık olmasına, bir rahibenin delirerek anlamsızca 

yaptığı hareketlere Ģahit oluruz.
17

 An der Baumgrenze adlı yapıtta da ana karakter yine 

Ben-Anlatıcı‟dır. Okuyucunun bir polis memurunun söylemleriyle olayın içine 

sürüklendiği bu hikâyede, polis memuru olan Ben-Anlatıcı‟nın iĢ gereği yaptığı 

gözlemler ve baĢından geçen olaylar konu edilmektedir.
18

 

Bernhard‟ın romanlarından diğer biri de Das Kalkwerk‟tir. Eser, ilk kez 1970 yılında 

bastırılmıĢtır. Romanda baĢ kahraman olan Konrad‟ın, eĢi Bayan Konrad ile 

Kalkwerk‟te geçen zamanı iĢlenmektedir. Bay Konrad oraya iĢitme ile ilgili bir çalıĢma 

yapmak için taĢınmıĢtır ve roman boyunca içinde bulunduğu olaylar aktarılmaktadır.
 19

 

Aynı yıl içerisinde de Bernhard, Ein Fest für Boris adlı yapıtını yayımlamıĢtır. Bu yapıt 

Thomas Bernhard‟ın ilk tiyatro oyunudur. Üç perdelik olan bu oyun, evin boĢ bir 

odasında geçer. Oyunun ana karakteri, bir kazada bacaklarını ve eĢini kaybetmiĢ olan 

Bayan Gute‟dir. Hizmetçisi Joanna ise hikâyede kendi ayakları üzerinde duran ve Bayan 

Gute‟nin tüm dediklerini aynen yerine getiren tek kadın oyuncudur. Bayan Gute‟nin 

ikinci eĢi de bacaklarından sakat biridir. Bu tiyatro oyununun ikinci kısmında Bayan 

Gute ve Joanna‟nın da yer aldığı maskeli baloda geçen olaylar anlatılmaktadır.  

                                                           
15   Bkz: Thomas Bernhard, Ungenach, Frankfurt am Main: Sunhrkamp Verlag, 1998. 
16   Bkz: Thomas Bernhard, Watten-Ein Nachlaβ, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1998. 
17   Bkz: Thomas Bernhard, Olaylar, Ahmet Uğur Nalcıoğlu-Ahmet Sarı (çev.), Erzurum: Babil Yayınları, 2002. 
18   Bkz: Thomas Bernhard, An der Baumgrenze, Stuttgart: Reclam Verlag, 2006. 
19   Bkz: Thomas Bernhard, Das Kalkwerk, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 2001. 
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Oyunun ana bölümünü ise Boris‟in doğum günü için düzenlenen partide yaĢanılanlar 

oluĢturmakta ve eser, onun herkesi ĢaĢırtan ölümüyle sonuçlanmaktadır.
20

  

Thomas Bernhard o kadar üretken bir yazar ki, bunu yaĢadığı süreç içerisinde her yıl 

yayımladığı farklı eserleriyle anlamaktayız. 1971 yılında diğer bir eseri olan Yürümek-

Evet
21

  adlı eserini çıkarmıĢtır. Eserin orijinal adı Gehen-Ja olup yazarın diğer yapıtları 

gibi bu yapıtın orijinali de Suhrkamp Verlag adlı yayınevinde bastırılmıĢtır. Aslında 

Yürümek (Gehen)  adlı eseri ilk kez 1971 de; Evet (Ja) adlı eseri de 1978 yılında 

yayımlanmıĢtır. Daha sonraki yıllarda ve günümüzde iki anlatı birden aynı eserde 

verilmiĢtir. Yürümek adlı anlatısında yürüme-düĢünme (Gehen-Denken) kavramları bir 

arada verilerek kahraman Karrer‟in içinde bulunduğu bunalımı, deliriĢi anlatılmaktadır. 

Wendelin Schmidt-Dengler‟in değindiği gibi bu yapıtta aslında olay yoktur, dil oyunları 

vardır.
22

 Yazar ve biz okuyucuların felaketle yüzleĢtiği Evet adlı anlatısında ise, Ġranlı 

bir kadın eserin ana kahramanı olup yine intihar konusu iĢlenmektedir. Aynı yıl 

içerisinde Stilfs‟de yaĢayan iki erkek kardeĢ ile kız kardeĢlerinin ve çiftlik iĢçisi 

Roth‟un yaĢadığı olayların anlatıldığı diğer bir anlatı kitabı olan Midland in Stilfs
23

 adlı 

yapıtı yayımlanmıĢtır. Bu eserden baĢka Bernhard, yine büyük bir baĢarı göstererek 

Ferry Radax‟ın filme çevirdiği Der Italiener
24

 adlı yapıtını bastırmıĢtır. 

1975‟de tezimizde incelediğimiz iki kitaptan biri olan ve Bernhard‟ın II. Dünya 

SavaĢı‟nın son yıllarını ve sonraki yaĢamını anlatan Neden (Die Ursache)
25

 adlı eseri 

yayımlanmıĢtır. Otobiyografik anlatı serisinin ilk kitabı olan bu anlatı, Bernhard‟ın 

yaĢamında büyük bir öneme sahiptir. Çünkü sanatçı, yaĢadıklarını tüm gerçekliğiyle 

çekinmeden yazmıĢ ve eser ilk yayımlandığında hakkında dava açılmıĢtır. Yine aynı 

senede eserde hiçbir olayın olmadığı ve bir adamın intiharının odak noktası olduğu 

Korrektur (Düzelti)
26

 isimli romanı yayımlanmıĢtır. 1976‟da otobiyografik beĢlisinin 

ikinci dizisi olan Mahzen (Der Keller)‟de Bernhard, liseyi yarıda bırakıp savaĢ sonrası 

döneminde ailesine yük olmamak için iĢe baĢladığı bir gıda dükkânındaki çıraklık 

                                                           
20   Bkz: Thomas Bernhard, Ein Fest für Boris, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1996. 
21   Thomas Bernhard, Yürümek-Evet, Sezer Duru (çev.), Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2009. 
22 Bkz: Wendelin Schmidt-Dengler, Der Übertreibungskünstler- Studien zu Thomas Bernhard, Wien: Sonderzahl  

Verlagsgesellschaft, 1986, s. 97. 
23   Thomas Bernhard, Midland in Stilfs, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1989. 
24   Thomas Bernhard, Der Italiener, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1989. 
25   Thomas Bernhard, Neden, Mustafa Tüzel (çev.), Ġstanbul: Mitos Boyut Yayınları,1993. 
26   Thomas Bernhard, Korrektur, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1988. 
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hayatını anlatmıĢtır.
27

 Aynı yılda Bernhard, Avusturya Ġktisatçılar Birliği Edebiyat 

Ödülü‟nü almıĢtır. Thomas Bernhard, yazın hayatına 1977‟de tiyatro çalıĢması olarak 

çıkardığı Minetti adlı oyunuyla devam etmiĢtir.  

Avusturya Edebiyatı‟nda sarsıntı yaratan yayınlarıyla ünlenen Thomas Bernhard, 

önemli yapıtlar vermeyi ölümüne dek sürdürmüĢtür. 1978 yılında otobiyografik anlatı 

dizisinin üçüncü kitabı olan Soluk (Der Atem), yazarın patates çuvalı taĢırken üĢütüp 

senatoryuma gönderilerek orada geçen zamanını anlatmaktadır.
28

 Ses Taklitçisi (Der 

Stimmenimitator)‟nde muhabirlik yaptığı dönemdeki deneyimlerini anlatmaktadır. Eser, 

intiharlar, cinayetler, kafa patlatmalar, akla gelen her türlü Ģiddet içeren davranıĢlar 

sergileyen Ģahıslarla doludur.
29

 Immanuel Kant adlı tiyatro eserinde ise, Immanuel Kant 

yapıtın ana kahramanı olup glokom hastalığına yakalanmıĢ ve bu hastalığını yenmeye 

çalıĢan bir kiĢidir. Amerika‟daki tıp doktorları son zamanlarda büyük baĢarılar 

gösterdiğinden, eĢinin araĢtırmaları ve ısrarlarıyla Amerika‟ya gitmeye karar verirler. 

Kant, yanına hizmetçisi Ernst Ludwig, papağanı Friedrich ve eĢini de alır. Yolculukları 

bir gemide geçer ve gemide milyoner bayan, kaptan, kardinal, amiral, sanat 

koleksiyoncusu, kamarot, aĢçı, subaylar ve diğer yolcularla tanıĢarak onlarla sohbet 

eder. Herkes onun düĢüncelerine çok önem verir. Yapıtın sonunda okurlar bir Ģeyin 

farkına varır: Kant aslında akıl hastasıdır, yani delidir. Akıl hastalığı için tedavi 

görmeye gittiği sonradan fark edilir.
30

  Bernhard‟ın 1979‟da çıkardığı Dünya Düzelticisi 

(Weltverbesserer) adlı diğer bir tiyatro yaratısında kel, kötürüm ve hasta birini 

canlandıran ve eserde “Dünya Düzelticisi” olarak anılan bir filozofun “Dünyanın 

Düzeltilmesi Üzerine” yaptığı bir çalıĢmayla bir anda ünlenmesi, hayat arkadaĢına 

devamlı acı çektirmesi ve kendisiyle olan mücadelesi iĢlenmektedir.
31

 1980 yılında Die 

Billigesser
32

 adlı tiyatro eseri; bir sene sonra da otobiyografik anlatı serisinin dördüncü 

kitabı olan Soğukluk‟ta (Die Kälte) dedesinin de hastalanıp yazarın kaldığı senatoryuma 

kaldırılması, ikisinin de hastalıkla olan mücadeleleri, dedesinin ölümü, annesinin de bir 

                                                           
27   Bkz: Thomas Bernhard, Mahzen, Mustafa Tüzel (çev.), Ġstanbul: Mitos Boyut Yayınları,1994. 
28   Bkz: Thomas Bernhard, Soluk, Ebru Omay (çev.), Ġstanbul: Mitos Boyut Yayınları, 1997. 
29 Bkz: Thomas Bernhard, Ses Taklitçisi, Ahmet Uğur Nalcıoğlu - Ahmet Sarı (çev.), Erzurum: Fen-Edebiyat 

Fakültesi Yayınları, 2001. 
30  Bkz: Thomas Bernhard, Immanuel Kant, Fatma Ö.Dağabakan-Ahmet Sarı (çev.), Ankara: De Ki Basım Yayım, 

2007. 
31  Bkz: Thomas Bernhard, Dünya Düzelticisi, Gürsel Uyanık-Ahmet Sarı (çev.), Ankara: De Ki Basım Yayım, 

2007. 
32    Thomas Bernhard, Die Billigesser, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1998. 
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baĢka hastanede ölüme karĢı direnmeye çalıĢıp yenilmesi aktarılmaktadır.
33

 1982‟de 

otobiyografik anlatı dizisinin son kitabı olan Bir Çocuk (Ein Kind), Beton (Beton)
34

 ve 

Wittgenstein’ın Yeğeni (Wittgensteins Neffe) adlı eserleri basılmıĢtır. Bir Çocuk (Ein 

Kind) adlı anlatı, Bernhard‟ın otobiyografisini anlatan son kitaptır; fakat bu kitap, diğer 

otobiyografik eserlerin devamı niteliğinde değildir. Bu anlatıda yazar baĢa dönüp tekrar 

çocukluğunu anlatmaktadır.
35

 Wittgenstein’ın Yeğeni‟nde ise, senatoryumda yattığı 

zaman Paul Wittgenstein ile dost olarak, onunla kurduğu yakın arkadaĢlığı, münasebeti 

ve senatoryumda geçirdiği zamanlar aktarılmaktadır.
36

 1983‟te ünlü bir piyanistin 

(Glenn Gould) yaĢamını, daha doğrusu okul arkadaĢı Wertheimer‟in cenazesine gelip 

eskiden dost olduğu Wertheimer ve Glenn Gould üzerine düĢüncelerini sarfettiği 

sarfettiği Bitik Adam
37

 (Der Untergeher) adlı romanı yayımlanmıĢtır.  

Bernhard, 1984‟te yayımlanan Odun Kesmek (Holzfällen) adlı romanında da, her zaman 

kin-nefret duyguları beslediği ülkesi Avusturya‟ya, devletine, sanatına, sanatçılarına, 

toplumuna, vs. olan öfkesini, nefretini kusmaktadır. Viyana sanat ve sanatçılarının 

sahteliklerini, onların meydana çıkardığı ikiyüzlülüklerini, vs. çarpıcı bir anlatım 

tarzıyla bizlere sunmaktadır.
38

 1985‟te yazarın yine Avusturya devleti, kurum ve 

kuruluĢlarına karĢı olan savaĢından, devletinin, sanatın, hatta aile kavramının bile 

gerçek dıĢılığından, ikiyüzlülüğünden, basının çıkarcı tavırlarından, vs. bahseden ve 

ayrıca onun sanat ve felsefeye olan ilgisini de vurgulayan diğer romanı Eski Ustalar
39

 

(Alte Meister) ve eskiden sevilen ve ünlü olan bir aktörün (Brusconi) daha sonraları 

unutulmasıyla içinde bulunduğu durumu anlatan Tiyatrocu (Theatermacher)
40

 adlı 

oyunu yayımlanmıĢtır. Ertesi yıl Bernhard, Ludwig Wittgenstein‟ı anlatan diğer bir 

tiyatro eseri olan Ritter, Dene, Voss (Ritter, Dene, Voss)‟u piyasaya sürmüĢtür. Bu 

eserde Voss, Ludwig Wittgenstein‟ı, Ritter, Voss‟un küçük kız kardeĢini, Dene ise 

büyük kız kardeĢini nitelemektedir. Voss kardeĢleri tarafından, kaldığı akıl 

hastanesinden eve getirilir ve onlar, ona en sevdiği tatlıyı yapıp zengin bir sofrada ikram 

                                                           
33   Bkz: Thomas Bernhard, Soğukluk, Nadide Amasyalı (çev.),  Ġstanbul: Mitos Boyut Yayınları, 1997. 
34   Thomas Bernhard, Beton, Sezer Duru (çev.), Ġstanbul: Yapıkredi Yayınları,2008. 
35   Bkz: Thomas Bernhard, Bir Çocuk, Kemal Boztepe (çev.), Ġstanbul: Mitos Boyut Yayınları, 1997. 
36   Bkz: Thomas Bernhard, Wittgenstein’ın Yeğeni, Fatih Özgüven (çev.), Ġstanbul: Metis Yayınları, 2006. 
37   Bkz: Thomas Bernhard, Bitik Adam, Sezer Duru (çev.), Ġstanbul: Yapıkredi Yayınları, 2000. 
38   Bkz: Thomas Bernhard, Odun Kesmek, Sezer Duru (çev.), Ġstanbul: Simavi Yayınları, 1992. 
39   Bkz: Thomas Bernhard, Eski Ustalar, Sezer Duru (çev.), Ġstanbul: Yapıkredi Yayınları, 2002. 
40   Bkz: Thomas Bernhard, Tiyatrocu, Özdemir Nutku (çev.), Ġstanbul: Mitos Boyut Yayınları, 1999. 
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ederler. Bernhard her zamanki gibi Bernhardesk geleneğini sürdürmüĢ ve Voss 

karakterini de deli, hiç kimseyi kız kardeĢlerini dahi sevmeyen, Avusturya‟ya, sanatına, 

sanatçılarına ateĢ püsküren birine dönüĢtürmüĢtür.
41

 Aynı yılda yazar, Yok Etme 

(Auslöschung) adlı romanını yayına sürmüĢtür. Bu romanın ana kahramanı Franz Josef 

Murau‟dur. Kahramanın kendisi Roma‟da yaĢamakta olup ailesinin tüm fertlerinin ölüm 

haberiyle yıkılır ve Avusturya‟ya geri dönüĢ yapar. Bu kahramanını da Bernhard, yine 

ülkesine kin besleyen biri haline sokmuĢtur.
42

 

Thomas Bernhard, 1987 yılında Elizabeth II (Elizabeth II)
43

 adlı drama oyununu; 

1988‟de ise Kahramanlar Alanı (Heldenplatz) adlı tiyatro eserini yayımlatmıĢtır. Bu 

eserinde Hitler döneminde ülkesinin içinde bulunduğu siyasal ve ahlaksal durumu bir 

oyun içerisinde veren yazar, Profesör Joseph Schuster‟in yurduna geri dönmesinden 

sonra ülkenin içinde bulunduğu bu duruma dayanamayıp ölmesini ve Heldenplatz 

(Kahramanlar Alanı) denilen yerde bulunan evindeki cenaze törenini aktarmaktadır.
44

 

Bir sonraki yıl, yani Bernhard‟ın ölüm yılı olan 1989‟da ise In der Höhe- 

Rettungsversuch-Unsinn
45

 adlı kısa anlatıları tek bir yapıtta ele alınarak yayımlanmıĢtır. 

Görüldüğü gibi Thomas Bernhard, Almanca Edebiyata ve dünya edebiyatına sayısız 

eserler bırakan çok önemli yazarlardan biridir. Sadece roman ve Ģiir türünde yapıtlar 

vermemiĢ; tiyatro, hikâye, otobiyografik eserler (pentaloji) de yazmıĢ ve tüm bu edebi 

türlerde de baĢarısını kanıtlamıĢtır.
46

 

1. 2. 1.  Thomas Bernhard’ın Yapıtlarının Genel Özellikleri 

Avusturyalı yazar Thomas Bernhard, cesurca yazdığı hikâye, roman, Ģiir, anlatı, tiyatro, 

vs. eserleriyle ününe ün katmaya devam etmektedir. Sanatçı birçok yapıtıyla adından 

sıkça söz etmeyi baĢarmıĢtır. Yapıtlarının sıra dıĢı özelliklerinden dolayı, günümüzde de 

birçok bilim araĢtırmalarına, makalelere vs. konu olmaktadır.  

                                                           
41  Bkz: Thomas Bernhard, Ritter, Dene, Voss, Fatma Ö. Dağabakan ve Ahmet Sarı (çev.), Ankara: De Ki Basım 

Yayım, 2007. 
42   Bkz: Thomas Bernhard, Yok Etme, Sezer Duru (çev.), Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2005. 
43   Thomas Bernhard, Elizabeth II. In: Thomas Bernhard, Stücke 4, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1988. 
44   Bkz: Thomas Bernhard, Kahramanlar Alanı, Ahmet Arpad (çev.), Ġstanbul: Can Yayınları, 1992. 
45   Thomas Bernhard, In der Höhe-Rettungsversuch-Unsinn, Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 1997. 
46   Bkz: Sorg, Thomas Bernhard, s.16-173. Ayrıca bkz: Schmidt-Dengler, Der Übertreibungskünstler zu Thomas 

Bernhard, s. 26-60. 
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Bernhard‟ı diğer birçok yazardan ayıran en önemli etkenler onun sıra dıĢı üslubu, anlatıĢ 

tarzı ve dili; yapıtlardaki sıra dıĢı olaylar ve figürlerdir. Sanatçı eserlerinde hep olumsuz 

bir tavır sergilemiĢ, her bir eserinde bu geleneğini baĢarıyla devam ettirmiĢtir. Yazarın, 

bu olumsuz tavrını eser kahramanlarına da yüklemesi bizleri ĢaĢırtmamalıdır. Nitekim 

bunu, kahramanları üzerinde de denemiĢtir. Eserlerinde benimsediği bu olumsuz tavır, 

onun genç yaĢta geçirdiği olumsuzluklara ve uğradığı travmalara bağlanabilir. Yazar 

tüm bunları yapıtlarına da yansıtarak yapıtlarını kin, nefret, ölüm, karamsarlık, gariplik, 

saçmalık duygularıyla iĢlemiĢtir. Bu geleneğini yazarın romanlarında ve diğer türdeki 

yapıtlarında da açıkça görebiliriz.  

GayrimeĢru biri olarak dünyaya gelmesi ve bunun onda oluĢturduğu eziklik, 

aĢağılanmıĢlık, doğduğu günden beri yaĢamında olumsuzluklar yaĢaması, sevgisizlik, 

Ģefkatsizlik, ilgisizlik, toplumdan dıĢlanmıĢlık, erken yaĢta ağır bir hastalığa 

yakalanması, hastalığı sırasında ölümle yaĢam arasında bocalaması, vs. Bernhard‟ı 

olumsuz, karamsar, isyankâr, saldırgan, hastalıklı ve insan sevmeyen bir tipe 

dönüĢtürmüĢtür. Kendisinde var olan tüm bu özellikleri yazar eser tiplerine de 

yansıtmıĢtır. Hem kendisi hem figürleri kendilerini dünyaya düĢman biri olarak 

görürler. YaĢadıkları bu soğuk dünyada hem var olmaya çalıĢmıĢlar, hem de kendilerini 

hep ölümün eĢiğinde görmüĢlerdir. Yılmaz Özbek, Okumak, Anlamak, Yorumlamak adlı 

eserinde Bernhard ve yapıtları hakkında Ģu tespitlerde bulunmuĢtur: 

„„Ġnsan ruhunun en derin köĢelerine girmek, insan ruhuna bu derece sokulabilmek, onun 

ruhunda esen ihtiras ve coĢkuları bütün çıplaklığı ile gözler önüne serebilmek, karamsarlığı, 

acıyı her an soluyan, ölüm korkusu, yok olma endiĢesi ile yaĢayan biri için, bunları yazın 

ürünlerinde canlandırma öteki yazarlara göre daha kolay olmalı. Yazarın yazın ürünlerinde 

canlandırdıkları, kendi yaĢadıklarının, yaĢayamadıklarının, kıskançlıklarının, 

karamsarlıklarının, onun doğaya, yaĢama bakıĢının bir yansıması gibidir. Entelektüel 

insanın çeliĢkileriyle yüzleĢiriz onun yapıtlarında. Kendini arayan, yaĢam biçimini 

sorgulayan, toplumdaki yerini kuĢkuyla izleyen kahramanların dünyasına, anlamsızlık 

yumağı haline gelmiĢ, daha doğrusu olmayan iliĢkilerine tanık oluyoruz, onun yazın 

ürünlerinde.‟‟
47

 

Özbek‟in bu sözlerinden de anlaĢılacağı üzere, Bernhard yazın ürünlerini hep karamsar 

bir havaya bürümüĢtür. Yazınsal yaratılarında acılı, hastalıklı, ölüm korkusu yaĢayan, 

yaĢamlarını sorgulayan, doğaya, insana, topluma karĢı düĢmansı tavırlar sergileyen 

aydın kiĢileri ele almıĢtır. KiĢilerin aydın bireyler olması da ayrıca ĢaĢırtıcı bir 

durumdur. Bernhard Sorg‟un belirttiği gibi bu kiĢilerin psikolojik mekanizmaları, 

                                                           
47  Özbek, s. 76.  
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bitmek bilmeyen enerjileriyle kendilerinde saplantıların oluĢmasına neden olur.
48

  

Sanatçı, insanların sıkıntılı yaĢamlarını kaleme almıĢ, onların varoluĢ sebeplerini 

sorgulamıĢtır. Ülkesine, burjuva yaĢamına ağır ithamlarda bulunmuĢtur. Bernhard‟ın 

dünyası acımasız, toleranssız, asi, sevgi-nefret-öfke çerçevesinde dönen soğuk bir 

dünyadır.  

Bernhard figürleri çeliĢkili, ümitsiz, yalnız bireylerdir. Eserlerine kendi ruh halini de 

yansıtan sanatçı, yazınsal bu ürünlerinde hayatından izlekler taĢır. Bir özelliğini daha 

vurgulamak gerekirse, Bernhard yapıtları, genel olarak otobiyografik özellikler 

taĢımaktadır. Yazın dünyasına Ģiirle baĢlayan sanatçı Ģiirlerinde de aynı karamsar, 

olumsuz, soğuk tavrı benimsemiĢtir. ġiirlerini de olumsuz dokularla iĢlemiĢtir yazar. 

Bunu Ahmet Sarı‟nın Ģu sözlerinden de anlamak mümkündür: 

„„Derin karamsarlık, bedbinlik, Schopenhauer ve Pascal sevgisinin getirdiği dünyayı hafif 

melankolik algılama eğilimi, ölüm sarsıntısı ve onun gölgesinde mutsuzluk, baba özlemi, 

anne sevgisini arayıĢ, metafiziki gerilimler ve Tanrı‟yla cebelleĢme, Tanrı‟yı sorgulama, 

Ģiirlerinde dini izlekler ve bu terminolojiye vurgu, bunun bir uzantısı olarak beden ve Ģarap 

izleklerinin sürekli tekrarı daha nice Bernhard izlekleri arasında en sık görülen izlekler 

arasında baĢı çekerler.‟‟
49

 

Sarı‟nın bu düĢünceleri, Bernhard‟ın Ģiirlerinde ve diğer eserlerinde en çok iĢlediği 

temaları açıkça bize göstermektedir. Eserlerinde iĢlenen „„entelektüel doku ve hava‟‟
50

 

onun Ģiirlerine de yansımıĢtır. Gerek Ģiirlerinde gerekse diğer edebi türlerde yazar, 

intiharlarla dolu yaĢamları da ele alır. Dramatik bir hayata sahip olan sanatçının eserleri 

de dramatizmin eĢiğindedir. Funda Kızıler‟in de söylemiyle yazarın “Yapıtlarındaki 

pesimizm, negatif yüklü duygular ve iliĢkiler yumağı okuru bir karamsarlığa götürecek 

kadar yoğundur.”
51

 Yapıtlarda özellikle ülkesi Avusturya‟ya karĢı kin kusmakta, ülke 

insanı, toplumu, sanatı ve devletine ağır eleĢtirilerde bulunmaktadır. Odun Kesmek 

(Holzfällen) adlı romanında da bunu görmek mümkündür. YaĢadığı Ģehir Viyana‟yı da 

sert bir Ģekilde eleĢtirmektedir: 

„„Bu korkunç kent Viyana, diye düĢünüyorum, beni derin düĢ kırıklığına ve gerçekten 

yeniden çıkıĢı olmayan bir uçuruma sürükleyen bu kent, birden kafamı yeniden çalıĢtıran, 

gövdeme yeniden canlı tepkiler gösterten motor oluyor; gün be gün kafamda ve gövdemde 

                                                           
48  Bkz: Bernhard Sorg, „„Das Leben als Falle und Traktat. Zu Thomas Bernhards Der Weltverbesserer‟‟. Kurt 

Bartsch, Dietmar Goltschnigg ve Gerhard Melzer (hrsg.), In Sachen Thomas Bernhard içinde (148-157), 

Königstein: Athenäum Verlag, 1983, s. 150. 
49   Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 97-98. 
50   A.g.e., s. 98. 
51   Funda Kızıler, „„Nefreti KutsayıĢ‟‟, Edebiyat ve Eleştiri Dergisi, sayı: 47, Ankara, (Ocak-ġubat, 2000), s. 82.  
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ilerleme kaydeden, tüm bir kıĢ boyunca kafamı ve gövdemin ölmekte oluĢunun suçunu 

Viyana‟ya yüklemiĢtim…‟‟
52

 

YaĢadığı tüm olumsuzlukları ülkesine mal etmektedir sanatçı. Bu sebeple ülkesini 

zaman zaman över; zaman zaman da ona sert eleĢtirilerde bulunur. Ülkesine duyduğu 

nefreti apaçık gözler önüne serer. Avusturya insanın riyakârlığından, 

vurdumduymazlığından, yapmacıklığından, gösteriĢ sahibi bireyler olduğundan, 

Avusturya devleti ve ülkesinin sanatçılara gereken önemi vermeyiĢinden, sanatçıları yok 

eden bir mekanizmaya sahip olduğundan, ülkesinde meydana gelen olaylardan, vs. 

bahseder yapıtlarında. Kendisini kaplayan nefret ve öfke duygularını açıkça dile getirir. 

Ülkesini sevdiğini ama daha çok ondan nefret ettiğini söyler. Hep bir sevgi-nefret 

ikilemi içinde olan Bernhard, Odun Kesmek adlı romanında bunu daha açık bir Ģekilde 

gösterir: 

„„Hele bu hasta edici uzun kıĢ, Ģimdi düĢünüyorum da ne büyük bir talihsizlikti onu daha 

önceki kıĢlar gibi Londra‟da değil de Viyana‟da geçirmiĢ olmam, içimdeki tüm yazınsal ve 

tüm felsefi duyguları öldürmüĢtü, diye düĢünüyorum berjer koltukta; Graben ve Kartner 

caddesindeki bu bir aĢağıya bir yukarıya yürüyüĢlerle onları yeniden kazanmıĢtım, 

gerçekten de benim bu Viyana‟ya has düĢünsel durumumu, yani birden kurtarılmıĢ 

düĢünsel durum adını verdiğim bu Graben-Kartner caddesi terapisine, Ocak ayı ortasından 

baĢlayarak kendimi zorladığım gezintilere borçluyum.‟‟
53

 

Peter Laemmle, Thomas Bernhard‟ın eserlerinin asıl temasını „boĢ dünya‟ kavramının 

ve bu boĢluktan doğan korkusunun oluĢturduğunu söyler.
54

 Ġlgisiz ve sevgisiz bir 

dünyada büyüyen yazar, kendisinin de çektiği ızdıraplardan dolayı çevresine, ülke 

insanlarına, yaĢadığı topluma karĢı, vs. kin beslemiĢ ve Laemmle‟nin bu sözlerinden de 

anlaĢılacağı gibi içinde yaĢadığı dünyayı hiç önemsememiĢ, fakat yine de korkuları 

olmuĢtur sanatçının. Yapıtlarında ele aldığı konular bakımından da diğer yazarlardan 

farklılık gösterir sanatçı. Bernhard Sorg‟un da değindiği gibi sanatçının eserlerinin 

merkezinde entelektüel insanların, sanatçıların veya onun deyimiyle sözde sanatçıların, 

düĢünürlerin kısmen trajik kısmen de komik durumları yer alır.
55

  

Edebiyatın iki büyük kavramdan bahsettiği açık ve uzun zamandır kabul görülen bir 

gerçektir: Sevgi (Die Liebe) ve Ölüm (Der Tod) temaları. Marcel Reich-Ranicki 

                                                           
52   Bernhard, Odun Kesmek, s. 7. 
53   A.g.e. s. 7. 
54  Bkz: Peter Lammle, „„Stimmt die „Partielle Wahrheit‟ noch?‟‟, Heinz Ludwig Arnold (hrsg), Text-Kritik 

Zeitschrift für Literatur 43 içinde (45-49), München: Richard Boorberg Verlag, 1974, s. 47. 
55   Bkz: Sorg, Thomas Bernhard, s. 9. 
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Thomas Bernhard adlı çalıĢmasındaki Ģu sözlerinde edebiyatın, sadece sevgi ve ölüm 

temalarını ele aldığının eski bir gerçeklik olduğunu; sevgi kavramının Bernhard‟ı hiç 

ilgilendirmediğini ve sanatçının bu kavramla hiç meĢgul olmadığını dile getirir:  

„„Aslında edebiyatın sadece iki büyük temayla –ölüm ve sevgi temalarıyla- ilgilendiği 

bilindik bir gerçektir. Fakat sevgi teması yazar Thomas Bernhard‟ı hiç ilgilendirmedi, o bu 

temayla uğraĢmak istemedi.‟‟
56

 

Bu sözlerden de anlaĢılacağı üzere Bernhard, eserlerinde sevgi kavramını değil de, ölüm 

kavramını ele almıĢtır hep. ġiirlerinde de „ölüm‟ kavramı çok geçmektedir. Ölüm, sevgi, 

nefret, öfke, anne, baba, Avusturya, Viyana, Avusturya sanat ve sanatçıları ile toplumu 

hakkındaki söylemleri Bernhard‟ın yazın ürünlerinin konusunu oluĢturur. Otobiyografik 

beĢlemesinde aile kavramından ve kendi ailevi iliĢkisinden de bahsetmektedir. Ailesiyle 

istediği gibi bir yakınlığı olmadı hiçbir zaman. Annesi tarafından hor görülmüĢ, gerçek 

babasını hiçbir zaman tanıyamamıĢtır. Ailesinde onu anlayan bir tek insan vardı, o da 

büyükbabası. Büyükbabasının onda yarattığı etkilerden, onun yaĢamındaki öneminden 

de bahsetmektedir. Ona duyduğu sevgiyi sayfalara sığdırmayı baĢarmıĢtır. Ona duyduğu 

sevgiyi, hastalığı sırasında hastanede yattığı zaman sağlık personeline duyduğu öfkeyi 

bu beĢlemede açıkça görmek mümkündür. Otobiyografik yapıtlarında da sevgi ve nefret 

temaları hâkimdir.  

1. 2. 2.  Thomas Bernhard’ın Yapıtlarındaki Figürler 

Thomas Bernhard kendisinde var olan karamsar, negatif, pesimistik, isyankâr, insan 

sevmeyen, öfkeli, vs. karakter yapısını yapıtlarındaki kahramanlara da yüklediğini daha 

önce de vurguladık. Ülkesine, çevresine, dıĢ dünyaya hem öfke hem sevgi duyan 

sanatçının bu dengesiz tavırları onun eserlerindeki figürlerinde de görmek mümkündür. 

Yazar, hayatı boyunca acı çekmiĢ ve sıkıntılı zamanlar geçirmiĢtir. Böyle bir yaĢamı 

olan birinin hayal dünyasındaki kiĢilerin de acı çeken, dengesiz, hasta, korkak ve bir o 

kadar da cesaretli bireyler olması kaçınılmazdır. Toplumdan soyutlanmıĢ olarak 

kendilerini kabul ederler. Bu bireyler ayrıca, kendi yaĢamlarını daha doğrusu içlerinde 

var olan dünyayı sorgulayan kiĢilerdir. 

                                                           
56 Marcel Reich-Ranicki, Thomas Bernhard, Zürich: Amman Verlag, 1990, s. 86. Tarafımdan Türkçe‟ye 

çevrilmiĢtir. 
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Yapıtlardaki figürler bedenen hep sağlıksız bireylerdir. Bunu, hemen hemen çoğu 

eserinde görmek mümkündür. Örneğin Immanuel Kant adlı tiyatro yazın ürününde Kant 

adlı kiĢi glokom hastalığı olan kiĢidir. Dünya Düzelticisi adlı diğer bir tiyatro ürününde 

ise, oyunun ana kahramanı kel, kötürüm ve kimsenin tanımadığı bir bilim adamıdır. 

Ritter, Dene, Voss adlı bir baĢka tiyatro ürününde ise Voss, akıl hastanesinde kalan 

bireyi canlandırır. Thomas Bernhard‟ın eserlerinde iĢlediği figürler, örneklerden de 

gördüğümüz gibi kendisi gibi acılı ve sancılı kiĢilerdir. Yapıtlarındaki ana figürü ve 

diğer yapıt kahramanlarının bu „„hastalıklı‟‟
57

 tutumunu Ahmet Sarı Ģöyle 

açıklamaktadır: 

„„ Ben-Anlatıcı figürler, baĢkahramanlar ve diğer figürler ya: 

  - zihnen hasta-bedenen sıhhatlidirler, 

  - zihnen hasta-bedenen hastadırlar, 

  - bedenen hasta-zihnen sıhhatlidirler, 

              - bedenen sıhhatli-zihnen sıhhatlidirler.‟‟
58 

Ayrıca figürler, hep entelektüel kimliğe bürünmüĢ, aydın kesimden insanlardır. 

Wittgenstein’ın Yeğeni adlı yapıttaki Sönsöz yazısında Orhan Pamuk, Bernhard‟ın 

eserlerindeki figürlerinin nasıl bir yapısı olduğunu bize açıkça belirtmektedir: 

„„Gücünü bu saplantılardan alan saldırıları, sövgüleri ilgiyle okuyabilmemin (Orhan 

Pamuk) nedeninin Bernhard‟ın bitip tükenmeyen dilsel enerjisi kadar, kahramanlarının 

konumundan da kaynaklandığını düĢünüyorum. Öfke, Bernhard kahramanları için sefalete, 

kötülüğe, budalalığa, aĢağılık bir dünyaya karĢı kendilerini korumanın bir yoludur. 

Kendilerini güvende hisseden, çevrelerine yukarıdan bakabilmenin tadını çıkarabilen 

„baĢarılı, ayrıcalıklı‟ kiĢilerin küçümseyici sövgüleri değildir Bernhard kahramanlarında 

tanık olacağımız: Bu kahramanların öfkesi, her an felaketlerle yüzyüze gelmeye alıĢmıĢ, 

insanların ne mal olduğunu acıyla öğrenmiĢ, düĢmemek, yıkılmamak, ayakta durabilmek 

için çırpınanların öfkesidir. Sık sık Ģu veya bu kiĢinin „ayakta duramadığından‟, „sonunda 

yıkıldığından‟, „bir köĢede kuruyup yok olduğundan‟, „en sonunda onun da 

mahvedildiğinden‟ söz edildiğini okuruz. BaĢkalarının yıkımı, acımasızlık ve budalalıklarla 

kuĢatılmıĢ Bernhard kahramanlarına yollanmıĢ birer tehlike iĢareti rolü görür. 

Kahramanlarının bu budalalık ve yıkım tehlikelerine, genel sefilliğe karĢı, Bernhard‟ın sık 

sık kullandığı kelimelerle söylersek, „dayanmak, katlanmak, tahammül etmek, ayakta 

durmak‟ için yapacakları ilk iĢ herkese, herĢeye kelimelerle amansızca saldırmaksa, 

ikincisi, bir tutkuya, „derin‟, „felsefi‟, „anlamlı‟ bir çabaya, en azından bir saplantıya 

kendilerini bütünüyle vermeleridir. Bu saplantılar bir anda bu kahramanlar için bütün bir 

dünya olur, vazgeçilmeyecek tek Ģey olur.‟‟
59

 

Pamuk‟un sözlerinden de anlaĢılacağı gibi, Bernhard figürleri, „„saplantılı‟‟
60

, eleĢtirici, 

öfkeli, kibirli, olumsuz olaylar yaĢayan, her Ģeye rağmen ayakta durmaya çalıĢan, 

                                                           
57   Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 14. 
58   Ahmet Sarı, Sanat ve Normaldışılık, Ankara: Salkımsöğüt Yayınları, 2006, s. 26-27. 
59   Bernhard, Wittgenstein’ın Yeğeni, s. 109. Aktaran: Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 15. 
60   Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 14. 
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eleĢtirileriyle herkesi yerden yere vuran sorunlu kiĢilerdir. Tüm bu özellikleri genel 

olarak figürler üzerinde iĢlemiĢtir Bernhard. Hemen hemen bütün eserlerdeki figürler 

aydın kesimden insanlardır. Onların yaĢları önemli olmayıp hayatlarının her alanlarında 

sanatla ilgilenen bireylerdir. Yılmaz Özbek, Okumak, Anlamak, Yorumlamak adlı 

yapıtında Bernhard figürlerinin özelliklerini açıkça ortaya koyar:  

„„Onun kurmaca insanları kendilerini bir tutkuya kaptıran veya kuruntunun pençesinde 

olan, kendi yarattığı ideallere tapınan, farklı dilleri olan, birbirini anlamayan, sıra dıĢı 

toplumdıĢı insanlardır. Birçoğunun beklentileri yoktur, umutları yok olmuĢtur. YaĢama 

bağlanmıĢ, yaĢam sevinci ile dolu hiçbir kahramana, hiçbir yapıtta rastlamak olası değildir. 

Onun tek amacı, var olabilmeyi baĢarmak, mümkün olduğu kadar toplumdan uzak 

kalmaktır.‟‟
61

 

Özbek, Bernhard figürlerinin „„toplumdıĢı‟‟
62

 özelliğinden de bahsetmektedir. Onun 

kahramanları kendini yaĢadığı toplumdan soyutlamıĢ, yalnız bireylerdir. DıĢ dünyada 

var olan her Ģeye karĢı gelen, „„saldırgan ruhlu‟‟,
63

 umutlarını yitirmiĢ ve çevresindeki 

hiçbir Ģeye karĢı inançları olmayan kiĢilerdir. Kendi yaĢadığı olumsuzluklardan dolayı 

kahramanlarını da bu özelliklere bürüyen sanatçı, aslında onlar aracılığıyla kendi iç 

dünyasını bizlere yansıtmaya çalıĢır. Özbek‟in de söylediği gibi „„birçoğunun beklentisi 

yoktur, umutları yok olmuĢtur.‟‟
64

 Onlar, bir yandan kendilerini ölümün pençesinde 

gören, bir yandan da yaĢama bağlı kalmayı tercih ederek varlıklarını sürdürmeye çalıĢan 

insanlardır. Bernhard, kendi yaĢamında çevresindeki insanlarla olan iliĢkilerinde sorun 

yaĢamıĢ ve aynı Ģekilde yapıtlarında da iliĢkileri kopuk bireyler yaratmıĢtır. 

Çevresindeki insanlarla anlaĢamayan bu bireyler, belki de bu sebeple kendilerini 

toplumdan dıĢlamıĢlardır. Büyük bir karamsarlıkla yaĢama tutunmaya çalıĢan bu 

bireylerin yaĢama dair beklentileri kalmamıĢ, sadece yaĢamak için yaĢayan kiĢilerdir. 

Görüldüğü gibi Thomas Bernhard, eserlerinin hemen hemen hepsini karamsar bir 

dokuyla ve kendi içinde bulunduğu ruh haliyle yazmıĢ; onlarda negatif, hastalıklı, 

saplantılı, öfkeli, çekilmez, sivri dilli, eleĢtirici, tolumdan soyutlanmıĢ, insan sevmeyen, 

asi, umutsuz, kopuk iliĢkileri olan figürler yaratmıĢtır.  

 

                                                           
61   Özbek, s. 104. 
62   A.g.e., s. 76. 
63   A.g.e., s. 77. 
64   A.g.e., s. 76. 
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1. 2. 3.  Yapıtlarındaki Dilsel Özellikler (Bernhardesk Dil) 

Avusturya Edebiyatı‟nın en cesur, acımasız ve sert dilli yazarlarından biri olan Thomas 

Bernhard, yapıtlarını bizim hiç de alıĢkın olmadığımız konularla ve kiĢilerle kaleme 

almıĢtır. Onun kullandığı dil olağan dıĢı olduğundan kendine ait bir yazı stili 

oluĢturmayı baĢarmıĢtır. Ahmet Sarı‟nın Ģu sözleri Bernhard‟ın kendine has bir yazım 

biçemi oluĢturduğunu destekler:  

„„Hastalık, ölüm, intihar, endiĢe, korku-kaygı, anlamsızlık gibi alıĢılmıĢ Bernhardesk tema 

ve konuların tümü yapıtlarında, (hatta hiç değiĢtirilmeden verilmesi de) Bernhardesk biçimi 

oluĢturmuĢtur.‟‟
65

 

Bernhard, Kafka gibi eserlerini karamsar bir dokuyla yazmıĢ ve içinden geleni bizlere 

aktarmaya çalıĢmıĢtır. Yazılarında hiçbir konuda çekimserliği yoktur. AnlaĢılması zor 

ve dil açısından ağır yapıtlar meydana getirmiĢtir. Yazın ürünlerinde öfkeli tavrından 

dolayı uzun uzun cümleler kurarak okura adeta soğuk terler döktürür. Dilbilgisinin tüm 

olanaklarını sonuna dek zorlayan Bernhard‟ın dilini kavramanın okur açısından hiç de 

kolay olmadığını belirtmek gerekir: 

„„Son haftalarda Kartner caddesi ve Graben‟de dolaĢmayı gövdeyi ve beyni rahatlatıcı bir 

eylem olarak algılamıĢtım, Graben ve Kartner caddesini bazen geri dönüp geçmeyi; bu geri 

dönüĢ kafama, gövdeme geldiği gibi iyi geliyordu; sanki son zamanlarda Graben ve Kartner 

caddesinden bu aĢağıya doğru iniĢler dıĢında birĢeye gereksinmem yokmuĢ gibi, son 

haftalarda hergün Kartner caddesi ve Graben‟i bir aĢağıya bir yukarıya gidiyordum; Kartner 

caddesi ve Graben‟de birdenbire, açıkcası, aylar süren bir kafa ve gövde zafiyetinden sonra, 

tekrar düzelmiĢ ve kendime gelmiĢtim; Kartner caddesi ve Graben‟de yukarı doğru yürüyüp 

sonra tekrar geri dönmek beni diriltiyordu; yalnız bu oradan oraya yürüyüĢ, diye 

düĢünüyorum bu arada , oysa daha da fazlasıydı, yalnız bu oradan oraya yürüyüĢ, diye 

yineliyordum kendi kendime, gerçekten de yeniden düĢünmemi, gerçekten de yeniden 

felsefe yapmamı, yeniden felsefe ve edebiyatla ilgilenmemi sağladı ki bunları içimde çok 

uzun zaman bastırmıĢ, hatta öldürmüĢtüm.‟‟
66

 

Kullandığı dil „„sarmal‟‟, „„eliptik‟‟, „„karıĢık‟‟, „„kaotik‟‟ „„kendi ekseni etrafında 

dönen‟‟,
67

 „„burgulu‟‟,
68

 „„alaycı‟‟ ve „„iğneleyici‟‟
69

 bir dil olduğu için okunması ve 

algılanması bu yüzden zordur. Metinler basit metinler değildir onun eserlerinde. Ġnsanın 

aklını karıĢtıran bu dil yapısıyla Bernhard, günümüzde de hala okunan ve yorumlanan 

yazarlardan biri olmayı baĢarmıĢtır.  

                                                           
65   Sarı, Sanat ve Normaldışılık, s. 315.  
66   Bernhard, Odun Kesmek, s. 6-7. 
67   Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 17. 
68   A.g.e., s. 20. 
69   A.g.e., s. 8. 
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Yapıtlarındaki metinler tekdüzedir ve ayrıca bir metin zenginliği yaratmamıĢtır sanatçı. 

Onun bir tümcesi bir paragraftan oluĢabilmektedir. GiriĢ-geliĢme-sonuç bölümleri 

yoktur eserlerde. Yapıtına nasıl baĢladıysa öyle devam etmektedir. Kurduğu uzun 

cümlelerle okura zorluklar çektirmekte ve onların aklını karıĢtırmaktadır: 

„„ Velilerin isteğiyle fakat kendi iradesine karĢı bu Ģehirde yetiĢmiĢ olanın ve çocukluğunun 

baĢlarından itibaren bu Ģehir için en büyük duygusal ve zihinsel hazırlıkla, bir yandan 

Ģehrin dünyaca ünlülüğünün göstermelik davasına, tıpkı bir para ve karĢı para üreten 

sahtekârlık olarak güzellik makinesine, öte yandan her yönden korunmasız çocukluğunun 

ve gençliğinin çaresizliği ve çulsuzluğu içine tıpkı bir korku ve dehĢet kalesine kapatılır 

gibi kapatılmıĢ olanın, bir karakter ve tin geliĢtirme Ģehri olarak bu Ģehre mahkum edilmiĢ 

olanın bu Ģehir üzerine ve bu Ģehirdeki yaĢam koĢulları üzerine, hiç de kaba veya üstünkörü 

olmayan bir söyleyiĢle, daha hazin ve en erken ve erken geliĢimini daha da karartan ve 

karanlıklaĢtıran, ama her halükârda uğursuz, tüm varoluĢu için daha fazla belirleyici olan, 

ürkütücü bir anısı vardır, baĢka yoktur.‟‟
70

 

Görüldüğü gibi Bernhard dili zor ve anlaĢılması güç bir dildir. Bir cümlesini bile 

anlamak okuyuculara sıkıntı çektirmektedir. Ahmet Sarı‟nın Ģu sözleri Bernhardesk 

dilini açıkça ortaya koyar: 

„„Büyük dalgaları hatırlatan, çok Ģiddetli tornadolar ya da tayfunlar gibi eliptik, sarmal bir 

Ģekle sahip, kendi ekseni etrafında dönen, zamanlarda sıçramalarla, bir geri dönüĢ, bir ileri 

dönüĢlerle okuyucunun aklını karıĢtıran, sürekli tekrarlarla okuyucu belleğinde derman 

bırakmayan, onu yoran, yıldıran bir dile sahiptir. Bu Ģizofrenik dilin, hastalıklı dilin 

çözülmesi de oldukça zordur. Bernhard‟ı çevirmek o yüzden çevirmenler için çok zor bir 

edimdir.‟‟
71

 

Sarı‟nın da bu sözlerinden anlaĢılacağı üzere Bernhard‟ı okumak, çevirmek, 

yorumlamak gerçekten güçtür. Onun kurduğu tümcelerde ayrıca ara cümlelerin de yer 

alması okuyucunun zihnini kolaylıkla bulandırmakta ve metnin algılanmasında güçlük 

yaratmaktadır. Cümlelerinde düĢündüklerini aynen aktaran yazar, argo dil kullanmakta 

da çekimserliğini bozmuĢtur. Acımasızca eleĢtiriler yaptığından, kullandığı dil çok sert 

bir dil olduğundan argo terimlere de yer vermiĢtir: „„… o da gerçekten Burg tiyatrosu 

oyuncusu olarak hatırımda, yani bir çeĢit Viyana seyircisinin sevgilisi bir oyuncu ve 

Burg tiyatrosu züppesi olarak…‟‟
72

 Sanatçı, eserlerinde çokça yinelemelere ve 

tekrarlara da yer verir. Onun dili rahatsız edici, sert, nefret ve öfke dolu, devinimsel bir 

dildir.  

 

                                                           
70   Bernhard, Neden, s. 7-8. 
71   Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 17. 
72   Bernhard, Odun Kesmek, s. 14. 
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1. 3.  Bernhard’ın Dünyada ve Türkiye’deki Alımlanmasına Genel Bir Bakış 

Bernhard hakkında birçok bilimsel çalıĢma veya makaleler yazıldığını ve hâlâ da onun 

üzerine çalıĢmalar yapıldığı söylenebilir. Eserlerinin çoğu Avrupa‟nın çeĢitli dillerine ve 

Türkçe‟ye de çevrilmiĢ olan Bernhard‟ın, eleĢtirmenler ve yazarlar tarafından incelenen 

birçok kitabı vardır.  

Yazın dünyasında birçok yazar sanatçıdan etkilenmiĢtir. Örneğin Amerikalı romancı 

William Gaddis,  bununla birlikte El Salvador'lu romancı Horacio Castellanos Moya, 

Ġngiliz romancı Tim Parks ve Nobel Edebiyat Ödülü sahibi Avusturyalı yazar Elfriede 

Jelinek'in yapıtlarında ve W.G. Sebald‟in Austerlitz adlı son romanı ve diğer eserlerinde 

de Bernhard'dan izlekler vardır; Ġspanyol romancılar Javier Garciá Sánchez ve Félix de 

Azúa'nın da Bernhardesk biçemini sürdürdüğü söylenebilir.
73

  

Türkiye‟de de Bernhard hakkında çokça çalıĢma yapılmıĢ, yazılar ve makaleler 

yazılmıĢtır. Örneğin, Bernhard‟ın Mahir ÖztaĢ üzerinde etki yarattığı söylenebilir. 

Gazeteci, yazar Ahmet Tulgar da köĢe yazılarında Bernhard üzerine yazılar yazmıĢtır. 

Örneğin Tulgar, Para İçin Ödül Almanın Acısı
74

 adlı yazısında Bernhard‟a özgü 

düĢüncelerini dile getirir. Yine gazeteci Kemal Yanar, Yürümek ve Evet - Thomas 

Bernhard
75

 adlı yazısında sanatçıdan alıntılar yaparak onun bu kitap hakkındaki 

görüĢlerinden bahseder. Metin Celal, Tuba Gizem, Cem Uğur gibi, daha birçok yazar ya 

da gazetecinin yazılarında konu olan Bernhard, birçok bilimsel çalıĢmalarda da yerini 

almıĢtır. Örneğin, Rıdvan Tatlıcı, ‘‘Thomas Bernhard’ın Düzyazılarında Anlamsızlık’’ 

adlı doktora tezinde, Yusuf Kenan Öncü ‘‘Die Krankheit im Romanwerk Thomas 

Bernhards’’ adlı yüksek lisans tezinde, Ersel Kayaoğlu ‘‘Die Frauenfiguren in Thomas 

Bernhards Werk die Verdangung der Frau’’ adlı yüksek lisans tezinde, Müge Bahçeci 

‘‘Thomas Bernhard’ın ‘Bay Kulturer’, ‘Şapka’,’İki Eğitici’ ve ‘Jauregg’ Adlı 

Öykülerinde Absürd Olaylar’’ adlı yüksek lisans tezinde, yine Gülnur Aksan ‘‘Eine 

Übersetzungskritik an dem Roman Thomas Bernhards ‘Ein Kind’ im Beispiel der 

Übersetzung von Kemal Boztepe’’ adlı yüksek lisans tezinde ve Ahmet Sarı ‘‘Thomas 

                                                           
73   Bkz: Thomas Bernhard (t.y.),  http://tr.wikipedia.org/wiki/Thomas_Bernhard (15 Ağustos 2012). 
74  Bkz: Ahmet Tulgar, „„Para Ġçin Ödül Almanın Acısı‟’, 2010, http://ahmettulgar.wordpress.com/2010/02/25/para-

icin-odul-almanin-acisi/   (10 Ağustos 2012). 
75  Bkz: Kemal Yanar, „„Yürümek ve Evet-Thomas Bernhard’’, 2011, http://arsiv.kitaphaber.net/yurumek-ve-evet-

thomas-bernhard/ (30 Temmuz 2012). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Thomas_Bernhard
http://ahmettulgar.wordpress.com/2010/02/25/para-icin-odul-almanin-acisi/
http://ahmettulgar.wordpress.com/2010/02/25/para-icin-odul-almanin-acisi/
http://arsiv.kitaphaber.net/yurumek-ve-evet-thomas-bernhard/
http://arsiv.kitaphaber.net/yurumek-ve-evet-thomas-bernhard/
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Bernhard’ın Öykülerinde Normal dışı Davranışlar’’ adlı yüksek lisans tezi 

çalıĢmalarında yazara özgü incelemeler yapmıĢlardır. Ahmet Sarı, Thomas Bernhard’ın 

Şiir Dünyası ve Sanat ve Normaldışılık adlı kitaplarında, Bernhard yazın ürünlerini 

incelemiĢ ve onun yapıtlarında mevcut olan özellikleri vurgulamıĢtır. Yine Yılmaz 

Özbek, Okumak, Anlamak, Yorumlamak adlı eleĢtiri kitabında ve bazı çalıĢmalarında 

Bernhard‟ı inceler. Acar Sevim‟in de Nihilizme Eleştirel Bir Bakış adlı kitabı 

yayınlanmıĢ ve bu eser, Bernhard okuyucuları için faydalı bir eser haline gelmiĢtir. 

Berhard eserlerine alıĢık olmayan kimi yazar ya da okur, onun yazılarını saçma bulur; 

kimisi de onları okumaktan zevk alır. Thomas Bernhard üzerine, günümüzde daha çok 

çalıĢma yapılmakta ve yazarın ünü günden güne artmaktadır. 

1. 4.  Avusturya 

1. 4. 1.  Avusturya’nın Tarihçesi 

Bugün Federal bir cumhuriyet olan Avusturya, Orta Avrupa‟da bulunan bir ülkedir ve 

dokuz eyaletten oluĢur. Batıda Ġsviçre, doğuda Macaristan ve Slovakya, güneyde Ġtalya 

ve Slovenya, kuzeyde Almanya ve Çek Cumhuriyeti ile komĢudur.
76

  

Avusturya tarihi, önceleri ayrı bir tarih olarak görülmemiĢ; Alman tarihi içerisinde ele 

alınmıĢtır. Her iki ulus geçmiĢte birlikte yaĢamıĢ; ortak bir dil, tarih, kültüre sahip 

olmuĢtur. Fakat daha sonra Avusturya Almanya‟dan ayrılmıĢ, bağımsız bir devlet haline 

gelmiĢtir. Bu ayrılıĢ sürecini daha iyi anlamak için Alman tarihinin baĢlangıcı ve 

geliĢiminden bahsetmekte fayda vardır. 

Alman tarihinin baĢlangıcı M.Ö. Romalılar dönemine dayanır. Bunu Klaus Schulz‟un 

„„Ġlk temas daha Cermen kavimleri Alpler üzerinden Yukarı Ġtalya‟ya girmeye 

çalıĢtıkları M.Ö. 100 yıllarında meydana gelir.‟‟
77

 sözünden de anlamak mümkündür. 

Bugünkü Avusturya ülkesinin yer aldığı topraklarının büyük bir kısmında ilkçağda 

Keltler, Tuna Irmağı‟nın kuzeyindeki topraklarda Germen boyları, bugünkü Ġsviçre 

sınırlarındaki bölgede ise Raetialılar yaĢardı. Ülkeyi, M.Ö. 100 yıllarında Roma 

                                                           
76  Bkz: Avusturya ve Avusturya Tarihi (t.y.),  http://www.msxlabs.org/forum/ulkeler-ve-tarihleri/171705-avusturya-

ve-avusturya-tarihi.html  (12 Ağustos 2012). 
77   Klaus Schulz, Alman Kültür Tarihi, Yavuz Erkoç (çev.), Ankara: Orient Yayınları, 2006, s. 13.  

http://www.msxlabs.org/forum/ulkeler-ve-tarihleri/171705-avusturya-ve-avusturya-tarihi.html
http://www.msxlabs.org/forum/ulkeler-ve-tarihleri/171705-avusturya-ve-avusturya-tarihi.html
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Ġmparatorluğu iĢgal ederek bu bölgelerde Noricum, Raetia ve Pannonia eyaletlerini 

kurdu. Bölgedeki en büyük Roma kenti Viyana‟nın doğusunda bulunan Carnuntum 

eyaletiydi. Dönemin diğer önemli yerleĢim yerleri bugünkü Viyana, Salzburg, 

Innsbruck, Wels ve Bregenz idi. Kavimler göçüyle çöküĢü baĢlayan Roma 

Ġmparatorluğu‟nun topraklarının büyük bir kısmı bazı gruplar tarafından ele geçirilmeye 

baĢlandı. M.Ö. 100 yıllarında Roma toprakları, Germen boylarının tehditi altına girdi. 

Germenlerin Ġtalya‟ya girmesi, Romalıları rahatsız etmiĢ, fakat Germenlerin bu 

ilerleyiĢi Romalılar tarafından geri püskürtülmüĢtü. Böylece iki ulus arasında iliĢkiler 

doğdu. ĠĢte bu olay Alman tarihinin baĢlangıcı olarak kabul edilir. O dönemde yaĢayan 

birçok kabilelerin saldırılarına maruz kalan Roma bölgeleri, imparatorluğun 

zayıflamaya baĢlamasıyla birer birer diğer ulusların eline geçmeye baĢladı. Germenler 

ve Hunların da aralarında bulunduğu bu kabileler bazı Roma topraklarını iĢgal etti. 

 6. yüzyılda Bayer (Bavyera) kökenli gruplar, Kuzey Alp bölgesinde bir dükalık 

kurmuĢlar ve sınırlarını bugünkü Güney Tirol ve Enns‟e kadar geniĢletmiĢlerdir. O 

dönemde hüküm süren diğer bir imparatorluk olan Frank Ġmparatorluğu, giderek 

güçlenerek Bohemya bölgesinde yaĢayan Avarlara‟a karĢı direnmek için yeni eyaletler 

kurmuĢtur. Bu eyaletler arasında Avar Eyaleti denilen sınır eyaleti Macarlar‟ın istilasına 

uğrayarak yok oldu. Bu yıllarda üç büyük savaĢ yapılmıĢ ve bunların sonucunda Doğu 

Frank Ġmparatorluğu‟nun toprakları küçüldü. Bu imparatorluk Frank Ġmparatorluğu‟nun 

devamı niteliğindeydi. Bu sırada doğuda yeni bir Bayer dükalığı kurulmuĢ ve Frank 

Ġmparatorluğu‟nun yaptığı savaĢ sonrası galibiyeti ile Macar tehlikesi sona ererek 

Macarlar yerleĢik hayata geçmiĢtir. Bu arada Bayer dükaları iyice güçlenerek sınırlarını 

geniĢletmeye devam ettiler. 

O dönemde yaĢayan birçok ulus aynı topraklarda bir arada yaĢamıĢ ve aynı dili, kültürü, 

yaĢamı paylaĢmıĢtır. Bu uluslardan bazıları da imparatorlukların himayesine girmiĢtir. 

Germen kabilesi de Kutsal Roma-Germen Ġmparatorluğu çatısı altında yaĢamaya 

baĢladı. Bu imparatorluğun baĢkenti bugünkü Viyana idi. Frank kralları, Avusturya 

topraklarının yer aldığı eyaletlerde kontluklar ve dükalıklar kurmaya devam ettiler. 

Bunlardan biri olan Avusturya dükalığı, Kutsal Roma Ġmparatorluğu içinde 

bağımsızlığını ilan ederek bağımsız bir düka halini aldı. Daha sonra Avusturya dükalığı, 

Habsburg hanedanın yönetimine geçerek büyük bir güç haline dönüĢtü. Habsburglular o 
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dönemin en büyük güçlerinden biriydi. Bu hanedan Avrupa‟nın birçok ülkesinde hüküm 

sürmüĢtür. Habsburg hanedanı, Avusturya üzerindeki hakimiyetini yaklaĢık 1282 yılına 

kadar devam ettirmiĢtir. Daha sonra bu bölge Kutsal Roma-Germen Ġmparatorluğu‟nun 

bir parçası haline geldi ve Avusturya arĢidüklük ünvanını aldı. Kutsal Roma-Germen 

Ġmparatorluğu zayıflamaya baĢlayınca da arĢidükler bağımsız hareket etmeye baĢladılar 

ve 1806‟da kral II. Franz Alman kraliyet tacını bırakarak kendisini Avusturya kralı 

olarak ilan etti. 1866 yılında Prusya ve Avusturya arasında yapılan savaĢla Avusturya, 

Alman birliğinden ayrıldı. Bir yıl sonra da Avusturya Macaristan ile birleĢerek 

Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu kuruldu.  

17. yüzyılda Avusturya‟nın katıldığı önemli savaĢlardan biri de Otuz Yıl SavaĢları‟dır. 

15. ve 17. yüzyıllar arasında Katolik kilisesine karĢı yapılmıĢ bir hareket olarak 

algılanan Reform döneminde, Avusturya halkının çoğu Protestanlık‟a geçti. Fakat 

arĢidükler ve bu dönemde ortaya çıkmıĢ olan Cizvitler bu olaya karĢı çıkarak bu halkın 

tekrar katolikleĢtirilmesi için yeni bir politika uygulamaya baĢladılar. ĠĢte bu politika 

Avusturya‟yı savaĢa sürdü. Hakimiyeti bu dönemlerde de devam eden Osmanlı 

Ġmparatorluğu‟nun da Avusturya tarihinde önemi vardır. Çok geniĢ sınırlara ulaĢan 

imparatorluk, Avusturya‟da 16.yüzyıla gelindiğinde tehlike yaratmaya baĢlamıĢtı bile. 

1529 yılında Osmanlı Devleti, Viyana‟yı kuĢatmak istemiĢ fakat baĢarılı olamamıĢtı. Bu 

olay tarihte I. Viyana KuĢatması olarak geçmektedir. Bu süreçten sonra Osmanlı ile 

Avusturya arasında, iki asır sürecek birçok savaĢ yapıldı. 1683‟te II. Viyana 

KuĢatmasını gerçekleĢtiren Osmanlı, yine baĢarısız oldu. Avusturya ile yapılan 

savaĢlardan sonra Osmanlı Devleti iyice gerilemeye baĢladı ve topraklarının bir kısmını 

kaybetti. Osmanlı Ġmparatorluğu Avrupa‟da gerilerken, Avusturya sınırlarını daha da 

geniĢletti. 

Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu, 1878‟de Bosna-Hersek‟i iĢgal ve 1909 yılında da 

ilhak etti. 1914‟te, Avusturya-Macaristan veliahdı Ferdinand‟ın bir Sırp öğrencisi 

tarafından vurularak I.Dünya SavaĢı‟nın baĢladığı bilinir. Bu savaĢta Osmanlı Devleti 

ve Almanya ile birlikte savaĢan Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu yenilgiye uğramıĢ 

ve parçalanmıĢtır.   
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Tüm bu tarihi olaylar bugünkü Avusturya Cumhuriyeti‟nin oluĢmasında temel 

olmuĢtur.
78

 

1. 4. 2.  Avusturya Edebiyatı  (Die Österreichische Literatur) 

Dilin, bir milleti millet yapan, insanlar arasında anlaĢmayı sağlayan bir iletiĢim aracı 

olduğunu hepimiz bilmekteyiz. Diğer insanlarla olan sosyal iliĢkimizi dil belirler. Her 

ulusun bir dili, yaĢam biçimi, kültürü, edebiyatı ve tarihi vardır. Türk Dili, Ġngiliz Dili, 

Türk Tarihi, Almanca Edebiyat gibi. GeçmiĢteki sözlü kaynaklar dil sayesinde oluĢmuĢ 

ve bu da edebiyatın ortaya çıkmasına zemin hazırlamıĢtır. Böylece dilin, edebiyat, 

kültür, tarih, vs. üzerinde etkisi vardır, diyebiliriz.  

Tarihte birçok ulus yaĢamıĢ, birçok devlet, krallık ve imparatorluklar kurulmuĢtur. 

Bunların her biri farklı coğrafi bölgelerde kurulup farklı dil, kültür, tarih ve edebiyatın 

oluĢmasına sebep olmuĢtur. Onların tek bir amacı vardı: Topraklarını ve böylelikle 

sınırlarını geniĢletmek ve dünya üzerinde geniĢ hakimiyet kurmak. Bu yüzden tarih 

boyunca sayısız savaĢlar olmuĢ, kimi uluslar büyük devlet haline gelmiĢ, kimisi de 

güçlerini kaybederek yok olmuĢtur. Böylece sınırların geniĢlemesiyle dil de bir evre 

geçirerek her daim geliĢim ve değiĢim içinde olmuĢtur. Bir ulus yok olursa dil de yok 

olup gider, var oldukça da dil de varlığını sürdürür. GeçmiĢte yaĢayan ulusların yeni 

yerler fethetme, bu uğurda savaĢlar yapma, sınırlarını geniĢletme çabaları, dilde de 

değiĢikler oluĢmasına neden olmuĢtur. Bazı uluslar ortak bir dile, kültüre, tarihe sahip 

olmuĢ, bazılarınınki de farklı olmuĢtur. Avusturya ülkesi de geçmiĢte Almanya ile 

birlikte yaĢamıĢ olduğundan ayrı bir edebiyata ve tarihe sahip değildi.
79

 Wendelin 

Schmidt-Dengler‟in Ach Österreich! adlı yazısındaki „„Avusturya Edebiyatı, Ģüphesiz 

Almanca dilinin büyük bir bölümü içinde kaleme alınmıĢtır; fakat tarihi ve toplumsal 

koĢullar sebebiyle katı biçem ve içerik alanında da oldukça farklı kurallara uyar.‟‟
80

 

cümleleri ve Selçuk Ünlü‟nün „„Avusturya‟nın tarihi açıdan Almanya ile birlikte 

                                                           
78  Bkz: Selçuk Ünlü, Avusturya Modern Edebiyatı, Konya: Radar Reklam Hizmetleri, 2001, s. 1-5. / Bkz: Sarı, 

Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 22-26. / Bkz: Avusturya Tarihi (t.y.), http://www.nkfu.com/avusturya-tarihi/ 

(1 Ağustos 2012). Ayrıca bkz: Avusturya Macaristan İmparatorluğu (t.y.), http://tr.wikipedia.org/wiki/Avusturya-

Macaristan_%C4%B0mparatorlu%C4%9Fu (28 Temmuz 2012). 
79  Bkz: Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 22-23.  
80 Wendelin Schmidt-Dengler, „„Ach Österreich!‟‟, Wolfgang Streitenberger (Hrsg.), Österreichs Zukunft ist 

Europa, içinde 80-90 Wien:Signum 1997, http://www.kakanien.ac.at/beitr/fallstudie/WSchmidt-Dengler1.pdf   (22 

Temmuz 2012), s. 5. Tarafımdan Türkçe‟ye çevrilmiĢtir. 

http://www.nkfu.com/avusturya-tarihi/
http://tr.wikipedia.org/wiki/Avusturya-Macaristan_%C4%B0mparatorlu%C4%9Fu
http://tr.wikipedia.org/wiki/Avusturya-Macaristan_%C4%B0mparatorlu%C4%9Fu
http://www.kakanien.ac.at/beitr/fallstudie/WSchmidt-Dengler1.pdf
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görülmesinin yanı sıra Alman Edebiyatı içinde de absorbe edilmiĢtir.‟‟
81

 sözleri 

geçmiĢte Avusturya Edebiyatı‟nın Almanca Edebiyat içerisinde sayıldığı düĢüncesini 

destekler. Bu her iki edebiyatın iç içe olmasının nedenini her iki ülkenin tarihi 

geçmiĢinde aramak yanlıĢ olmaz. GeçmiĢte Romalıların yaĢadığı bugünkü Avusturya 

topraklarına Germen ırkının saldırılarıyla Alman tarihinin baĢlangıcı görüldüğü iddia 

edilmektedir. Daha sonra Germenler, bu topraklarda yaĢayarak bugünkü Almanya ve 

Avusturya ülkeleri birlikte hareket etmeye baĢladılar ve ortak bir tarihe, kültüre, vs. 

sahip oldular. Fakat daha sonra Avusturya, Almanya‟dan ayrılarak bağımsız bir ülke 

oldu. Avusturya Edebiyatı da onca zaman Almanca Edebiyat‟ın içerisinde var olmuĢ, 

fakat daha sonra iki ülke edebiyatı da birbirinden ayrılmıĢtır. Avusturya Edebiyatı‟nın 

Alman düĢünce dünyasından ayrılıĢını Heinz Rieder Ģöyle aktarır: 

„„Denilebilirki, Avusturya Grillparzer‟den bu yana Alman dili alanında oldukça önemli ve 

özel bir edebiyata maliktir. Gerçi Grillparzer‟den önce de, örneğin Barok devrinde veya 

Viyana halk tiyatrosunda oldukça önemli eserler verilmiĢtir; fakat Alman Klasik ve 

Romantiğinin seçkin eserlerinin yanı sıra Avusturya‟da adlarını ancak geniĢ bir edebiyat 

tarihinde bulabileceğimiz zayıf ve bölgelerini aĢamayan kiĢiler vardır. Ancak 1818 yılında, 

Grillparzer „„Sappho‟‟suyla kamu önüne çıkınca ne Alman Klasiğine ne Alman 

Romantiğine ne de Biedermeier akımına giren, fakat Avusturya edebiyatını temsil eden bu 

Ģairle, Avusturya edebiyatı dünya çapında bir edebiyat olma yoluna girer. Alman Klasiği, 

Alman Romantiği ve özellikle Alman eleĢtirici idealizm felsefesinin düĢünce ve yazı 

biçiminden Avusturyalı düĢünce ve yazı biçiminin ne denli farklı olduğunu gören ilk Ģair 

Grillparzer‟den baĢlayarak çağımıza kadar sayısız Avusturyalı düĢünürler bu felsefeyle 

uğraĢmıĢlardır; bu uğraĢılar örneğin Bolzano ve Hemmerling‟in öğretilerinde devam ederek 

20. yüzyılda Wittgenstein, Husserl, Mach‟ın öğretilerinde, Viyana modern felsefe ekolünde 

sona erer. Klasik insanın bağımsızlığına karĢı Grillparzer‟in gösterdiği inançsızlık böyle bir 

fikir akımının doğmasına yardımcı oldu. Avusturya‟da Grillparzer‟den bu yana, insanı 

gerçeği gören bir süje, doğaya hakim ve bütün varlıkların ölçüsü olarak kabul eden Kant 

kritiğinin, Fichte‟nin öğretilerinin tehlikeli aĢırılığı anlaĢılmıĢ ve Ģiddetli itirazlarla 

karĢılanmıĢtır.‟‟
82

  

Rieder‟in sözlerinden anlaĢılacağı üzere ve Ahmet Sarı‟nın da vurguladığı gibi, 

Avusturya Edebiyatı‟nın ayrı bir edebiyat olarak önem kazanmasında Grillparzer büyük 

rol oynadı. Böylece denilebilir ki, bu edebiyat Grillparzer yazın ürünleri ile birlikte 

dünyada yer almaya baĢladı. Grillparzer, Avusturya tiyatro alanında en önemli 

yazarlardan biridir. Hakikat kavramı onun için çok önemliydi. Eserlerindeki konuları 

gerçekçi bir sanat anlayıĢıyla ele aldı.
83

  

                                                           
81  Ünlü, Avusturya Modern Edebiyatı, s. 4.   
82  Heinz Rieder, Avusturya Edebiyatı’nın Özü, Yüksel Karayılmazoğlu (çev.), Bu konferans Dil ve Tarih-Coğrafya 

Fakültesi, 14.12.1965. Aktaran: Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 26-27. 
83   Bkz: Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 27. 



30 
 

Bazı edebiyatçılar Almanca Edebiyat ile Avusturya Edebiyatı‟nın iç içe olduğunu 

vurgulamakta, bazıları ise Avusturya Edebiyatı‟nı ayrı bir edebiyat olarak temellerinin 

aslında çok daha eski zamanlarda atıldığını iddia etmektedir.  Dr. Werner Tschulik de 

bu edebiyatçılardan biri. Tschulik, Avusturya Edebiyatı‟nı „„kendine özgü‟‟
84

 bir 

edebiyat olarak görmüĢ ve bu edebiyatın Almanca Edebiyat‟ta kendine has 

özelliklerinin olduğunu söyler.
85

 Günümüze kadar bu edebiyatın tarihi ile ilgili çokça 

edebiyatçı kitaplar yazmıĢtır. Bazıları bu edebiyat hakkındaki bilgileri Almanca 

Edebiyat ile birlikte vermiĢtir. Herbert Zeman ise, Avusturya Edebiyatı‟nın aslında 

ortaçağ baĢlarında baĢladığını ileri sürer. Avusturya‟nın geçmiĢten günümüze kadar 

geçirdiği değiĢiklikleri de göz önünde bulundurur ve Avusturya çerçevesinde dönen tüm 

olguları da kabullenir. Fakat hem Zeman hem de diğer edebiyatçılar ortak bir görüĢe 

sahip olurlar. Bu da Avusturya Edebiyatı‟nın Grillparzer ile daha önem kazandığı 

görüĢüdür.
86

  

Tüm edebiyatçıların görüĢlerine göre diyebiliriz ki, Avusturya Edebiyatı daha çok 19. 

yüzyıl ve sonrasında kendini göstermeye baĢlamıĢtır ve bu edebiyata iliĢkin bilgileri de 

bu dönemlere göre vermek daha doğru olur.  

Bu edebiyatın kendine has özelliklerinden bahsetmek biraz zordur. Çünkü bu edebiyat, 

daha önce de vurguladığımız gibi Almanca Edebiyat‟ın içerisinde görülmüĢ ve bu 

yüzden ayrı bir edebiyat olarak düĢünülmemiĢtir. Ġki asırdır bu edebiyatın varlığına dair 

Ģüpheler olup, bu Ģüphe günümüzde bile hala devam etmektedir. 20. yüzyılda I. Dünya 

SavaĢı‟na kadar ve savaĢ sonrasında Avusturya Edebiyatı adeta çöküntü içindeydi. 

Çünkü bu dönemde Avusturya birçok devletin tehdidi altındaydı ve burjuvazi yaĢam 

Avusturya‟da erken canlanmaya baĢlamıĢtı. Ġnsanların ruhsal durumunu etkileyen bu 

olaylar, edebiyatta da etkisini gösterdi. Önemli Avusturyalı yazarlardan Arthur 

Schnitzler‟in eserlerinde ve yine Hugo von Hoffmanstahl, Rainer Maria Rilke‟nin 

yapıtlarında bu dönemin etkilerini görmek mümkündür. Daha sonra toplum yaĢamında 

biraz da olsa canlanmalar oluĢmaya baĢlandı. Sahne, opera bu dönemde çok büyük bir 

geliĢme gösterdi. Kahvehaneler sohbet alanları olmuĢ, çoğu yazar ve sanatçılar burada 

                                                           
84  Dr. Werner Tschulik, Die Österreichische Dichtung (Im Rahmen der Weltliteratur), Hölder-Pichler-Tempsky, 

Wien: Österreichischer Verlag, 1958, s. 4.  
85  Bkz: A.g.e., s. 7. 
86 Herbert Zeman, Literaturgeschichte Österreichs, von den Anfängen im Mittelalter bis zur Gegenwart, 

Graz/Austria: Akademische Druck- und Verlagsanstalt, 1996,  s. VII.  
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edebi konuĢma ve çalıĢmalar yapmıĢtır. Bunun gibi birçok kafeler edebiyat merkezi 

haline geldi. Bugün bile hala varlığını sürdüren ve Avusturya Edebiyatı için büyük 

önem arz eden Franz Kafka‟nın da sık sık zaman geçirdiği Cafe Central bu 

merkezlerden biridir. Bu dönemde özellikle gazete ve dergi yazıları edebiyat açısından 

önemliydi. I. Dünya SavaĢı‟ndan sonra Avusturya‟da ve diğer ülkelerdeki siyasal 

geliĢmeler, yaĢamın her alanını etkiledi. Bu durum edebiyatta da kendini gösterdi.
87

  

Bilindiği gibi 1933-1945 yılları arası sanayi ve teknolojinin geliĢmesiyle dünyada 

birçok alanda değiĢiklikler gözlenmiĢtir. Bu dönem uzun bir dönem olmamasına 

rağmen, tüm dünyada büyük etki yaratmıĢtır.
88

  Nasyonel Sosyalizm Dönemi olarak 

anılır. Nasyonel sosyalizm (Nationalsozialismus), Hitler tarafından oluĢturulmuĢ bir 

rejimdi ve bu dönemde Hitler tehlikesi Avusturya‟yı da tehdit ediyordu. Hitler‟in 

milliyetçi bir sosyalizm ya da Alman milliyetçiliği oluĢturmak istemesi uğrunda 

belirlediği stratejiyle birçok olayın yaĢanmasına sebep oldu.
89

 Bu dönemde Hitler‟in 

korkusundan Avusturya da göç merkezi haline gelmiĢ fakat burası da daha sonra tehdit 

altında kalmıĢtı. Yazarlar için de çok zor bir dönem oldu bu dönem. Pek çok yazar diğer 

ülkelere göç etti ve Almanca yazmaya oralarda devam etti. Thomas Mann ve Bertolt 

Brecht bu yazarlardan sadece ikisi. Diğer ülkelerde olduğu gibi Avusturya‟da da sürgün 

yaĢandı. Selçuk Ünlü‟nün Ģu sözleri bu dönemde Avusturya‟daki sürgünü açıkça anlatır: 

„„1938‟de Avusturya‟da durum daha da kötüleĢmiĢtir. 1938‟de tevkif dalgası baĢlar ve 

70.000 kiĢi tutuklanır. 60.000 Avusturyalı da tehcir sırasında hayatını kaybeder. Bir kısım 

yazarlar intihar eder, bir kısmı tutuklanır, bazıları da komĢu ülkelerde Gestapo vasıtasıyla 

öldürülür. Böylece 1938 yılıyla Avusturyalı yazarlar ve pek çokları için çok sıkıntılı, bir 

kısmı için de daha serbest olan yeni bir dönem baĢlamıĢ olur.‟‟
90

 

II. Dünya SavaĢı‟ndan sonra ise diğer devletlerde olduğu gibi Avusturya‟nın da bazı 

alanlarında değiĢikler oldu. Devlet yenilenmiĢ, ekonomide, insanların fikir dünyasında, 

edebiyatta, vs. farklılıklar gözlenmeye baĢladı. Ülke edebiyatı da bu dönemde canlandı. 

Aslında Almanca Edebiyat‟ta rol oynayan bazı Avusturyalı yazarlar bu dönemde önemli 

eserler meydana getirdiler. Bu yapıtlarıyla dünya çapında bazı ülke edebiyatlarını da 

etkilediler. 1945‟te ortaya çıkan Yıkıntı Edebiyatı (Trümmerliteratur), Almanca 

Edebiyat‟ta kendisini göstermiĢ, fakat Avusturya Edebiyatı‟nda bu edebiyat etkili 

                                                           
87   Bkz: Ünlü, Avusturya Modern Edebiyatı, s. 22. 
88   Bkz: Selçuk Ünlü, 20.Yüzyıl Alman Edebiyatı Sosyal Tarihi, Konya: Mikro Basım Yayım, 1998, s. 65.  
89   Bkz: Nasyonel Sosyalizm (t.y.), http://tr.wikipedia.org/wiki/Nasyonal_sosyalizm    (12 Temmuz 2012). 
90   Ünlü, 20.Yüzyıl Alman Edebiyatı Sosyal Tarihi, s. 153. 



32 
 

olmadı. 1950‟li yılların baĢında Gerhard Rühm, Friedrich Achleitner, Konrad 

Bayerund, Oswald Wiener adlı Viyanalı yazarların da içinde bulunduğu Wiener Gruppe 

adında bir edebiyat grubu ortaya çıkmıĢtır. Bu grubun edebiyat ürünlerinde Barock 

dönemi edebiyatının etkileri, Viyana tiyatrosunun gelenekleri, ekspresyonizm, 

sürrealizm, vs. akımlarının izleri görülür.  

1955-1965 yılları arasında Viyana tekrar Avusturya Edebiyatı‟nın merkezi haline geldi. 

Böylece Avusturya Edebiyatı dünya çapında tanınmaya baĢlandı. Daha sonraları 

edebiyatçıların oluĢturduğu farklı gruplar tekrar oluĢmaya baĢlamıĢ ve yeni edebiyat 

anlayıĢının da ortaya çıkmasına sebep olmuĢlardır. Bu gruplardan biri de P. Handke, B. 

Frischmuth, A. Kolleritsch ve W. Bauer‟in de içinde olduğu Graz-Forum-Stadtpark adlı 

gruptur. Bu grup Avusturya Edebiyatı‟nın dünyada hızla tanınmasını sağladı.  

Sürgüne giden yazarlar da bu edebiyatın diğer ülkelerde tanınmasına katkıda 

bulundular. Özellikle Almanya‟nın Avusturyalı yazarlarda büyük etkisi oldu. Avusturya 

Edebiyatı ürünlerinde kırsal hayattan da çok fazla izlere rastlamak mümkündür.
91

  

Bugüne kadar çok sayıda Avusturyalı yazar çok sayıda önemli yapıtlar meydana 

getirdiler. Bu yazarların en baĢında Franz Kafka vardır. Kafka, yazdığı önemli 

yapıtlarıyla dünya çapında tanınan bir yazardır. Eserlerinde kiĢinin kendisine, yaĢadığı 

topluma, dıĢ dünyadaki her Ģeye yabancılaĢmasını etkili bir üslupla anlatmıĢtır. 20. 

yüzyılın en önde gelen Avusturyalı yazarlarındandır Kafka. BaĢlıca eserleri, Değişim 

(Die Verwandlung)
92

, Dava (Der Prozeβ)
93

, Şato (Das Schloss)
94

, vs. Diğer önemli 

yazarlardan biri de tezimizde incelediğimiz Thomas Bernhard. Avusturya‟ya dair 

düĢüncelerini, nefretini, kinini, yaĢama dair umutsuzluğunu, yalnızlığını anlatır 

kitaplarında. Aslında dıĢ dünyaya olan soyutlanmıĢlığı ile Bernhard ve Kafka arasında 

benzerlikler görülebilir. Diğer önemli Avusturyalı yazarlar Ģunlardır: Peter Handke, 

Stefan Zweig, Hugo von Hoffmanstahl, Grillparzer, Erich Fried, Elfriede Jelinek, 

Rainer Maria Rilke, Ingeborg Bachmann, Paul Celan, vs. Bunlardan baĢka daha pek çok 

Avusturyalı Ģair ya da yazar vardır. Avusturya Edebiyatı bu önemli yazarların pek çok 

                                                           
91   Bkz: Ünlü, Avusturya Modern Edebiyatı, s. 22-24. 
92   Franz Kafka, Die Verwandlung, Köln: Anaconda Verlag, 2005. 
93   Franz Kafka,  Dava, Ahmet Cemal (çev.), Ġstanbul: Can Yayınları, 1999. 
94   Franz Kafka, Şato, Orhan Tuncay (çev.), Ġstanbul: Gün Yayıncılık, 2003. 
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baĢarılı eserlerine sahiptir. Peter Handke‟nin Kaspar‟ı
95

, Stefan Zweig‟ın Amok 

Koşucusu (Der Amokläufer)
96

, Bachmann‟ın Malina‟sı
97

 bu yazın içerisinde var olan 

önemli yapıtlardan sadece birkaçı.  

Günümüz Avusturyalı yazarlardan bazıları ise Ģunlardır: Josef Winkler, Ilse Aichinger, 

Oswald Wiener, H.C. Artmann, Wolfgang Bauer, Antonio Fian, Milo Dor, Günter 

Bruss, Franz Blaas, Lisa Fritsch, Ferdinand Schmatz, Franz Weinzettl, Peter Turrini, 

Peter Rosei, Andreas Okopenko, Gerhard Rühm, Anna Mitgutsch, Jakov Lind, 

Elisabeth Reichart, Christine Nöstlinger, Florjan Lipus,  Heimrad Bäcker, Erwin 

Einzinger, Werner Kofler, Gerhard Roth, Malene Steeruwitz, Marie-Therese 

Kerschbaumer.
98

 

  

                                                           
95   Peter Handke, Kaspar, Ankara: De Ki Basım Yayım, 2007. 
96   Stefan Zweig, Amok Koşucusu, Ġlknur Özdemir (çev.), Ġstanbul: Can Yayınları, 2007. 
97   Ingeborg Bachmann, Malina, Ahmet Cemal (çev.), Ġstanbul: Yapıkredi Yayınları, 2012. 
98   Bkz: Sarı, Thomas Bernhard’ın Şiir Dünyası, s. 46-47. / Ayrıca bkz: Österreichische Literatur Nach 1945 (t.y.),  

http://www.oesterreich.com/de/kultur/literatur  (21 Temmuz 2012). 
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BÖLÜM  2:   YABANCILAŞMA KAVRAMINA GENEL BİR BAKIŞ 

2. 1.  Yabancılaşma Kavramının Etimolojik Açıdan Ele Alınması 

YabancılaĢma sözcüğü, son yıllarda farklı alanlarda önem kazanmıĢ bir kavram haline 

gelmiĢ ve günümüze dek çeĢitli açılardan ele alınmıĢtır. Fakat bu kavramın ne anlama 

geldiğini, yabancılaĢma denildiğinde neleri çağrıĢtırdığı ve bu kavramın ne için 

kullanıldığını daha iyi anlamak için, yabancılaĢma kelimesini etimolojik açıdan ele 

almak yarar sağlayacaktır. ÇalıĢmaya bu sözcüğün öncelikle terim olarak ne anlama 

geldiğini açıklamakla baĢlayalım.  

2. 1. 1.  Yabancılaşmanın Tanımı  

YabancılaĢma sözcüğü, birçok alanda kullanılan bir sözcük olduğunu vurguladık. Gerek 

ekonomi, sosyoloji, psikoloji; gerekse felsefi ve politik alanlarda adı sıkça duyulan bir 

terimdir. Fakat günümüzde daha çok ekonomi alanında kullanılmaktadır. Tüm bu 

alanlarda ne anlama geldiğini belirtmeden önce Türkçe sözlüklerdeki anlamını, diğer 

dillerdeki karĢılığını ve sözcüğün kökeninden bahsetmekte fayda vardır. 

Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü‟ne göre, bu kavram Farsça kökenlidir ve Farsça‟daki 

„„yâbân‟‟ sözünden gelmektedir. Türkçe‟ye de „„yaban‟‟ olarak geçmiĢ ve „„boĢ, ıssız 

yer‟‟ anlamında kullanılmıĢtır. Türkçe‟de bu kelimenin yerine aynı anlama gelen farklı 

kelimeler de vardır. „„El, il‟‟ sözcükleri gibi. „„Yabani‟‟ ve „„yabancı‟‟ sözcükleri de 

„„yâbân‟‟ sözünden gelir ve „„elden olan, yerli, bildik olmayan‟‟  anlamına gelir. Daha 

sonra anlamlar daha da geniĢ bir hâl almıĢ ve „„uygarlaĢamamıĢ, toplumdıĢı kalan‟‟
99

 

manalarında da kullanılmıĢtır. Bu kelime görüldüğü gibi bir Ģeyi nitelemek için yani 

sıfat olarak kullanılır. Yabancı sözcüğü de yaban kelimesinden türetilmiĢ ve önce 

insanlar için daha sonra da nesneler için kullanılmıĢtır. YabancılaĢma sözcüğü ise, 

yabancı sözcüğünden gelmektedir. Fakat yabancılaĢma sözcüğüne gelmeden evvel 

„„yabancılama‟‟ kelimesine de rastlarız. „„Yabancılamak, yabancı gibi görmek, 

kendinden saymamak, yadırgamak‟‟
100

 demektir.  

                                                           
99     Bkz: Ġsmet Zeki Eyüboğlu, Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü, 3.Basım, Ġstanbul: Sosyal Yayınlar, 1995, s. 714.  
100    Hasan Eren, Türkçe Sözlük, Cilt.2, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları:549, 1998,  s. 1574.  
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Türkçe‟den baĢka yabancılaĢma kelimesinin diğer dillerde de karĢılıkları vardır. 

Örneğin, Latince‟de, Ġngilizce‟de veya Almanca‟da olduğu gibi. Aslında bu kavram 

diğer dillere Latince‟deki alienus sözcüğünden geçmiĢtir. Ġngilizce‟de yabancılaĢma 

teriminin karĢılığı „„alienation‟‟ sözcüğüdür. Bu sözcük, „„alien‟‟ kelimesinden 

türetilmiĢtir ve „„baĢka bir ülkeden gelen, baĢka gezegenden gelen bir yaratık, baĢka bir 

ülkeye ait olan, normal olandan farklı olan‟‟ anlamlarını içerir. Bu kelimenin fiil hali de, 

„„alienate‟‟ yani yabancılaĢtırmak fiilidir ve „„birine bir yerin parçası ya da bir yere ait 

olmadığını hissettirmek‟‟
101

 anlamına gelmektedir. Dikkat edildiği üzere yabancılaĢma 

kavramını elde edene kadar yaban, yabancı ya da bir baĢka deyiĢle öteki, baĢka 

kavramları göz önüne çıkar. Yabancı sözcüğü esas olarak, bu kavramın kökünde yatar. 

Almanca dilinde yabancılaĢma terimini karĢılayan kelime de “Entfremdung” 

kavramıdır. 

Bu terim özellikle felsefe, sosyoloji, iktisat ve psikoloji alanlarında kullanılmıĢtır. 

Bilhassa felsefi alanda Hegel ve Marx bu kavramı esas olarak kullanan ilk filozoflardır. 

YabancılaĢma denildiğinde ilk akla gelen kiĢiler kuĢkusuz bu iki isimdir. Bu sebeple 

bundan sonraki verilecek bilgilerde Marx ve Hegel‟deki yabancılaĢma kavramını ele 

almak daha doğru olacaktır. Bu kavramı daha iyi açıklamak için özellikle bu iki 

düĢünürün fikir dünyasına öncelikle baĢvurup, bu kavramı ne için ve ne anlamda 

kullandıklarını açıklamak gerekmektedir. Marx‟ın kullandığı anlamda yabancılaĢma 

Ģöyle tanımlanır: 

„„Bir eylem aracılığıyla, bir kiĢi, grup, kurum veya toplum, kendi özgün etkinliğinin 

sonuçlarına ya da ürünlerine, ve/veya diğer insanlara ve kendi kendisine (kendi özgün 

tarihsel olarak oluĢturulmuĢ insani kapasitelerine) yabancı duruma gelir. Böyle 

kavrandığında yabancılaĢma, her zaman kendine yabancılaĢmadır; yani insanın (öz 

benliğinin) kendisinden (kendi özgün etkinliği aracılığıyla) yabancılaĢmasıdır.‟‟
102

 

YabancılaĢma kavramının tanımını Ģimdiye dek sözlüklerde yer alan anlamlara göre 

verildi. Fakat bu kavram birçok yazar ya da düĢünür tarafından da değiĢik Ģekillerde 

tanımlanmıĢtır. Özellikle günümüzde yabancılaĢma, daha çok iktisat alanında 

görülmekte ve bu alana göre tanımlanıp yorumlanmaktadır. Kavramın bu alana 

taĢınması da Marx tarafından gerçekleĢtirilmiĢtir. Ondan sonra da birçok araĢtırmacı ya 

                                                           
101  Miranda Steel (Ed.), Oxford Wordpower Dictionary, New Edition, Oxford: Oxford University Press, 2000, s. 

17. Tarafımdan Türkçe‟ye çevrilmiĢtir. 
102   Tom Bottomore, Marksist Düşünce Sözlüğü, „„YabancılaĢma‟‟, Mete Tunçay (drl.), Ġstanbul: ĠletiĢim Yayınları, 

1993, s. 621.  
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da düĢünür yabancılaĢmayı, özellikle yine iktisat bağlamında kendilerine özgü ifadelerle 

açıklığa kavuĢturmaya çalıĢmıĢlardır. Marx yabancılaĢmayı „„Ġnsanın emeği tarafından 

yaratılan Ģeyin aynı insana, kendisini köleleĢtiren yabancı bir öz olarak geri dönmesi 

süreci‟‟
103

 olarak tanımlamaktadır. Ünsal Oskay‟ın yapıtında ise yabancılaĢma 

„„toplumu değiĢtirmek yerine, üst sınıf tabakalardaki insanlara özenmeye ve onlara 

öykünmeye; sistemi değiĢtirmedikçe eriĢilmesi güç olan doyumların sürekli olarak 

ertelenmesine; buna karĢılık, ertelenen bu önemli doyumlar yerine, kitlesel üretimle 

ucuzlaĢtırılmıĢ, kitleselleĢtirilmiĢ, frapanlaĢtırılmıĢ biçimlerin ikame edilmesiyle 

yetinmeye; her Ģeye karĢı duyulan doyumsuzlukların ve ezikliklerin ise, çeĢitli narsistik 

ve sade-mazoĢistik davranıĢlarla sistemin lehine, bireyin aleyhine “dengelenmesine” 

dayanan bir toplumsal yaĢamdır.” 
104

 diye tanımlanır. Doğu Ergil ise bu kavram 

hususunda, bireyin kendisini yabancı olarak hissettiği bir deneyimden ziyade bireysel 

deneyimlerin yabancılaĢmaya etki ettiğini söyler. Bireyin davranıĢları ve onların 

sonuçları, onun boyun eğdiği daha doğrusu bazen taptığı efendiler durumuna gelir.
105

 

Bu tanımlar dıĢında yabancılaĢma kavramı üzerine birçok tanım daha mevcuttur. Fakat 

bu kavramı daha yakından tanımak için, bu terimi ilk kez kullanan ve geliĢtiren Hegel, 

Karl Marx ve diğer düĢünürlerin yabancılaĢma kavramında neyi kastettikleri ve terimi 

ne amaçla kullandıklarını bilmek gerekir. Onların yabancılaĢma kuramı hakkındaki 

görüĢlerini belirtmeden önce bu kavramın tarihsel boyutundan bahsetmek yerinde 

olacaktır. 

2. 1. 2.  Yabancılaşma Kavramının Tarihsel Kökeni 

Günümüzde çok farklı anlamlara gelen ve farklı alanlarda kullanılan yabancılaĢma 

sözcüğünü ilk olarak Rousseau, Geothe ve Schiller‟in kullandığı bilinmektedir. Fakat 

felsefi alanda bu terime anlam kazandıran ve yorumlayan ilk kiĢi Georg Wilhelm 

                                                           
103  Barlas Tolan, Çağdaş Toplumun Bunalımı-Anomi ve Yabancılaşma, Ankara: A.Ġ.T.Ġ.A. Yayınları, 1981, s. 

179.  
104   Ünsal Öskay, Müzik ve Yabancılaşma, Ankara: Dost Kitabevi, 1982, s. 80.  
105  Bkz: Doğu Ergil, Yabancılaşma ve Siyasal Katılma, Ankara: Olgaç Yayınevi, 1980, s. 71. Ayrıca bkz: Ergil, 

Yabancılaşma ve Siyasal Katılma, s.71. Aktaran: Latif TaĢ, „„YabancılaĢma ve Kimlik‟‟, Yayınlanmış Yüksek 

Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2007, 

http://www.belgeler.com/blg/14cn/yabancilama-ve-kimlik-alienation-and-adentity  (15 Eylül 2012), s. 19. 

http://www.belgeler.com/blg/14cn/yabancilama-ve-kimlik-alienation-and-adentity
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Friedrich Hegel‟dir. Hegel‟den sonra bu kavramı geliĢtiren ilk kiĢilerden biri de Karl 

Marx olmuĢtur.
106

 

YabancılaĢma terimi yeni bir terim değildir. Kökeni Hegel‟den önceki dönemlere 

dayanır. Bazı düĢünürler yabancılaĢma teriminin ilk kez Eski Ahid‟teki putperestlik 

kavramıyla kullanıldığını savunur. Hristiyanlıkta var olan „„günah ve kefaret öğretisi‟‟ 

yabancılaĢmanın ilk basamaklarından birini oluĢturduğu söylenir.
107

 Tek tanrılı dinlerde 

peygamberler, çok tanrılı dinleri puta tapmakla eleĢtirmiĢler, fakat bu eleĢtirilerin sebebi 

onların birden fazla tanrılarının olması değildir. Puta tapan insanların kendine 

yabancılaĢtığını düĢünmüĢlerdir. Putperestler, zamanlarının çoğunu harcayarak 

kendilerine bir put yapmıĢlar ve ona tapmıĢlardır. Onların inançları, sevgileri bu putlara 

yani bir objeye aktarılmıĢtır. Bu objeyi kendi yarattıkları Ģey olarak düĢünmemiĢler ve 

onları birer tanrı gibi, yani her Ģeyden üstün bir varlık olarak görmüĢlerdir. Böylelikle 

kendi yarattıkları Ģeye boyun eğmiĢ oldular. Ġnançlarının sembolü olmuĢtur artık onlar. 

Ġnançlarının yabancılaĢmıĢ halidir putlar. Kısacası, puta tapma yabancılaĢma eylemi 

olarak görülmüĢtür.
108

  

Marksist Düşünce Sözlüğü‟nde belirtildiği üzere „„Ayrıca, Herakleitos‟ta insanların 

logosla iliĢkisi de yabancılaĢma ile çözümlenebilir.‟‟
109

 Hegel‟den önce yabancılaĢma 

kavramını kullanan kiĢi Rousseau olarak bilinir:  

„„Rousseau‟nun doğal insan ve toplumsal insan arasında kurduğu zıtlık yabancılaĢmamıĢ 

insan ile kendine yabancılaĢmıĢ insan arasındaki zıtlık karĢılaĢtırılabilir; ve Rousseau‟nun 

genel irade ve özel irade arasındaki karĢıtlığı ortadan kaldırma tasarımı kendine 

yabancılaĢmayı yok etmeye yönelik bir program olarak görülebilir.‟‟
110

  

Bu açıklama, kavramın Hegel‟den önce de kullanıldığını açıkça gösterir. Fakat o 

çağlarda kavramsal olarak kullanılmamıĢtır. Bu olgu ilk kez Hegel ile birlikte kavramsal 

nitelik kazanmıĢ ve kuramsallaĢtırılmıĢtır.  

                                                           
106   Bkz: Karin Bohnert, Ein Modell der Entfremdung- Eine Interpretation des Romans ‘‘Das Kalkwerk’’ von 

Th. Bernhard, Wien: Dissertationen der Universität Wien, VWGÖ, 1976, s. 85. Ayrıca bkz: Ali Dölek, 

„„YabancılaĢma‟‟, (t.y.) http://www.filozof.net/Turkce/felsefe-akimlari/4434-yabancilasma-alienus-alienation-

kavrami-terimi-nedir-ne-demektir-konusu-hakkinda-tanimi-sozluk-anlami-tarihi-filozof-hegel-feuerbach-marks-

marx-sartre-murray-levin-nettler-dusunurlerin-gorusleri-fikirleri-tartismalari-yorumlari.html .  (3Eylül 2012). 
107    Bkz: Marksist Düşünce Sözlüğü, s. 621. 
108  Bkz: Erich Fromm, Sağlıklı Toplum, Yurdanur Salman- Zeynep Tanrısever (çev.), 4. Basım, Ġstanbul: Payel 

Yayınevi, 2006, s. 117.  Ayrıca bkz: Barlas Tolan, Toplumbilimlerine Giriş, Ankara: SavaĢ Yayınları, 1983, s. 283. 
109    Marksist Düşünce Sözlüğü, s. 621.  
110    A.g.e., s. 622. 
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2. 2.  Yabancılaşma Kavramının Kuramsal Gelişimi 

Son yüzyıllarda adından sıkça söz ettiren yabancılaĢma kavramı bilhassa dinbilim yazın 

ürünlerinde iĢlenen bir konu olmuĢ; fakat laik felsefede ilk kez Hegel; iktisat ve siyaset 

alanında ise Karl Marx tarafından kullanılmıĢtır. Bu düĢünürlerin etkisiyle de sosyal 

bilimlerin birçok alanında yer alan bir kavrama dönüĢmüĢtür. Özellikle Batı kaynaklı 

bilimsel çalıĢma ve araĢtırmalarda en sık ele alınan kavramlardan biri olmuĢtur.
111

   

Hegel, Marx gibi düĢünürlerden önce yabancılaĢma kavramı teoriye dönüĢtürülmemiĢti. 

Daha önce de belirtildiği gibi, bu kavram Hegel‟le ortaya çıkmıĢ, fakat Marx ile „„daha 

popüler hale‟‟ gelmiĢ ve bilimsel alanda kullanılmaya baĢlanmıĢtır.
112

 YabancılaĢmanın 

Plotinus zamanına kadar uzandığı genel bilinen bir gerçektir. Bu filozofun felsefe 

anlayıĢının ilkesi hem varlık, hem iyilik hem de uluhiyet olan Bir‟dir. Her Ģey bu 

Bir‟den oluĢur. Bir diye ifade ettiği bu terimde bir ayırım, çokluk ya da farklılaĢma 

yoktur. O, her Ģeyin ötesindedir. Ne düĢünce ne irade bu Bir‟e yüklenemez. Plotinus, 

monist bir varlık anlayıĢına sahipti.
113

  

Platinus‟un bu öğretisi Hristiyanlık‟ı da etkileyerek Hristiyanlık‟ta var olan günah 

ilkesinin farklı bir boyuta ulaĢmasıyla bazı din bilimcilerin görüĢlerini de oluĢturmuĢtur. 

Daha sonra 19. yüzyıla gelindiğinde bu görüĢ, Hegel‟de belirli bir felsefi temel üzerine 

oturtulmuĢtur.
114

 Hegel‟den sonra Feuerbach, Kierkeegard, Karl Marx, Heidegger, 

Sartre, Camus gibi birçok düĢünür de bu kavramı teorik açıdan ele almıĢtır. 

YabancılaĢmayı daha yakından tanımak için, öncelikle bu kavramı kuramsallaĢtıran 

Hegel, Feuerbach ve Marx; daha sonra da bugün yabancılaĢma kavramı dendiğinde 

Herbert Marcuse, Fromm gibi en göze çarpan düĢünürlerin görüĢleriyle ele alalım. 

2. 2. 1.  Hegel ve Yabancılaşma (Ontolojik Bakış Açısı) 

YabancılaĢma kavramını kuramsal bakıĢ açısı ile ilk ele alan Georg Wilhelm Friedrich 

Hegel‟in (1770 Stuttgart-1831 Berlin), felsefe tarihinin önemli filozoflarından biri 

                                                           
111  Bkz: Doğu Ergil, „„YabancılaĢma Kuramına Ġlk Katkılar‟‟, Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi, 

Cilt.33, Sayı:3,  1978, http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/42/442/4949.pdf  (15 Eylül 2012), s. 93. 
112  Bkz: Gökhan Ofluoğlu ve Ozan Büyükyılmaz, „„YabancılaĢmanın Teorik GeliĢimi ve Tarihsel Süreç Ġçinde Farklı 

Alanlarda Görünümleri‟‟, Kamu-İş Dergisi, 2008, Cilt.10, Sayı:1, http://www.kamu-is.org.tr/pdf/1015.pdf  (12 Eylül 

2012), s. 118. 
113   Bkz: Plotinus (t.y.), http://tr.wikipedia.org/wiki/Plotinus (10 Eylül 2012). 
114   Bkz: Ergil, „„YabancılaĢma Kuramına Ġlk Katkılar‟‟, s. 93. 
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http://tr.wikipedia.org/wiki/Plotinus


39 
 

olduğu genel kabul gören bir gerçektir. Hegel‟de „„düĢünme modeli‟‟, „„Akıl ile 

Tarih‟in, Ġnsan ile Dünya‟nın, Doğa ile Kültür‟ün en yetkin biçimde uzaklaĢtırılması 

denemesidir. O, Tarihin büyük anlarını, tek tek deneylerin anlaĢılabilirliği dıĢına 

koymuĢtur.‟‟
115

 

Hegel, daha çok iki önemli kaynaktan etkilenmiĢtir. Bunlar „„Yunan idealizmi ve 

Kant‟ın eleĢtirel felsefesidir.‟‟
116

 Yunanlılar ve Kant‟ın fikirleri onun için daha 

önemliydi. Tarihte süregelen toplumsal, siyasal, ekonomik geliĢmeler karĢısında 

filozoflar da bu değiĢimlerin sonucunda derin düĢünmek zorunda kalmıĢlar ve 

kendilerine özgü yeni fikirlerin doğmasına sebep olmuĢlardır. Çağların yarattığı bu 

değiĢimlerle yeni öğretiler ortaya atılmıĢ ve Hegel‟den önce de yaĢamıĢ olan birçok 

düĢünürlerce geliĢtirilmiĢtir.
117

 Onlara göre tarih, „„doğaüstü‟‟ ya da tanrıya bağlı bir 

olgudur ve birey, „„tarihini yapan değil de uygulayan‟‟ kiĢidir. Hegel, insanlık tarihini 

yabancılaĢma tarihiyle özdeĢleĢtirmekte ve tarihe özgü kendi felsefesini felsefe tarihiyle 

birleĢtirmektedir. Yeni baĢlayan bir „„devrim sürecinde‟‟ yazılar yazmaya devam etmiĢ 

ve onları bir yapıtta toplamıĢtır. ĠĢte bu yapıtında yeni bir sürecin baĢladığına dikkat 

çekmiĢtir. Ona göre „„bu devrim süreci kendi kendini tamamlayan bir harekettir‟‟ ve 

geçmiĢin önemli olduğu kadar geleceğin de öneminin olduğu bilincine varılması 

gerektiğine vurgu yapmıĢtır. Sadece geçmiĢi değil, gelecekte meydana gelecek olayları 

da sorgulamalı ve anlamalıydı birey. Çünkü tarih, sürekli var olacak bir olgudur; onun 

bu daimi özelliği de dikkate alınıp farklı bir düĢünce yapısı oluĢturulmalıydı. ĠĢte bu 

hususta Hegel, „„sistemin ve diyalektiğin‟‟ önemini vurgulamıĢtır. Ona göre diyalektik, 

„„hem özne hem de nesne olan gerçekliğin kendine özgü bir biçimde geliĢmesidir. 

Kendinde olan „kendisi için‟ olur, çünkü bilinçli oluĢ nesnel gerçekliği‟‟ de kendi 

içerisinde barındırır. Yani bilinç, „„gerçeklik‟‟ ile özdeĢtir.
118

  

Hegel‟in düĢünce dünyası zengin bir düĢünce dünyasıdır. O, farklı kavramlar üzerine 

görüĢleri vardır. Sanat, mantık, tarih, vs. gibi. YabancılaĢma kavramı üzerine de fikirler 

ortaya atmıĢtır. O, yabancılaĢma (Entfremdung) kavramını felsefesinin temel 

kavramlarından biri olarak görmektedir. Bu kavram onun özellikle Phänomenologie des 

                                                           
115   Nejat Bozkurt, Hegel, Ġstanbul: Say Yayınları, 2005, s. 35. 
116   Bkz: W.T. Stace, Hegel Üstüne, Murat Belge (çev.), Ġstanbul: Birikim Yayınları, 1976, s. 16.  
117   Bkz: Bozkurt,  s. 35. 
118   Bkz: A.g.e., s. 36. 
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Geistes (Tinin Görüngübilimi)
119

 adlı yapıtında vurgulanmıĢtır. Örneğin, Hegel, „„tin‟‟i 

(Geist), „„kendine baĢkası olma‟‟ edimi olarak algılamakta ve böylece tinin nesneye 

(Gegenstand) dönüĢtüğünü belirtmektedir. Böylelikle tin kendine yabancılaĢmıĢ olur.
120

  

Hegel‟e göre varlık, sürekli geliĢim içinde olan ve bu geliĢimi diyalektik metotla 

mümkün olan bir süreçtir. Onun için „„Tin‟‟, „„Ġde‟‟, „„Logos (Söz)‟‟, „„Us‟‟
121

 gibi 

kavramlar çok önemlidir. Bu kavramları insan (varlık) ile özdeĢleĢtirmektedir. Ġdenin 

evrenin içinde var olduğunu ve onun evren olarak da geliĢtiğini öne sürer. Böylece onun 

geliĢmesi evrenin oluĢmasına sebep olur. Burada Ġde‟nin amacı, kendi bilincine 

ulaĢması ve kendini bulmasıdır. Ġde veya Tin belli bir amaca doğru ilerlediğinde üç 

aĢamadan geçer. Birinci aĢamada Tin kendi içinde bir varlık olarak sınırlanmıĢtır. Onun 

kendi özüne ulaĢması ve bunun bilincine varması için gerçekliği elde etmesi gerekir. Bu 

amaçla öncelikle özünden çıkıp doğayı oluĢturmalıdır. Ancak özünden dıĢarıya çıkarsa 

doğa meydana gelir. Fakat burada Tin, özünden çıktığı için kendisiyle zıt bir duruma 

düĢmekte ve bu zıtlıktan kurtulması için de yeni bir aĢamaya girmelidir. Bu yüzden Tin 

tekrar kendi özüne dönmeli ve kendisinin yarattığı doğayla birleĢmelidir. Doğa ve Tin 

birleĢince, bazı çeliĢkiler de ortadan kalkmıĢ olur. Tin‟in doğayla bir araya gelmesi onu 

kendi özüne ulaĢtırır, özgürlüğünü elde etmiĢ olur ve kendi kendinin bilincine varır.
122

 

Varlığın ya da „„Mutlak Ruh‟‟un sürekli böyle bir geliĢim içinde olma eylemi, 

yabancılaĢma eylemi olarak algılanmıĢtır. „„Mutlak Ruh‟‟ bu devinim içerisinde 

kendisini gerçekleĢtirirse yabancılaĢır. Böylelikle hem yabancılaĢma eylemi hem de 

yabancılaĢmadan kurtulma eylemi gerçekleĢir.
123

 

Görüldüğü gibi insan ya da varlık, kendi öz varlığının ve yaĢamının bilincinde 

olmalıdır. Her Ģey insanın bir özelliğidir ve bu ilke „„kültür dünyası‟‟ için de geçerlidir. 

Bu dünyada var olan birçok Ģey ya da sanat gibi alanlar insandan ayrı olarak görülürse 

birçok yabancılaĢma eylemi yaĢanır. Burada Hegel‟in „„Ruh‟‟ kavramı önemli rol 

oynayacaktır. Ona göre Ruh, „„kendini geliĢtiren bir gerçektir.‟‟ Ruh kendisini, önceden 

yarattığı dünyanın dıĢında tutmuĢ, fakat daha sonra kendisinin, meydana getirdiği bu 

                                                           
119   G.W.F. Hegel, Phänomenologie des Geistes, Hamburg: Felix Meiner Verlag, 1988. 
120   Bkz: A.g.e., s. 28.  
121   Bozkurt, s. 51. 
122   Bkz: A.g.e., s. 51-52.  
123   Bkz: Tolan, Toplumbilimlerine Giriş, s. 284.  Ayrıca bkz: Hegel, s. 28. 
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dünyanın bir parçası olduğunu kabul eder. BaĢlarda Ruh, kendisini bu dünyanın dıĢında 

tuttuğunun ve böylece yabancılaĢtığının bilincinde değildi. Ancak yavaĢ yavaĢ kendisini 

bu dünyanın içerisinde görmekle bu bilincin farkına varır. ĠĢte Hegel‟e göre 

yabancılaĢma, insanların kendi öz varlıklarının bilincine varmasıyla gerçekleĢir. Onların 

etrafındaki her Ģey Ruh kaynaklıdır. „„Özgürlük‟‟ de bu düĢünce kapsamındadır ve 

„„özgürlük tarihin amacıdır.‟‟
124

 Hegel‟e göre özgürlük, yaĢamın tehlikeye girmesiyle 

elde edilir. Hayatında tehlikelere maruz kalmamıĢ birey, kuĢkusuz kiĢi olarak 

tanınabilir, fakat bu tanınmıĢlığın hakikatına ulaĢmıĢ değildir. Kendi hayatları tehlikede 

olduğu gibi diğer insanların ölümünü de göze almalıdır; çünkü baĢkası kendisinden 

daha önemli değildir.
125

  

„„Bilinç (Bewuβtsein)‟‟
126

 kavramı Hegel için sıkça vurgulanan ve önemli bir 

kavramdır. Çünkü o, yabancılaĢma sorunsalını bu kavramla birlikte ele almıĢtır. Bilinç 

kavramı insanın iç dünyasıyla ilgili bir kavramdır. Bu bağlamda diyebiliriz ki Hegel, 

yabancılaĢmayı da insanların iç dünyasında açıklamaya çalıĢmıĢtır. Ġnsan ya da varlık 

kendi kendisinin özüne ulaĢırsa, özgürlüğünün ve kendi kendisinin bilincine varırsa 

yabancılaĢma edimi gerçekleĢir. O, yabancılaĢmayı olumlu bakıĢ açısıyla ele 

almaktadır. Ona göre tin, kendine baĢkası olma olarak algılandığı için ve böylece tini 

nesneye dönüĢtürdüğü için tin kendine yabancılaĢmıĢ olmaktadır. Bu cümlelerden de 

anlaĢılacağı üzere tin ile obje özdeĢleĢtirilmektedir. Sadece bu kavramları birbiriyle 

özdeĢleĢtirmez. Örneğin bilinci ayrıca gerçeklik olarak da ele alır ve onunla 

özdeĢleĢtirir. Onda her Ģey bütünleĢtirilmiĢtir. Tini, varlığı, nesneyi, bilinci bir arada ele 

alır. Hegel‟deki yabancılaĢmada onun özdeĢlik ilkesi burada açığa çıkar. 

Hegel yabancılaĢmayı bilinçle açıklarken, bu kavramın dıĢsal boyutuyla 

ilgilenmemiĢtir. O bu kavramı bilinç düzeyinde incelerken, kavramı iktisadi, kültürel, 

toplumsal boyutunda ele alan kiĢi Karl Marx‟tır.
127

 

 

                                                           
124   Bkz: Ergil, „„YabancılaĢma Kuramına Ġlk Katkılar‟‟, s. 94. 
125   Bkz: Hegel, s. 130-131. 
126   A.g.e., s. 28. Tarafımdan Türkçe‟ye çevrilmiĢtir. 
127  Bkz: AfĢar Timuçin, „„YabancılaĢma Sorununa Genel Bir BakıĢ‟‟, 2008, http://www.insanokur.org/?p=661  (17 

Aralık 2012). 

http://www.insanokur.org/?p=661
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2. 2. 2.  Feuerbach ve Yabancılaşma (Teolojik Bakış Açısı) 

Hegel‟den sonra yabancılaĢma kavramını ele alan ve yorumlayan diğer düĢünür de 

Ludwig Andreas Feuerbach (1804-1872)‟tır. Hegel‟de doğa, tinin „„kendisine 

yabancılaĢmıĢ bir biçimi‟‟ olarak görülmekteydi. Fakat Feuerbach, Hegelci bu görüĢü 

doğru bulmaz ve  „„insanın kendine yabancılaĢmıĢ Tanrı değil, Tanrının kendine 

yabancılaĢmıĢ insan olduğunu ileri sürer.‟‟
128

  

Feuerbach, Hegel‟in yabancılaĢma hususunda ortaya attığı fikirlerin tam tersini 

savunmaktadır. Hegel‟deki „„Mutlak Ruh‟‟ kendine yabancılaĢmakta ve doğada 

kendisini görmekteydi. Feuerbach ise Tanrı yani „Mutlak Ruh‟‟ kiĢinin kendisine 

yabancılaĢması sonucunda oluĢtuğunu ifade etmektedir. Birey, kafasında tasarladığı, 

düĢündüğü, düĢlediği Ģeyi, düĢüncelerinden ayrı tutar.
129

 

Görüldüğü gibi Feuerbach yabancılaĢmaya dinsel açıdan bakmaktadır. Ona göre, „„din, 

insanın temel istek ve güçlerinin yansımasından baĢka bir Ģey değildir.‟‟ Tanrıda 

mevcut olan özelliklerin aslında insanın kendisinde mevcut olduğunu savunmaktadır. 

Bu yüzden insan kendisine yabancılaĢmıĢ duruma gelir.
130

 Ona göre, Tanrıyı insan 

yaratmıĢ ve o „„kendi özünü‟‟ objeleĢtirerek kendisine yabancılaĢmıĢ olur. Ġnsan kendi 

yarattığı Tanrı‟ya boyun eğer ve yaratılan yaratandan üstün konuma gelir.
131

 

Feuerbach‟a göre insanın kendisi Tanrı‟ya aktardığı niteliklerin özüdür. Tanrı, insanın 

kendisinde var olan özellikleri dıĢa aktarmasıdır. Bu yüzden Feuerbach Tanrı‟yı insanın 

yabancılaĢması olarak görür.
132

  

2. 2. 3.  Karl Marx ve Yabancılaşma (Sosyo-Ekonomik Bakış Açısı) 

Karl Heinrich Marx (1818-1883), 19. yüzyılda yaĢamıĢ ünlü filozoflardan biridir. 

Komünizmin kurucusu olarak bilinir. Marx‟ın kendine özgü bir felsefi görüĢü vardır ve 

onun bu felsefe anlayıĢı, bilindiği gibi Marksizm olarak nitelendirilir. Fakat felsefesinin 

                                                           
128  Karl Marx, Yabancılaşma, K. Somer, A. Kardam, S. Belli ve diğ. (çev.), BarıĢta Erdost (drl.), 3. Baskı, Ankara: 

Sol Yayınları, 2007, s. 11. 
129   Bkz:  Tolan, Toplumbilimlerine Giriş, s. 286. 
130   Bkz: Ergil, „„YabancılaĢma Kuramına Ġlk Katkılar‟‟, s. 95. 
131   Bkz: Marx, Yabancılaşma, s. 11. 
132   Bkz: Karl Marx, 1844 El Yazmaları, Kenan Somer (çev.), Ankara: Sol Yayınları, 1976, s. 23. 
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asıl temeli, insanın toplumdaki yeri üzerine kuruludur ve onun yabancılaĢma teorisi de 

bu bağlamda önem kazanır.
133

 

Marx‟ın bazı önemli felsefi öğretileri vardır ve onun yabancılaĢma teorisi de bunlardan 

biridir. Ona göre yabancılaĢma „„insanı, kendi etkinliğinin ürünlerine, üretken 

etkinliğinin kendisine, içinde yaĢadığı doğaya, kendine, kendi özsel doğasına, 

insanlığına, öteki insanlara yabancılaĢtıran eylemdir.‟‟
134

  

Hegel, yabancılaĢmayı insanın kendi varlığının bilincine varmasıyla ele alırken, Marx 

bu kavramı iktisadi temellere dayandırarak açıklamaktadır. YabancılaĢma kavramı, 

günümüzde de daha çok bu alanda yorumlanmaktadır. Marx‟a göre, Hegel 

yabancılaĢmayı, „„biliĢsel‟‟ açıdan incelemiĢ ve bu kavram, „„tinin kendine özgü 

etkinliği‟‟ olarak belirtilmiĢtir. Tin, doğanın, nesnenin ve öznenin özdeĢleĢmiĢ halidir. 

Bu yüzden Hegel‟deki tini „„kendine dönüĢ‟‟ olarak yorumlamaktadır. Bilinci, 

yabancılaĢmıĢ nesne olarak görür. Marx‟a göre birçok yabancılaĢma eylemi vardır. 

Feuerbach, bu teoriyi sadece din alanında, Hegel ise sadece bilinç bağlamında ele aldığı 

için Marx, bunları yabancılaĢmanın sadece bir biçimi olarak görüp onları eleĢtirir ve bu 

kavrama farklı açıdan yaklaĢır.
135

  

Marx, yabancılaĢmayı dinsel ve Hegelci anlayıĢtan çıkararak toplumsal bakıĢ açısıyla 

yorumlamıĢtır. O daha çok iĢçinin yabancılaĢmasından söz eder. Bu kavramı „„çalıĢma 

sürecinin yabancılaĢması (Entfremdung vom Arbeitsprozess)‟‟, „„ürünün 

yabancılaĢması (Entfremdung vom Arbeitsprodukt)‟‟, „„kiĢinin kendine yabancılaĢması 

(Selbstentfremdung)‟‟ ve „„baĢkalarına yabancılaĢma (Entfremdung vom anderen)‟‟
136

 

olarak adlandırmaktadır.  

Aslında Marx‟taki yabancılaĢma Hegelci yabancılaĢmanın devamı gibi görülebilir. 

Hegel, kavrama soyut açıdan, Marx ise somut olarak bakmaktadır. Hegel düĢünme 

sistemine tin adını vermekte ve onu özgür bir süreç olarak değerlendirmektedir. Bu 

süreci yani düĢünce sistemini tinsel yapıdan çıkarıp özdeksel yapıya dönüĢtürmüĢtür. 

Ona göre varlık yani insan sürekli aynı döngüde geliĢim göstermekteydi. Marx, insanın 

                                                           
133   Bkz: Karl Marx, (t.y.) http://tr.wikipedia.org/wiki/Karl_Marx#Marx.27.C4.B1n_felsefesi  (9 Ekim 2012). 
134   Marx, Yabancılaşma, s. 12.  
135   Bkz: A.g.e., s. 11. 
136   Bohnert, s. 86. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Karl_Marx#Marx.27.C4.B1n_felsefesi
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Hegel‟de olmayan toplumsal özelliğini ortaya çıkarmıĢtır. Ġnsanın bu „„değiĢmez 

yapısı‟‟ ile ilgilenmeyip çevresini değiĢtiren bu varlığı, aynı zamanda „„çevresiyle 

birlikte değiĢen‟‟ bir varlık olarak görmeye baĢlamıĢtır.
137

 

YabancılaĢmayı kapitalist bir toplum düzeninde yorumlayan Marx, insanın özünün 

gerçekleĢmesini, çalıĢma yani iĢ sayesinde yarattığı ürünlerle mümkün olduğunu 

düĢünmektedir. Onların çalıĢma süreçleri aynı zamanda üretim sürecidir. Ġnsan, bu 

süreçte kendi yaratıcılık eylemi sonucunda ürünler üretir. Böylece onların yaratıcılık 

niteliği, obje halini alır. Aynı zamanda insanların emeği de nesneleĢmiĢ olur. 

Emeklerinin sonucunda meydana getirdiği bu ürünlerin yaratıcısı onlardır. Bu ürünler 

artık, yaratıcısının dıĢında var olan bir cisme dönüĢmüĢtür. Marx‟taki yabancılaĢma iĢte 

burada karĢımıza çıkar. ÇalıĢan tarafından meydana getirilen bu ürünler artık 

yaratıcısından bağımsız bir varlık halini aldığından insan/çalıĢan, yarattıkları bu objeler 

karĢısında kendisini tanımayan bir varlığa dönüĢür ve böylece yabancılaĢır.
138

  

Marx‟a göre iĢçi, yaĢamını bir nesneye aktarmaktadır. Böyle olduğu için de iĢçinin 

hayatı, Ģimdi artık nesnenin hayatı olmuĢtur. Böylece insanın yaĢamı da nesnelleĢir. 

NesnelleĢme sonucunda ise emek oluĢmuĢ olur. „„ĠĢçinin kendi ürünü içinde 

yabancılaĢması, yalnızca emeğinin bir nesne, dıĢsal bir varoluĢ durumuna geldiği 

anlamına değil, ama emeğinin kendi dıĢında, ondan bağımsız, ona yabancı ve onun 

karĢısında özerk bir erk durumuna gelen bir varlık olarak var olduğu ve nesneye 

geçirdiği yaĢamın, hasım ve yabancı bir yaĢam olarak ona karĢı çıktığı anlamına da 

gelir.‟‟
139

. ĠĢçinin kendi emek ürünü yabancı bir ürün gibidir.  

Marx‟ın „„yabancılaĢmıĢ emek‟‟ kavramı insanın kendine ve çevreye yabancılaĢması 

bağlamında önemlidir. Çünkü yabancılaĢmıĢ emek, hem kendini doğaya hem de 

kendisine yabancılaĢtırır.
140

 Bu kavram aracılığıyla ayrıca Marx‟ın „„özel mülkiyet‟‟ 

kavramı da ortaya çıkar. Marx bu kavramı hem yabancılaĢmıĢ emek kavramının sonucu 

                                                           
137 Bkz: Tolan, Toplumbilimlerine Giriş, s. 287. Aktaran: Nergis Melis Durcan, „„YabancılaĢmanın Ġnsan 

Kaynakları Yönetimi Açısından Ġncelenmesi‟‟, (Yayınlanmış Yüksek Lisans Tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi, SBE., 

2007 http://www.belgeler.com/blg/14e4/yabancilamanin-insan-kaynaklari-aisindan-incelenmesi-a-study-of-

alienation-in-view-of-human-resources-management  (17 Temmuz 2012), s. 5. 
138  Bkz: Yabancılaşma ve Nedenleri, (t.y.) http://www.yorumla.net/felsefe/237157-yabancilasma-ve-nedenleri.html  

(9 Ağustos 2012). 
139   Bkz: Marx, Yabancılaşma, s. 22.  
140   Bkz: Marx, Yabancılaşma, s. 27.  

http://www.belgeler.com/blg/14e4/yabancilamanin-insan-kaynaklari-aisindan-incelenmesi-a-study-of-alienation-in-view-of-human-resources-management
http://www.belgeler.com/blg/14e4/yabancilamanin-insan-kaynaklari-aisindan-incelenmesi-a-study-of-alienation-in-view-of-human-resources-management
http://www.yorumla.net/felsefe/237157-yabancilasma-ve-nedenleri.html
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olarak ele almakta, hem de yabancılaĢmıĢ emeğin „„kanıtı‟‟ ya da „„nedeni‟‟ olarak 

varsaymaktadır.
141

 Buradan, özel mülkiyetin de yabancılaĢma eyleminin sebebi olarak 

görülmesi varsayımı çıkarılabilir:  

„„YabancılaĢmıĢ emeğin özetlenmiĢ maddi dıĢavurumu olan özel mülkiyet, her iki iliĢkiyi 

de, iĢçinin emekle olduğu gibi kendi emeğinin ürünü ve iĢçi olmayan ile iliĢkisini de, iĢçi 

olmayanın iĢçi ve iĢçinin emek ürünü ile iliĢkisini kapsar.‟‟
142

  

Marx, „„ücreti yabancılaĢmıĢ emeğin dolaysız bir sonucu ve yabancılaĢmıĢ emeği de 

özel mülkiyetin dolaysız nedeni‟‟
143

 olarak kabul etmektedir. Emek, ücret karĢılığında 

edilen bir iĢtir. Ücreti, emeği, özel mülkiyeti birbirleriyle özdeĢ tutmaktadır. Ayrıca 

emeği, iĢçinin dıĢında görür, yani özünde görmez. Böyle düĢündüğü için de iĢçinin 

bedenine sadece eziyet ettiğini ve böylece çalıĢma sürecinde onun kendisini kendi 

dıĢında gördüğünü dile getirir. ÇalıĢtığı sürece iĢçi kendisini rahat hissetmez. Böylece 

iĢçi zorla, istemsiz bir Ģekilde çalıĢmıĢ olur.
144

 

Marx‟ın yabancılaĢma teorisini kısaca özetlemek gerekirse, o, yabancılaĢmayı dört ayrı 

biçimde inceler. Bunlardan ilki, iĢçinin emeğinin ürününe yabancılaĢmasıdır. Burada 

iĢçinin, yarattığı ürün üzerinde herhangi bir etkisi kalmamıĢtır. Ġkincisi, iĢçinin üretim 

iĢine yabancılaĢmasıdır. Çünkü Marx, kapitalist duruma açıdan baktığında çalıĢma 

eylemi iĢçi için bir amaç değildir, ihtiyaçlarını karĢılamak için bir araç olarak görür. Bu 

yüzden onun için çalıĢma iĢçiye haz vermeyen bir eylemdir. Üçüncü olarak da iĢçinin 

insana, doğaya yabancılaĢmasıdır. Son olarak da insanın diğer insanlara 

yabancılaĢmasıdır. Marx‟a göre insan/iĢçi kendisine yabancılaĢtığı zaman çevresindeki 

diğer kiĢilere de yabancılaĢır.
145

 

2. 2. 4.  Herbert Marcuse ve Yabancılaşma (Felsefi Bakış Açısı) 

YabancılaĢma kavramına farklı yorumlar getiren düĢünürler arasında Herbert Marcuse 

(1898-1979) da vardır. Marcuse, Almanya‟da 1923‟te kurulmuĢ olan ve farklı bilim 

dallarından insanları bir arada toplayan Frankfurt Okulu üyelerinden biridir. Frankfurt 

Okulu‟na bağlı mensuplar, Marksizm düĢünce sistemini benimsemiĢ ve bu düĢünce 

                                                           
141   Bkz: A.g.e., s. 31-32.  
142   A.g.e., s. 34. 
143   A.g.e., s. 33. 
144   Bkz: A.g.e., s. 24-25. 
145   Bkz: Yabancılaşma ve Nedenleri. Ayrıca bkz: Durcan, s. 6-7. 
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sistemini geliĢtirmeye çalıĢmıĢlardır. Fakat zamanla Marksist düĢünce modelinden 

uzaklaĢarak farklı düĢünce sistemine girmiĢlerdir. Bu okulun mensupları arasında 

Theodor Adorno, Max Horkheimer, Erich Fromm, Alfred Schmidt gibi düĢünürler 

vardır.
146

 

Herbert Marcuse, Marksist düĢünce sistemini, tarihsel süreçte meydana gelen çevresel 

durumlarla uyumlu olarak geliĢmesini sağlamaya çalıĢmıĢtır. YabancılaĢma olgusunu 

kendine özgü düĢünceleriyle ele alan ünlü düĢünür, yabancılaĢmayı Marx‟taki iĢçi 

sınıfın yabancılaĢması olarak ele almamıĢ; aksine Marx‟ın, yabancılaĢmanın sadece iĢçi 

sınıfında görülmesi düĢüncesine karĢı çıkarak toplumun diğer kesimlerinde de 

görülebilecek bir olgu olduğuna vurgu yapmıĢtır.
147

  

SanayileĢme çağından bu yana birçok teknolojik geliĢmeler gözlenmiĢ ve toplum da bu 

geliĢme ve değiĢimlerden payını almıĢtır. Marcuse‟a göre teknolojik değiĢimler 

sayesinde, toplum da buna paralel olarak ileri derecede geliĢme göstermiĢtir. Bu 

ilerleme daha sonra bireylerin „„özgürsüzlüğü‟‟düĢüncesinin ortaya çıkmasına sebep 

olmuĢtur. Yani teknolojik geliĢmelerin yarattığı etkilerle insanlar özgürlüklerini bir 

anlamda kaybetmektedir.
148

 Bu geliĢmeler insanları hem özgür yapmakta, hem de onları 

etkisi altına alarak onların hürriyetini kısıtlamaktadır. Teknolojik ürünlerin etkisiyle 

birey, dıĢ dünyayla bağını koparmakta, fakat istediği ürünleri umarsızca da 

tüketmektedir.
149

 

Marcuse yabancılamayı, „„yabancılaĢma kavramı bireyler kendilerini onlara dayatılan 

varoluĢ ile özdeĢleĢtirdikleri ve onda kendi geliĢim ve doyumlarını buldukları zaman 

sorgulanabilir oluyor görünüyor‟‟
150

 cümlesiyle ifade etmektedir. Teknolojinin topluma 

hâkim olmasıyla toplumun kapalı bir topluma dönüĢmesi ve iĢçi sınıfının da bazı 

güçlerini kaybetmesi sonucunda toplum „„tek boyutlu toplum‟‟ olarak adlandırılır. 

Medeni toplum olarak adlandırılan bu toplumun medeni ahlakı, insanların davranıĢ ve 

tutumlarının kısıtlandığı ahlakıdır. Bu kısıtlamanın engellenmesi de bu ahlakın alt 

                                                           
146   Bkz: Frankfurt Okulu (t.y.),  http://tr.wikipedia.org/wiki/Frankfurt_Okulu (16 Eylül 2012). 
147  Bkz: Edward Andrew, „„Work and Freedom in Marcuse and Marx‟‟, Canadian Journal of Political Science, 

Cilt: 3, Sayı: 2, 1970, s. 250. 
148   Bkz: Herbert Marcuse, Tek Boyutlu İnsan, Aziz Yardımlı (çev.), Ġstanbul: Ġdea Yayınevi, 1997, s. 15. 
149   Bkz: Tolan, Çağdaş Tolumun Bunalımı, s. 161. 
150   Marcuse, Tek Boyutlu İnsan, s. 22. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Frankfurt_Okulu
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düzeylere indirgenmesine bağlıdır.
151

 Bunu baĢarabilecek kiĢi de bireyden baĢkası 

değildir. Marcuse insanları aklı baĢında bireyler olarak görmekte ve insanların akıllı 

hareket ettikleri sürece çevresindeki kurumları, vs. biçimlendirebilir. Marcuse‟a göre, 

her birey, aklını kullanabilme yetisine sahiptir, fakat yabancılaĢmanın engellenmesinde 

önemli olan bunun bilincinde olmaktır.
152

 

GeliĢmiĢ toplumdaki insanlar, teknolojinin geliĢmesiyle örgütlerin, yöneticilerin 

boyunduruğu altına girmiĢ oldukları için, Marcuse onları biraz da „„yüceltilmiĢ köle‟‟ ve 

„„araç‟‟
153

  olarak görmektedir.  

2. 2. 5.  Erich Fromm ve Yabancılaşma (Psikanalitik Bakış Açısı) 

Erich Fromm (1900-1980), geçmiĢ yıllarda olduğu gibi günümüzde de adı sıkça 

duyulan ünlü düĢünürlerdendir. Almanya doğumlu Musevi kökenli Fromm, ruhbilimci 

ve sosyolog olarak bilinmektedir. Fromm, ruhbilim alanında Marksizm ve sosyalizm 

felsefelerinin düĢünce yapısına göre hareket etmiĢ, hümanist yaklaĢımın en önemli 

temsilcilerinden biri olmuĢtur.
154

 

Fromm, psikoloji bilim dalıyla ilgilenmiĢ ve bu alanda önemli yapıtlar meydana 

getirmiĢtir. Özellikle insanların davranıĢ ve tutumlarının altında yatan gerçek sebepleri 

bulmaya çalıĢmıĢtır. Odak noktası insan olduğu için onların zihinsel süreçleriyle 

davranıĢları arasındaki bağıntıyı incelemiĢtir. Bu sebeple Freud tarafından kurulan 

psikanaliz kuramından etkilenmiĢ ve insanların özgürlüğünü kısıtlayan olguları ortadan 

kaldırma amacını gerçekleĢtirmede bu kuramdan yararlanmıĢtır.  

Fromm, Özgürlükten Kaçış adlı yapıtında da eser boyunca değindiği gibi, insanların 

çağdaĢ dünyada özgür olmadıklarını, kendilerini siyasi yöneticilerin egemenliği altında 

bıraktıklarını ve özgürlüklerini kaybetmelerinin altında yatan sebepleri irdelemektedir. 

Onların psikolojileri baskı altında kaldığı için yaratıcılık eylemleri ve zihinsel yetileri de 

                                                           
151   Bkz: Herbert Marcuse, Eros ve Uygarlık, Aziz Yardımlı (çev.), Ġstanbul: Ġdea Yayınevi, 1998, s. 144. 
152   Bkz: Herbert, Marcuse Us ve Devrim, Aziz Yardımlı (çev.), Ġstanbul: Ġdea Yayınevi, 2000, s. 15-16. 
153   Marcuse, Tek Boyutlu İnsan, s. 36. 
154   Bkz: Erich Fromm, (t.y.) http://tr.wikipedia.org/wiki/Erich_Fromm  (11 Ekim 2012) 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Erich_Fromm
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eski güçlerini kaybetmektedir.
155

 J. J. Gillespie de bu durumu iĢçiler üzerinde yaptığı 

gözlemle Ģöyle dile getirmektedir: 

„„Sanayide kiĢi, atomsal ezgiye ayak uyduran verimli bir atom olup çıkar. Yerin tam burası, 

Ģöyle oturacaksın, kolların y yarıçaplı bir çemberde x inçlik bir hareket yapacak ve bu 

hareketin süresi t dakika olacak. 

Planlamacılar, küçük hareket uzmanları, teknik yöneticiler iĢçiyi düĢünme, özerk bir 

biçimde hareket etme hakkından yoksun bıraktıkça, iĢ giderek daha mekanik ve 

düĢünmeden yapılan bir eylem olup çıkıyor. YaĢam yadsınıyor; denetleme gereksinmesi, 

yaratıcılık, merak duygusu, bağımsız düĢünebilme yeteneği engelleniyor; sonuç, kaçınılmaz 

sonuç, iĢçinin ya bundan kaçması ya da buna karĢı direniĢe geçmesi, uyuĢukluk ya da 

yıkıcılıktır; ruhsal gerilemedir.‟‟
156

 

Fromm, teknolojinin ilerlemesinin ve kapitalizmin egemen olduğu ekonomi sisteminin 

insanlarda olumsuz etkiler yarattığını belirtmektedir. SanayileĢmenin etkisiyle hem 

üretim hem de tüketim hızla artmıĢ ve halen de artmaya devam etmektedir. 

Çevresindeki objeleri kendileri yaratan bireyler, onlara hâkim olamamaya baĢlamıĢ ve 

kendilerini farklı bir toplum yapısı içerisine sürüklemiĢtir. Fromm, üretimin ve 

teknolojinin hızlanmasıyla kendilerini üst konumda görmeye baĢlayan insanların üstün 

bir varlık olmalarından baĢka insan dıĢı bir varlık olduklarına da dikkat çekmektedir.
157

 

YabancılaĢma kavramını ünlü düĢünür, kapitalizmin egemen olduğu bu toplum 

yapısında incelemiĢtir.  

Fromm‟a göre yabancılaĢma, „„kiĢinin kendisini bir yabancı gibi duyduğu deneyim 

biçimidir.‟‟ Ona göre kendine yabancılaĢmıĢ birey kendisini „„edimlerinin 

yaratıcısı‟‟olarak görmez, tersine „„edimleri ve bu edimlerinin sonuçları, onun boyun 

eğdiği hatta taptığı efendileri olmuĢtur.‟‟
158

 Ayrıca o, „„yabancılaĢmıĢ kiĢiyi, nevrozlu 

kiĢi‟‟olarak nitelendirmektedir. Fromm, yabancılaĢmayı bireylerin yalnızca baĢkalarıyla 

olan münasebetinde değil; kendisiyle olan iliĢkilerinde de görür. Kendisini bazı 

tutkularına esir bırakan kiĢiler, kendisine yabancılaĢır. Örneğin sadece „„paraya‟‟ sahip 

olma yolunda çaba harcayan insanlar, kendilerine nüfuz edilen bu güdüyle hareket eder.  

„„Edimleri kendisinin değildir.‟‟
159

 Bilinçaltında yatan güçlerinin etkisine girer ve 

                                                           
155   Bkz: Erich Fromm, Özgürlükten Kaçış, ġemsa Yeğin (çev.), 4. Basım, Ġstanbul: Payel Yayınevi, 1996. 
156  J. J. Gillespie, Free Expression in Industry, Londra: The Pilot Press Ltd., 1948. Aktaran: Fromm, Sağlıklı 

Toplum, s. 120.). 
157   Bkz: Erich Fromm, Sahip Olmak ya da Olmak, Aydın Arıtan (çev.), Ġstanbul: Arıtan Yayınevi, 2003, s. 21-22. 
158   Fromm, Erich, Sağlıklı Toplum, s. 116. 
159   A.g.e., s. 119. 
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çevresini ve kendisini farklı bir Ģekilde algılamaya baĢlarlar. Böylece yabancılaĢma 

eylemine maruz kalırlar.
160

 

ÇağdaĢ dünyada yabancılaĢma, farklı alanlarda görülür olmuĢtur ve insanların 

kendisiyle ve çevresindeki her Ģeyle olan iliĢkilerini de belirlemeye baĢlamıĢtır. 

Fromm‟a göre bireyin kendisi „„nesnelerden oluĢan bir dünya yaratmıĢtır.‟‟ Fakat 

kendisinin yaratığı bu dünya ya da bu dünyayı oluĢturan objeler, bireyden üstün konuma 

geçmiĢtir. Artık birey, meydana getirdiği bu objelerin yaratıcısı değil de; onların 

„„kölesi‟‟
161

  olmuĢtur.
162

  

Kendisini köle gibi gören insanların/iĢçilerin, kapitalizmin egemen olduğu bu toplum 

düzeninde yabancılaĢmasının kaçınılmaz olduğu bir gerçektir Fromm‟a göre. Çünkü bu 

sistemde birtakım ekonomik güçler ortaya çıktığından ve üretim araçlarına bu güçler 

sahip olup iĢlettiğinden insanlar, onların karĢısında kendilerini yetersiz, çaresiz, korkak 

görmeye baĢlarlar. Bunun sonucunda bireyler yabancılaĢıp, sosyal faaliyetlerden 

kendilerini uzak tutar ve pasif bir birey olurlar. Üretimden çok tüketim eylemi hız 

kazanır onlarda. Böylece onların dıĢ dünyadaki pasiflikleri de hız kazanmıĢ olur.
163

 

YabancılaĢma eylemi içinde olan sadece iĢçiler değildir Fromm‟a göre. „„Yöneticiler‟‟ 

de yaptığı iĢ içerisinde yabancılaĢma olgusuna sahiptir. Çünkü onlar, „„bütünü yöneten‟‟ 

kiĢilerdir ve kendisinden önceki yöneticilerin oluĢturduğu giriĢimleri daha kârlı 

çalıĢtırma amacı güder. Diğer insanlar ve iĢçiler gibi onlar da „„insan yanı olmayan 

devlerle‟‟ yarıĢır. Bunlar, büyük kuruluĢlar, pazarlar, tüketici sınıfı, sendika, devlet gibi 

güçlerdir. Yöneticiler bu güçlere göre hareket eder, bu güçler onları yönetir. Bu sorunun 

sonucunda da „„bürokratlaĢma‟‟ ortaya çıkar. Bilindiği gibi bürokratlar, devlet gibi 

iĢlerin yürütülmesinde yetkili kiĢilerdir, yani objeleri, insanları yürüten kiĢilerdir. Ġnsan-

bürokrat arasındaki iliĢki yabancılaĢma eyleminin bir biçimi olarak görülür. Çünkü 

bürokratların onlara karĢı herhangi bir duygusal bağları yoktur. ĠĢle ilgili faaliyetlerde 

                                                           
160   Bkz: A.g.e., s. 119. 
161   A.g.e., s. 120. 
162   Bkz: A.g.e., s. 120. 
163   Bkz: Erich Fromm, Çağdaş Toplumların Geleceği, Aydın Arıtan ve Kaan H. Ökten (çev.), Ġstanbul: Arıtan 

Yayınevi, 2004, s. 66-67. 
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onları obje olarak görürler.
164

 Fromm, yönetici-bürokrat-iĢçi/insan arasındaki iliĢkide de 

yabancılaĢma olgusunun yaĢanabileceğini böyle belirtmektedir. 

YabancılaĢmayı Marksist kuramdan yola çıkarak açıklamaya çalıĢan Fromm, „„tüketim 

sürecinin üretim sürecinde yabancılaĢması‟‟
165

, „„tüketim nesnelerinden 

yabancılaĢma‟‟
166

, „„toplumsal güçlerden yabancılaĢma‟‟
167

 gibi örneklerle de insanın 

objelere karĢı olan yabancılaĢmasını detaylı olarak anlatmaktadır.  

Marksist, sosyalist, hümanist yaklaĢım sergileyen ünlü düĢünür, insanın ruhsal 

problemlerini çözme amacı gütmektedir. Ġnsanların sadece objelere karĢı 

yabancılaĢmasından bahsetmemiĢ, kiĢinin kiĢilere, kendisine yabancılaĢmasından da söz 

etmiĢtir. Bu sebeple yabancılaĢma olgusunu diğer düĢünürlerden farklı bir bakıĢ açısıyla 

ele alarak psiko-analitik boyutta incelemiĢtir. Kapitalist ekonomi sisteminde 

gerçekleĢen yabancılaĢma olgusunun, bireylerin Ģahsi iliĢkilerinde de yaĢandığına vurgu 

yapan ünlü düĢünür, insanların kendi Ģahsiyetiyle olan iliĢkisinde de bu sorunun ortaya 

çıktığını savunmaktadır. Bunu da Ģöyle dile getirir: 

„„Ġnsan yalnızca meta satmaz, kendisini de satar ve kendisini de bir meta olarak görür. 

Eliyle koluyla çalıĢan iĢçi, fiziksel enerjisini satar; iĢadamı, doktor, memur „„kiĢiliklerini‟‟ 

satarlar. Ürünlerini ya da hizmetlerini satabilmek için kiĢilik sahibi olmaları gerekir. Bu 

kiĢiliğin hoĢa gitmesi gerekir, ama ayrıca onun sahibinin daha baĢka nitelikleri de olmalıdır. 

Tıpkı diğer metalarda olduğu gibi, bu insansal niteliklerin değerini biçen, hatta ve hatta var 

olup olmadıklarını saptayan pazarın kendisidir. Bir kiĢinin sunduğu nitelikler iĢe 

yaramıyorsa, bunların kullanım değeri yoksa o insanın hiçbir niteliği yok demektir.  

Dolayısıyla özgüven, „„benliğini hissetme‟‟ baĢkalarının o kiĢi hakkında biçtiği değerin 

göstergesinden baĢka bir Ģey değildir. Pazardaki baĢarısı ne olursa olsun, baĢkaları 

tarafından sevilsin ya da sevilmesin, kendi değerini biçen kiĢinin kendisi değildir. 

Aranıyorsa bir kimsedir, baĢkaları ondan hoĢlanmıyorsa hiç kimse değildir. KiĢinin kendine 

değer vermesinin, „„kiĢilik‟‟in baĢarısına bağlı olması, çağımız insanı için popüler olmanın 

neden büyük bir önem taĢıdığını açıklamaktadır. Yalnızca kiĢinin günlük yaĢantısındaki 

baĢarısı değil, kendine olan saygısı, güvenini koruyup koruyamayacağı ya da aĢağılık 

duygusunu uçuruma yuvarlayıp yuvarlayamayacağı, popüler olup olmadığına bağlıdır.‟‟
168

  

Fromm‟un bu sözlerinden anlaĢılacağı üzere, kiĢi/iĢçi/yönetici baĢarılıysa değerlidir. 

Piyasada ne kadar mal satar ve kâr sağlarsa, ne kadar baĢarı gösterirse o kadar popüler 

olur ve değer kazanır. BaĢarılı olursa kendine güven duymaktadır. Olmazsa kendisini 

küçük görür. Fakat kiĢiye bu değeri kendisi değil de piyasa verdiği için, kiĢi kendisi 

                                                           
164   Bkz: Fromm, Sağlıklı Toplum, s. 121. 
165   A.g.e., s. 125. 
166   A.g.e., s. 127. 
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168   Fromm, Özgürlükten Kaçış, s. 105-106. 
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olmaktan çıkıp yabancı bir bireye dönüĢür. Değerli yani baĢarılı sayılmazsa kendisini 

hiçe sayar ve özgüvenin kaybeder. Özgüveni yitirildiğinde de kendisini farklı 

algılamaya baĢladığından kendisine bakıĢı da değiĢir ve kendisine, kendisi olmayan 

birey olur. 

Fromm, kapitalist toplumda ekonominin insanların özgürlüklerini bir bakımdan 

kısıtladığını, onları kendilerine ve çevresindeki nesnelere yabancılaĢtırdığını iddia 

etmektedir. Kapitalizmin olumlu yanları olduğu gibi bunun gibi olumsuz yönlerini de 

dile getirmiĢ olur. 

2. 3.  Yabancılaşmanın Boyutları ve Nedenleri 

2. 3. 1.  Nesnel Boyutları ve Nedenleri 

YabancılaĢmanın nesnel boyutu toplumla iliĢkilendirilebilir. Yani burada dıĢ faktörler 

önemlidir. Bu boyut yabancılaĢmanın kiĢisel boyutta da görülmesinde rol oynadığı için 

önemlidir. 

2. 3. 1. 1.  Teknolojiden Kaynaklanan Nedenler  

Teknoloji, sanayi ile ilgili tüm araç ve gereçleri kapsayan uygulama bilimidir. Sadece 

sanayi ile ilgili araç ve gereçleri içermez, sanayi ile ilgili üretim metotlarını da kapsayan 

bilgidir.
169

 Kısaca bilginin sanayide uygulanması olarak tanımlanabilir. Günümüzde bu 

bilim dalı, eskisinden çok farklı bir boyut kazanmıĢ, hızla ilerlemiĢ ve insanların 

yaĢamını kolaylaĢtırır hale gelmiĢtir. Avantajları olduğu kadar dezavantajları da vardır. 

Dezavantajları arasında yabancılaĢma sorununun oluĢmasına neden olması 

gösterilebilir.  

Teknolojinin bu kadar ileri boyuta ulaĢmasından önce, üretim araç ve gereçler 

çalıĢanların kullanımındaydı. ĠĢçiler bedenen ve zihnen emek harcamaktaydı. Fakat 

özellikle sanayileĢme devrinden bu yana teknolojinin iyice ilerlemesiyle iĢçilerin yerini 

makineler almıĢ, onların yapacağı iĢi makineler üstlenmiĢti. Makineler iĢçinin yaĢamını 

kolaylaĢtırmıĢ, bedenen ve fizik açısından yorulmalarına engel olmuĢtu. Bu sebepten 

ötürü iĢçiler makine gibi birtakım üretim aygıtlarına bağımlı olmaya baĢladılar. ĠĢçiler 
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de kendilerini robot gibi görerek çalıĢma hayatlarında kısıtlanmıĢ hale gelmiĢlerdir. 

Yani kısacası iĢçilerin yerini makineler, üretim araçları almıĢtır. Günümüzde bu durum 

daha kolay görülebilmektedir.
170

 

Teknoloji, insanın hayatını kolaylaĢtırmakta, üretimi artırmakta ve insanın 

gereksinimlerini seri bir Ģekilde karĢılamaktadır. Hemen hemen her alanda yerini almayı 

baĢaran bu bilgi sistemi, insanların hayatını kolaylaĢtırdığı gibi onların zihinsel yaratı 

edimlerini olumsuz etkilemektedir. Çünkü insanları etkisi ve denetimi altına almakta, 

onları kendisine adeta bağımlı hale sokmaktadır. Ġnsan kendi zihinsel gücünü artık 

kullanamaz hale gelmektedir. ĠĢ sürecinde sadece kendi emekleriyle ürün 

oluĢturamamakta ve bir haz duyamamaktadır. Böylece onlar tekdüze bir yaĢamın içinde 

bulmaktadır kendilerini.
171

 

Kısaca, teknoloji bireylerin hayatında önemli rol oynadığı gibi, bazı becerilerini 

kullanmada onları kısıtlamaktadır. MakineleĢme sonucunda insanlar, kendi 

yeteneklerini sergileyemez olduğundan, teknolojik ürünlere bağımlı hale geldiğinden ve 

bunların sonucunda da dıĢ dünyayla bağları zayıfladığından yabancılaĢma eyleminin 

oluĢması kaçınılmaz bir hal almaktadır. Ġnsanların kendi ürettiği ürünlere veya dıĢ 

dünyaya yabancılaĢmıĢ olmaktadır. 

2. 3. 1. 2.  Ekonomik Faktörlerden Kaynaklanan Nedenler 

Ekonomi sisteminde, özellikle de kapitalist sistemde, üretim araçlar ve gereçleri bazı 

güçlerin elinde bulunduğundan insanlar onların karĢısında kendilerini yetersiz görürler. 

Ekonomik anlamda da bu güçler diğer insanlara/iĢçilere göre daha üstün konumda 

oldukları için bu durumda yabancılaĢma olgusu ortaya çıkmaktadır.
172

 Aslında 

yabancılaĢma, sanayileĢme-teknolojik ilerleme-ekonomik-toplumsal etkenler gibi 

olgularla iç içedir, hepsi birbirini etkiler gibi görünmektedir.  

                                                           
170  Bkz: Pars Esin, İşbölümü, Yabancılaşma ve Sosyal Politika, Ankara: Ankara Üni. Siyasal Bilgiler Fak. 

Yayınları, No: 502, 1982, s. 80-88. 
171    Temel Demirer ve Sibel Özbudun, Yabancılaşma, Ankara: Öteki Matbaası, 1998, s. 89-91.  
172    Bkz: Fromm, Çağdaş Toplumların Geleceği, s. 66-67. 
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Bilindiği gibi ekonominin simgesi paradır. Üretim ve tüketim sürecinde de „„paranın 

yabancılaĢtırıcı etkisi‟‟ gözle görülür bir gerçektir. Paranın bu etkisini Marx, Ģöyle 

açıklar: 

„„Para… gerçekte insanca ve doğal olan güçleri, salt soyut fikirlere, bu yüzden kötülüklere 

dönüĢtürür; öte yandan gerçek kötülükleri ve düĢleri, yalnızca bireyin imgeleminde yaĢayan 

güçleri de gerçek düĢlere dönüĢtürür… Dürüstlüğü kötülüğe, kötülüğü erdeme, köleyi 

efendiye, efendiyi köleye, bilgisizliği akıllılığa, akıllılığı bilgisizliğe dönüĢtürür… 

Kendisine yüreklilik satın alabilen kiĢi, korkak bile olsa yürekli olup çıkar… Ġnsanı insan 

olarak, onun dünyayla iliĢkisini de insanca bir iliĢki olarak düĢünün; o zaman sevgiye karĢı 

sevgi, güvene karĢı güven, vb. bulursunuz. Sanatın tadına varmak istiyorsanız sanattan 

anlayacak biçimde eğitilmiĢ olmanız gerekir; baĢkalarını etkilemek istiyorsanız, gerçekten 

canlılık aĢılayıcı, sürükleyip götürücü bir etki yaratabilmelisiniz onların üstünde. Ġnsanlarla, 

doğayla aranızdaki iliĢkilerden her biri, istencinizle saptadığınız amaca uygun gerçek, 

bireysel yaĢamınızın belli bir dıĢavurumu olmalıdır. Sevgi uyandırmadan seviyorsanız, 

baĢka deyiĢle sevginiz o durumuyla sevgi yaratamıyorsa, seven bir insan olarak 

canlılığınızın dıĢa vurmasıyla kendinizi sevilen bir insan yapamıyorsanız, sevginiz 

güçsüzdür, bir talihsizliktir.‟‟
173

    

Ekonomik güçler, halk üzerinde büyük üstünlük kurdukları için halk ve bu güçler 

arasında dengesizlik oluĢmaktadır. Bu safhada halkın yabancılaĢması kaçınılmazdır. 

2. 3. 1. 3.  Toplumsal Faktörlerden Kaynaklanan Nedenler 

Toplum, insanların ortak bir kültür ve yerleĢim yerinde yaĢadığı bir birliktir. Ġnsanlar 

toplum içerisinde belirli ölçütlere göre hareket eder. Fromm, ekonomi sisteminde 

insanların özgür olamadığını, onların bazı güçlerinin kısıtlandığını ve ekonomik 

sistemin onları farklı bir toplum yapısına sürüklediğini savunmaktadır. Ġnsanlar, 

üretkenlikleri sonucunda daha çok Ģeye sahip olmak isterler ve bu istemleri de onları 

daha üstün konuma gelme ve yönetme isteklerini geliĢtirir. Bu sistemde tek bir amaca 

yönelme eğiliminde olurlar: Kâr sağlamak. Bu husus, bireyin özgün olma niteliğini yok 

etmekte ve bireyin bazı becerilerini kullanabilmesini sınırlandırdığı için bireyi 

yabancılaĢtırır.
174

 

Günümüzde bu toplum yapısında insanlar bazı değer ve yetilerini kaybetmekte ve 

kendilerini farklı algılamaktadırlar. Ġnsanlardaki „„toplumsal yöneliĢler‟‟ değiĢmeye 

baĢlamıĢtır. „„KiĢisel alandan‟‟ çıkıp „„kamusal alan‟‟a geçen bu yöneliĢler, bireylerin 

iliĢkilerini çıkar amaçlı bir iliĢkiye dönüĢtürmektedir. „„Sevgi‟‟nin yerini „„bencil 

                                                           
173  Karl Marx, 1844 El Yazmaları, Murat Belge (çev.), 2. Basım, Ġstanbul: Payel Yayınevi, 1975, s. 144-145. 

Aktaran: Fromm, Sağlıklı Toplum, s. 126.  
174   Bkz: Fromm, Sahip Olmak ya da Olmak, s. 37-39. 
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çıkarlar‟‟ almaktadır. Onların sosyal bağlarında ön planda olan kiĢisel çıkarlarıdır. 

Ayrıca insanların kendi hayatından baĢka „„yurttaĢ‟‟ olarak yaĢadıkları hayat da vardır. 

VatandaĢlık kavramı da toplumla alakalı bir kavramdır. Her vatandaĢın devlet 

tarafından oluĢturulup yapması gereken belirli görevleri vardır. Devlet, toplumdan üstün 

ve toplumun ona itaat ettiği bir güçtür. Fromm, devleti bir de insanın „„toplumsal 

duyguların somutlaĢmıĢ biçimi‟‟
175

 olarak algıladığından insanları yabancılaĢmıĢ olarak 

görür. 

2. 3. 2.  Öznel (Kişisel) Boyutları ve Nedenleri 

2. 3. 2. 1.  Aile Faktöründen Kaynaklanan Nedenler 

Bilinen en genel tanımıyla aile, toplumu oluĢturan en küçük yapı taĢıdır. Hemen hemen 

her insan, bir ailede dünyaya gelmekte ve yetiĢmektedir. Ġnsanların toplum içerisinde 

birbirlerine ayak uydurmada, onların sosyalleĢmesinde aile kavramının önemli bir payı 

vardır. Çünkü birey, ailede her Ģeyi öğrenmeye baĢlar ve ilk tecrübelerini ailede kazanır.  

Ebeveynlerin çocuğa karĢı olan tutum ve davranıĢları onda ilk yaĢantıların oluĢmasına 

sebep olur. Bu nedenle ebeveynler arasındaki tutum ve iliĢkiler çocuğun geliĢmesinde 

çok etkin rol oynamaktadır. Onlar arasındaki iletiĢim ve bağ ne kadar güçlü olursa 

çocuk da bir o kadar güçlü olur ve karakteri sağlam temeller üzerinde Ģekillenmeye 

baĢlar. Aileden göreceği sevgi, saygı onun kiĢiliğini olumlu etkileyecek ve o da 

karĢısındakine sevgi ve saygı duymayı öğrenmiĢ olacaktır. Sevgi ve saygının yeterli 

olduğu bir ailede büyüyen bir çocuk kendisine ve çevresine de sevgi ve saygı duyar, 

özgüveni de geliĢmiĢ olur.
176

  

SanayileĢme devrinden bu yana toplumda bazı alanlarda birçok değiĢim yaĢanmıĢtır. Bu 

değiĢimler arasında aile kavramı da vardır. Aileler çekirdek aileye dönüĢmüĢ ve aile 

fertlerinin aile içi rolleri de değiĢime uğramıĢtır. Günümüzde ailede sadece babalar 

değil, anneler de çalıĢmaya baĢlamıĢtır. Kimi aileler çocuk sahibi bile olmak 

istememektedirler.
177

 Aile kurumundan meydana gelen bu tür değiĢikliklerin olumsuz 

sonuçlar yaratacağı aĢikârdır. Demirbilek‟in de dediği gibi bu değiĢiklikler ve aile 

                                                           
175   Fromm, Sağlıklı Toplum, s. 132. 
176   Bkz: Ahmet Ergin, „„Aile Ġçi ĠletiĢim‟‟, (t.y.) http://www.ailehekimince.com/aileiciilet.htm . (14 Ekim 2012).  
177   Bkz: Sevda Demirbilek, Sosyal Güvenlik Sosyolojisi, Ġzmir: Legal Yayıncılık, 2005, s. 175.  

http://www.ailehekimince.com/aileiciilet.htm
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içerisindeki sorunlar, eĢlerin boĢanmasına, Ģiddet olayların artmasına, çocukların 

üzerinde olumsuz etkilerin oluĢmasına sebep olacaktır.
178

  

Bunlardan da Ģöyle sonuçlar çıkarılabilir: Çocuk, ailevi problemlerinden etkilenerek 

kendisi olumsuz, karamsar bir kimliğe dönüĢecektir ve dünyaya bakıĢı farklılaĢacaktır. 

Ailesinden yeterince ilgi ve sevgi göremeyen çocuğun kendisinin de gereken ilgiyi, 

sevgiyi karĢısındakine yeterince gösterememesi doğaldır. Böyle birtakım sorunlar içinde 

büyüyen birey, toplumu da yeterince tanıma fırsatı bulamayacaktır. Toplumu 

tanıyamayan birey de toplumdan kendisini soyutlayacak ve kendisine yabancılaĢacaktır. 

Kendi büründüğü kimlik, kendisine bambaĢka bir kimlik gibi görünecektir. 

2. 3. 2. 2.  Kişinin Karakteristik Nitelikleri 

YabancılaĢmanın bireysel nedenlerinden biri de bireyin karakter özellikleridir. Tabi ki 

bireyin karakter yapısının oluĢmasında etkin rol oynayan faktörler de vardır. Bunun 

baĢında yine aile kavramı ve eğitim gelmektedir. Karakter niteliklerin yabancılaĢmaya 

etkisini kısa ve öz biçimde vermeye çalıĢacağız burada.  

KiĢinin karakteristik nitelikleri, Freud‟un öğretilerine kadar götürülebilir. Ġnsanın öz 

yapısının değiĢikliğe uğramasının temelinde yatan sebepler irdelenmelidir daha çok 

burada. Bu bağlamda yabancılaĢma olgusuna psikanalist açıdan bakmak daha doğru 

olacaktır. KiĢilik üzerine birçok kuram vardır fakat Freud, psikanalizin kurucusu olarak 

bilindiğinden onun kiĢilik kuramından bahsetmek daha doğru olacaktır. 

Freud‟a göre kiĢiliğin yapısı id, ego ve süper ego olmak üzere üç öğeden oluĢmaktadır. 

Freud‟a göre insanlar kendilerini bazen farklı bir kiĢiymiĢ gibi düĢünürlerse, bunun 

sebebi onlarda var olan farklı kiĢiliklerin mücadelesidir. Ġd, doğuĢtan gelen dürtüler
 
olup 

insanların bedensel gereksinimlerinin, cinsel isteklerinin, saldırgan ruhunun kaynağını 

oluĢturur. Ġd, bilinçdıĢı olduğu için tamamen zevke dayalıdır. Böylece Freud „„zevk 

prensibi‟‟ni ortaya çıkarmıĢ ve bu ilkeyi id‟le iliĢkilendirmiĢtir. Ego ise, idi kontrol 

altında tutan diğer kiĢilik öğesidir. Çevresel faktörlerden dolayı idin oluĢturabileceği 

problemleri tartar ve onu denetler. Böylelikle kiĢinin anlık dürtülerinin sonucunda acı 

çekmesine engel olur. Egoyu ise Freud, „„gerçeklik ilkesi‟‟ ile iliĢkilendirmektedir. Ġd, 

                                                           
178   Bkz: A.g.e., s. 180.  
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bilinçdıĢıyken ego bazen bilinçdıĢı bazense bilinçlidir. Son kiĢilik öğesi süper ego da,     

idin istek ve arzularını kontrol altında tutmaktadır. Fakat egodan farklı olarak araya 

ahlak kurallarını sokmaktadır. Ġdin tatmin olmasının doğru mu yanlıĢ mı olduğunu 

sorgular. Bu tatminin ahlaki normlara uygun olup olmadığını kontrol eder. Süper 

egonun oluĢumunda rol oynayan birtakım etkenler vardır. Süper ego geliĢtikçe doğuĢtan 

gelen dürtüler engellenmiĢ olur ve bu yüzden her üç öğe birbirleriyle sürekli etkileĢim 

içindedir. Öğeler arasındaki bu etkileĢim ve mücadele insanlarda psikolojik sorunlar 

doğurmaktadır. Freud‟a göre kiĢilik kuramını yani yapısal kuramı oluĢturan bu öğeler 

dıĢında topografik kuramı oluĢturan bilinç seviyeleri, kaygı ve psikolojik savunma 

mekanizması ile psikoseksüel dönem oluĢturur.  

Topografik kuramda ruhsal yapı bilinç, bilinç öncesi ve bilinçdıĢı gibi seviyelere ayrılır. 

Bilinç aĢamasını bilincinde olduğumuz her Ģey meydana getirir. Bilinç öncesini ise, o an 

tam olarak kavrayamadığımız fakat bilincine varmamız kolay olacak nesne ve olgular 

oluĢturur. BilinçdıĢını ise, korkularımız, cinsel arzularımız, mantıksız ve ahlak dıĢı istek 

ve dürtüler, saldırgan ruhumuz, vs. oluĢturur.
179

  Bu seviyeleri de id, ego ve süper ego 

öğeleriyle bağdaĢtırabiliriz.  

KiĢiliği oluĢturan bu öğelerden yola çıkarak Freud, insanın haz duymasını onun 

ilkelleĢmesine bağlamaktadır. Ona göre insan, uygarlaĢtıkça o kadar mutsuz olur. Bu 

bağlamda iyilik ve kötülük kavramlarının birbirlerine paralel olarak geliĢtiğini söyler.
180

 

Freud‟a göre, insanların saldırgan tavır ve tutumlarıyla ahlak ve mantık dıĢı cinsel 

güdüleri süper egoya aykırı gelmekte ve bastırılmaktadır. Kontrol altına alınmıĢ bu 

güdüler kiĢinin bilinmeyen ve sosyal olmayan yanıdır. Fakat Freud, bastırılan öğenin 

aslında bilincin olduğunu söyler.
181

  

Belirtildiği gibi Freud, kiĢiliğin yapısını oluĢturan id, ego, süper ego öğeleri arasında 

etkileĢim ve mücadele olduğunu ve bu mücadelenin de psikolojik sorunlara neden 

olduğunu belirtmektedir. Bu psikolojik sorunlar da insanın karakterine, kiĢiliğine 

yansımakta ve kiĢi sorunlu kiĢi olmaktadır. Belki bunlardan ötürü birey, kendini 

                                                           
179 Bkz: „„Psikanalitik YaklaĢım-Bilinçaltından Notlar‟‟, Tubitak Bilim ve Teknik Dergisi, (t.y.)  

http://www.biltek.tubitak.gov.tr/gelisim/psikoloji/kisilik.htm  (22 Ekim 2012). 
180     Bkz: Erich Fromm, Yeni Bir İnsan Yeni Bir Toplum, Necla Arat (çev.), Ġstanbul: Say Yayınları, 1984, s. 47. 
181     Bkz: A.g.e., s. 105-109. 

http://www.biltek.tubitak.gov.tr/gelisim/psikoloji/kisilik.htm
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çevreden soyutlayacak, negatif duygulara kapılacak ve kendisine kapalı bir dünya 

yaratacaktır. Burada yabancılaĢma eyleminin görülebileceği apaçıktır.  

2. 4.  Edebiyatta Yabancılaşma Olgusu 

YabancılaĢma olgusunun yaĢamın hemen hemen her alanında görüldüğü daha önce de 

vurgulandı. Felsefe, din, sosyoloji, psikoloji, ekonomi gibi alanlardan baĢka bu olgu, 

edebiyatta da kendisinden söz ettirmiĢtir. Edebiyat alanına da girmeyi baĢaran bu olgu, 

farklı yazın ürünlerinde sık kullanılan motiflerden biri olmuĢtur. 

YabancılaĢmanın edebi ürünlere çok da geç girildiği söylenemez. Sanayi devriminden 

kaynaklanan birçok değiĢimden toplum ve insanlar da nasibini alarak farklı yaĢam ve 

kimliğe bürünmüĢlerdir. SanayileĢmeyle makinelerin ilerlemesi ve insanların yerini 

almasıyla insanlar, birçok bakımdan kısıtlanmıĢ varlığa dönüĢtüler. Ġnsanlar üzerinde 

büyük bir hâkimiyet kuran makineler, onların özgürlüklerinin sınırlarını daralttılar. Bu 

da bir bakımdan bireylerin kendi özlerinin yitirilmesine neden olmuĢtur. Bireyler, kendi 

niteliklerini yetersiz görmeye baĢlayarak kendilerini olduklarından farklı algılamaya ve 

kendilerine/çevresine yabancı durmaya baĢlamıĢlardır. ĠĢte bu tür değiĢimler, edebiyatta 

ve diğer alanlarda da yeni anlayıĢların ortaya çıkmasına neden olmuĢtur.  

Sanayi devrinin ortaya çıkardığı yeni sanat anlayıĢlarından biri gerçeklik ilkesiydi. Bu 

kavram özellikle Aristoteles‟in Poetika adlı eserinde görülmektedir. Çünkü bu kavram, 

Aristo‟nun bu yapıtında ilkeleĢtirilmiĢ ve yapıt 20. yüzyıla kadar etkisini sürdürmüĢtür. 

Aristo Poetika‟sında, sanat hakkındaki görüĢlerine yer vererek estetik kavramı 

çerçevesinde sanatları karĢılaĢtırmakta ve özellikle tragedya üzerinde durmaktadır. 

Gerçekçilik ilkesinin sanatla olan iliĢkisine değinen Aristo, bu yapıtta „„mimesis‟‟
182

  

(taklit) kavramından da sıkça söz etmektedir.  

  Fakat 20. yüzyıla gelindiğinde Aristo‟nun estetik anlayıĢının yerini yeni sanat anlayıĢı 

olan modernist estetik anlayıĢı almıĢtır. ModernleĢmenin ve sanayileĢmenin yarattığı 

                                                           
182   Aristoteles, Poetika, Ġsmail Tunalı (çev.), 20. Basım, Ġstanbul: Remzi Kitabevi, 2011, s. 11. 
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etkilerden insanlar da kendilerine pay çıkarmıĢ ve yalnızlık kavramıyla tanıĢmıĢlardır. 

Onların bu yalnızlığı yabancılaĢma kavramının ortaya çıkmasına sebep olmuĢtur.
183

  

2. 4. 1.  Türk Edebiyatı’nda Yabancılaşma  

„„Ġnsan yalnızlığının, onun kendisine ve çevresine „yabancılaĢması‟nın 20. yüzyılın ana 

gerçeklerinden ve çağ edebiyatının da baĢat motiflerinden olduğu‟‟
184

 düĢüncesini dile 

getirmektedir Yıldız Ecevit. Türk Edebiyatı‟nda da insanların yabancılaĢması, 

yalnızlığı, umutsuzluğu gibi temaların 1950‟li yıllarda iĢlendiği görülmüĢtür.  

Türk edebiyatçılar, Batı‟nın içinde bulunduğu sosyal, siyasi ve ekonomik durumundan 

ve Kafka gibi batılı yazarlardan etkilenerek birçok yapıtlar sunmuĢlardır. Sadece batı 

etkisinde değil, içinde yaĢadığı toplum Ģartlarının da etkisi olmuĢtur onlarda. Tüm bu 

sorunlardan ortaya çıkan yabancılaĢmanın örneklerine Orhan Veli, Necip Fazıl, Ahmet 

HaĢim gibi edebiyatçıların eserlerinde rastlamak mümkündür. Fakat yabancılaĢma 

olgusu Türk Edebiyatı‟nda özellikle 1950‟den sonra görülmüĢtür. Bu devrin öne çıkan 

yazar ve Ģairlerinden Ferit Edgü, Orhan Duru, Demir Özlü, Leyla Erbil, Oktay Akbal‟ın 

yazın ürünlerinde bu tema baĢat konulardan biri olmuĢtur. Modernist edebiyatın ve 

yabancılaĢmanın iĢlendiği en göze çarpan romanı ise Oğuz Atay‟ın Tutunamayanlar 

adlı romanı olmuĢtur. Bu romanın ana kahramanı Selim adlı gençtir. Roman, Selim‟in 

intiharını konu almaktadır. Eserde bir de Turgut adlı genç vardır. Turgut, Selim‟in yakın 

bir arkadaĢıdır ve Selim‟in ölümünden sonra onun neler yaĢadığını ve arkadaĢını 

intihara sürükleyen sebepleri öğrenmeye koyulmuĢtur. Selim‟in gezdiği dolaĢtığı, 

yaĢadığı yerleri ve onu tanıyan insanları ziyaret ederek arkadaĢı hakkında bilgiler 

toplamaktadır ve arkadaĢının çok farklı yönlerinin olduğunun farkına varmaktadır.
 185

 

Bu roman modernist romanın en önemli romanı sayılmaktadır. Roman, aydın bir kiĢinin 

(Selim), duyduğu yalnızlığı ve hem kendisine hem de yaĢadığı çevreye 

yabancılaĢmasını anlatarak onun dıĢ dünyaya ayak uyduramamasını ve böylece yaĢama 

                                                           
183  Bkz: Cüneyt Tabanoğlu, „„YabancılaĢma Kavramı ve Türk Edebiyatı‟nda YabancılaĢma‟‟, (1950 Sonrası Türk 

Edebiyatı Dersi I Final Ödevi, Ankara Hacettepe Üniversitesi, Edebiyat Fak., 

http://w3.gazi.edu.tr/web/bucelik/bucelik/pedi/m2.pdf)  (21 Eylül 2012), s. 3. 
184   Yıldız Ecevit, „„Edebiyatta YabancılaĢma ve YabancılaĢtırma‟‟, Virgül Dergisi, S:14, 1998, s. 45.  
185    Bkz: Oğuz Atay, Tutunamayanlar, Ġstanbul: ĠletiĢim Yayınları, 2012. 

http://w3.gazi.edu.tr/web/bucelik/bucelik/pedi/m2.pdf
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tutunamamasını anlatmaktadır. Bu olaylar romanın baĢlığı ile özdeĢleĢtirilmiĢtir.
186

 

BaĢlıktaki bu kavramdan ve romanın içeriğinden de anlaĢılacağı üzere eserde, 

yabancılaĢma olgusunun iĢlendiği aĢikârdır.  

Batı uygarlığının üstün olmasıyla ve dünyada bu olgunun kabul görülmesiyle baĢlayan 

Tanzimat Devri‟nde batılılaĢmaya baĢlayan toplumların iç dünyası romanlara 

yansıtılmıĢtır. Böylece yabancılaĢma olgusunun Türk Edebiyatı‟nda görülmesi, 

Tanzimat Dönemi‟ne kadar götürülebilir. Çünkü bu dönemde yeni düzenlemeler, 

reformlar yapılarak modernleĢme çağına girilmiĢ ve insanların hayatında değiĢiklikler 

yaĢanmaya baĢlanmıĢtır. Ġnsanın, bu değiĢiklerden kaynaklanan ruh dünyası da 

edebiyatta yerini almıĢtır. Ülkemizde yabancılaĢma, daha çok 1970‟li yıllarda 

sanayileĢmenin getirdiği birtakım geliĢmelere dayalı olarak görülmektedir romanlarda. 

Bu dönem romanlarında, daha önceki edebi türlerde ele alınan kahramanlardan çok daha 

farklı tipler görülmeye baĢlanmıĢtır. Fakat yabancılaĢma sadece 1970‟li yıllar ve sonrası 

modernist edebiyatta görülmemiĢtir. Örneğin 1940‟larda, Abdülhak ġinasi Hisar 

özellikle kaleme aldığı üç romanındaki toplum tarafından dıĢlanmıĢ karakterleriyle 

insanın yabancılaĢmasından söz etmektedir. Bunlar, Fahim Bey ve Biz, Çamlıca’daki 

Eniştemiz ve Ali Nizami Bey’in Alafrangalığı ve Şeyhliği adlı romanlardır. Bunlardan 

baĢka Sabahattin Ali‟nin Kuyucaklı Yusuf, Kürk Mantolu Madonna ve İçimizdeki Şeytan 

adlı romanları da yabancılaĢmanın paradigmasına örnek teĢkil etmektedirler.  

1950‟li yıllarda Attila Ġlhan, Sokaktaki Adam (1953) isimli ilk romanında bu 

paradigmayı iĢlemektedir.
187

 Romanın baĢ kahramanı Hasan adlı gençtir. Bu gencin 

hayatını konu almaktadır yapıt. Hasan, yük gemilerinde kamarotluk yapan ve eğitimini 

tamamlamadan atıldığı bu iĢte büyük umutsuzluklar yaĢayacak kiĢidir. AĢık olduğu 

kadını unutmak istemekte ve çareyi bu iĢte aramaktadır belki de. Bu iĢle büyük 

umutlara kapılmıĢ, fakat kaçakçılık iĢlerine bulaĢarak baĢına olmadık olaylar gelmiĢtir. 

                                                           
186  Bkz: Macit Balık, „„Edip Cansever‟in Tragedyalar‟ında Yalnızlık, Bunalım ve YabancılaĢma‟‟, Uluslararası 

Sosyal Araştırmalar Dergisi, Cilt: 4, Sayı: 18, (Yaz-2011) 

http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt4/sayi18_pdf/1_dil_edebiyat/balik_macit.pdf  (2 Ağustos 2012), s. 10. 
187 Bkz: Nilüfer Ġlhan, „„YabancılaĢma Olgusu ve Kürk Mantolu Madonna Romanı‟‟, Uluslararası Sosyal 

Araştırmalar Dergisi, Cilt: 5, Sayı: 20, (KıĢ-2012) 

http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt5/cilt5sayi20_pdf/1_dil_edebiyat/ilhan_nilufer.pdf  ( 22 Temmuz 2012), s. 45. 

http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt4/sayi18_pdf/1_dil_edebiyat/balik_macit.pdf
http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt5/cilt5sayi20_pdf/1_dil_edebiyat/ilhan_nilufer.pdf
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Bu olaylardan sonra tüm umutları sönmüĢ ve yalnızlığını daha da hissetmeye 

baĢlamıĢtır.
188

  

Attila Ġlhan‟dan baĢka Yusuf Atılgan da yabancılaĢma olgusunu Aylak Adam ve Anayurt 

Oteli adlı romanlarına yansıtmıĢtır. Daha sonra bu sorunu Ahmet Hamdi Tanpınar‟ın 

Saatleri Ayarlama Enstitüsü adlı romanında görürüz. Fakat yabancılaĢmayı edebi 

eserlerde baskın duruma getiren asıl kiĢi daha önce de vurguladığımız gibi Oğuz Atay 

olmuĢtur.
189

  

Türk Edebiyatı‟nda yabancılaĢma sorunsalının daha çok modernist romanlarda iĢlendiği 

apaçıktır. ĠĢte bu modernist romanlardan ilki Oğuz Atay‟ın Tutunamayanlar romanıdır. 

Fakat bu romandan baĢka Atay, Tehlikeli Oyunlar, Korkuyu Beklerken, Oyunlarla 

Yaşayanlar adlı eserlerinde de aynı temayı hüküm sürdürmeye devam etmiĢtir.
190

 

Türk Edebiyatı‟nda geçmiĢten günümüze yabancılaĢmayı izlek olarak kullanan ya da 

ana tema olarak eserlerinde iĢleyen daha birçok edebiyatçı vardır. Bu edebiyatçılar 

eserleriyle birlikte Ģunlardır: „„Tahsin Yücel - Mutfak Çıkmazı, Bıyık Söylencesi, Yalan, 

Peygamberin Son Beş Günü, Gökdelen, vs; Adalet Ağaoğlu - Bir Düğün Gecesi; Ferit 

Edgü - Hakkâri’de Bir Mevsim; Latife Tekin - Sevgili Arsız Ölüm; Vüsat O. Bener - 

Buzul Çağının Virüsü; Bilge Karasu - Gece; Hasan Ali ToptaĢ - Gölgesizler, Kayıp 

Hayaller Kitabı; Hilmi Yavuz- Fehmi K.’nın Acayip Serüvenleri; Orhan Pamuk – Kara 

Kitap, Kar; Elif ġafak – Mahrem, Araf.‟‟
191

 

Buraya kadar yazılan bilgiler gösteriyor ki yabancılaĢma olgusu Türk Edebiyatı‟nda, 

modernizmin görülmeye baĢlandığı çağla birlikte iĢlenmeye baĢlanmıĢtır. Modernizmin 

insan üzerinde yarattığı yalnızlık, bunalım, çevreyle olan iletiĢim problemi gibi  

sorunlar edebiyata da yansıyarak yabancılaĢma olgusu yapıtlarda dolaylı ya da dolaysız 

ana tema olarak yerini almıĢtır.  

 

 

                                                           
188   Bkz: Attila Ġlhan, Sokaktaki Adam, Ġstanbul: Türkiye ĠĢ Bankası Yayınları, 2012. 
189   Bkz: Nilüfer Ġlhan, s. 45. 
190   Bkz: Tabanoğlu, s. 5. 
191   Nilüfer Ġlhan, s. 45-46. 
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2. 4. 2.  Batı Edebiyatı Dünyasında Yabancılaşma  

YabancılaĢma olgusu, Batı Edebiyatı dünyasında Türk Edebiyatı‟ndan daha önce 

görülmeye baĢlanmıĢtır. Çünkü 19. yüzyılda Batıda modernizm ortaya çıkmıĢ ve bu 

hareket edebiyatta da etkisini göstermiĢtir. YabancılaĢma kavramının edebiyatta 

görülmesi Goethe‟nin Genç Werther’in Acıları, Dante‟nin İlahi Komedya adlı 

yapıtlarının ortaya çıktığı zamana kadar götürülebilir. Ġlahi Komedya‟da Dante,  ahirete 

bir yolculuk yapmakta ve dıĢ dünya ile olan uyumsuzluğunu anlatmaktadır. Dante bu 

eserini, 14. yüzyılın ilk yarısında kaleme almıĢ ve eser, Ġtalyan Edebiyatı‟nın temelini 

oluĢturmuĢ, dünya edebiyatının da önemli baĢyapıtlarından biri olmuĢtur. Bunlardan 

baĢka bu olguyu iĢleyenler olarak Dostoyevski, Beckett, Albert Camus, Kafka, Sartre, 

Hesse, Max Frisch, Elias Canetti‟yi sayabiliriz.
192

  

Dostoyevski‟nin, Batı Edebiyatı‟nda çok önemli bir yere sahip olduğu tüm dünyaca 

bilinmektedir. Kendisi Rus roman yazarlarının baĢında gelmektedir. YabancılaĢma 

sorunsalını en iyi biçimiyle ele alan yazarlardan biridir de. Yer Altından Notlar adlı 

romanı, yabancılaĢmayı içinde barındıran en göze çarpan eseridir. Bu roman onun hayat 

hakkındaki görüĢlerini dile getirmektedir ve yapıt iki bölümden oluĢmaktadır. Birinci 

bölümde yazar, görüĢlerine yer vermekte, ikinci bölümde yaĢadığı birkaç olayı anlatarak 

olaylar ve kiĢiler hakkında fikirlerini sunmaktadır. Ana kahraman hastadır ve 

amcasından ona miras kalmıĢtır. Bunların etkisiyle kahraman dıĢ dünyayla bütün 

bağlarını kopartmıĢ, kendisiyle baĢ baĢa kalarak görüĢlerini dile getirmektedir.
193

 

Samuel Beckett, 20. yüzyıl edebiyatının önemli yazarlarındandır. Beckett, Ġrlandalı bir 

yazar olup eserlerini genelde Ġngilizce ve Fransızca yazmıĢtır.
194

 Beckett‟ın eserlerinde 

büyük umutsuzluklara, karamsarlıklara, insanın yalnızlığına rastlamak mümkündür. 

Ġnsanın bu bunalımı ve yabancılaĢma hali, özellikle Aşksız İlişkiler adlı öyküsünde göze 

çarpmaktadır. Eserin kahramanı Belacqua Shuah adında bir gençtir. Bu gencin ameliyat 

                                                           
192  Bkz: Balık, s. 10.  Ayrıca bkz: Dante Alighieri, (t.y.) http://tr.wikipedia.org/wiki/Dante_Alighieri (11 Kasım 

2012). 
193  Bkz: Fyodor Mihayloviç Dostoyevski, Yer Altından Notlar, Mehmet Özgül (çev.), 21. Basım, Ġstanbul: ĠletiĢim 

Yayınevi, 2012. 
194   Bkz: Samuell Becket, (t.y.) http://tr.wikipedia.org/wiki/Samuel_Beckett  (8 Kasım 2012). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Dante_Alighieri
http://tr.wikipedia.org/wiki/Samuel_Beckett
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esnasında ölümüne kadarki geçen hayatını anlatmaktadır yazar eserde. Kahraman 

yalnız, acı çeken ve kendisini dıĢ dünyadan soyutlamaya çalıĢan biridir.
195

  

Batı Edebiyatı içerisinde yabancılaĢmayı ele alan bir diğer yazar da Albert Camus‟tur. 

Fransız yazar, bu olguyu özellikle Yabancı adlı romanında iĢlemektedir. Romanın ana 

kahramanı Bay Meursault‟un adı açıkça yazılmamıĢtır yapıtta ve o, bir yabancıyı temsil 

etmektedir. Bu özellik belki de yabancılaĢma olgusunun iĢlendiğine kanıttır. BaĢ 

kahraman, cinayet iĢlemiĢ ve hem bundan hem de annesinin ölümünde sergilediği 

soğukkanlılıktan ötürü mahkemede yargılanır. Kahraman annesinin naaĢı baĢında kahve 

içecek kadar soğukkanlıdır. ĠĢlediği cinayetten ötürü de ölüm cezasına mahkûm kalması 

karĢısında aynı soğukkanlılığını korumaktadır. Sevgilisi Marie bu duruma üzülse de 

Meursault herkesin karĢısında sanki bu durumu norma karĢılar gibi durmaktadır. Onun 

bu kayıtsızlığı, umursamaz tavırları herkese saçma gelmekte ve bu kiĢi kendisi ve 

toplumla çatıĢma içinde olan biridir. Bu tema ve yazınsal / içeriksel nitelikleriyle 

roman, yabancılaĢma olgusunu uç boyutlarda iĢlemektedir.
196

 

Jean Paul Sartre, Bulantı adlı romanıyla varoluĢçuluk felsefesinin ülkesi Fransa‟da ilk 

temsilcisi olmuĢtur ve eser, yabancılaĢmanın etkilerinin görüldüğü önemli yapıtlardan 

biridir. 20. yüzyılın önemli ve önde gelen düĢünürlerdendir de yazar. Yazar, bu kitabını 

günlük Ģeklinde yazmıĢtır. Kitabın kahramanı Antoine Roquentin adında biridir. Bu kiĢi 

de kendisi gibi yazardır ve Fransa ile ilgili bir konuda araĢtırma yazısı yazmaktadır. 

Birtakım kitaplar yazmak adına yurtdıĢında çeĢitli yerlere giden bu romanın baĢkiĢisini, 

bir müddet sonra hem kendisine hem de kendisi dıĢındaki her Ģeye nefret, tiksinti, 

yabancılık duygusu kaplamaktadır. Öyle ki kendi bedenini bile kendisinin değilmiĢ gibi 

algılamaya baĢlamaktadır.
197

 

Batı Edebiyatı‟nda yabancılaĢma olgusunu eserlerine yansıtan bu edebiyatçılar Türk 

Edebiyatı yazarlarını bile etkilediği bilinmektedir. Görüldüğü gibi, yabancılaĢma 

kavramının görüldüğü bu en dikkat çeken yapıtların kahramanları, kendilerini dıĢ 

dünyadan izole etmiĢ, toplumsal iliĢkilerden yoksun, korkuları olan ve soğuk kiĢiliğe 

bürünmüĢ kiĢilerdir. Onların eser kahramanları artık normalden uzaktadır. Yıldız Ecevit 

                                                           
195   Bkz: Samuel Beckett, Aşksız İlişkiler, Uğur Ün (çev.), 3. Basım, Ġstanbul: Ayrıntı Yayınevi, 2012. 
196   Bkz: Albert Camus, Yabancı, Vedat Günyol (çev.), Ġstanbul: Can Yayınları, 2012. 
197   Bkz: Jean Paul Sartre, Bulantı, Selâhattin Hilâv (çev.), Ġstanbul: Can Yayınları, 2012. 
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bu edebiyatçıların yazınsal yaratılarında ele aldığı kahramanları ve 20. yüzyıl insanını 

Ģöyle betimlemektedir: 

„„Ġnsan bilimde ilerleyip kendi yararı doğrultusunda doğayı değiĢtirmeye baĢladığından bu 

yana, kendi öz-doğasından da adım adım uzaklaĢmayı, ona „yabancılaĢmayı‟ sürdürmüĢtür. 

Teknolojik uygarlaĢmanın doruğu olan 20. yüzyılın insanı, hem betonlaĢmıĢ yapay bir 

dünyada gerçek yerküre doğasına hem de maddesel değer ölçütlerinin sarmalında gerçek 

insan doğasına yabancılaĢmıĢtır. O artık ruh ve madde bütünlüğü içinde yaĢayan „gerçek 

insan‟ değildir. Çağımız edebiyatı bir süredir onu bir insan karikatürü olarak yansıtmaktadır 

metinlerinde; edebiyat bilimi terimiyle o bir „anti-kahramandır‟ artık.‟‟
198

     

Görüldüğü gibi yabancılaĢma sorunsalı, diğer disiplinlerde olduğu gibi edebiyatta da 

geniĢ bir yer kaplamaktadır. Çağımız edebiyatın ana unsurlarından biri olmuĢtur. 

2. 4. 2. 1.  Almanca Edebiyat’ta Yabancılaşma  

YabancılaĢma unsurunun iĢlendiği edebiyat ürünlerinde, özellikle Almanca Edebiyat 

içerisinde bu olguya sıkça rastlanır olmuĢtur. Goethe‟den Kafka, Canetti, Frisch, Hesse, 

Bernahrd‟a kadar birçok yazar tarafından ele alınan ana izleklerden biri olduğu bir 

önceki konuda da vurgulanmıĢtı. Bu yazarların, yabancılaĢma unsurunu izlek olarak 

taĢıyan yapıtlarından içerikleriyle birlikte örnekler vererek olguyu yakından tanıyalım: 

Almanca Edebiyat‟ta,  Goethe‟nin özellikle Genç Werther’in Acıları (Die Leiden des 

jungen Werthers) adlı edebi eserinde yabancılaĢma unsurunun görüldüğü inkâr 

edilemez. Ana kahraman baĢlıktan da anlaĢılacağı üzere Werther adında bir gençtir. 

Romanın ana temasını, Werther‟in aĢk yüzünden intihara sürüklenen yaĢamı 

oluĢturmaktadır. Eser, Werther‟in hayali arkadaĢı olan Willhelm‟e yazdığı 

mektuplardan oluĢur. Bu tek yönlü bir mektuplaĢmadır aslında. Werther, aydın bir 

kiĢidir ve büyük kentten kaynaklanan psikolojik rahatsızlıktan ve yaĢadığı olaylardan 

kaçmak isteyerek kendisini doğayla iç içe olan bir yerleĢim yerine atar. Orada Lotte 

adında genç ve güzel bir kızla tanıĢır ve ona âĢık olur. Fakat soylu bir aileden gelen bu 

genç kız aslında niĢanlıdır, ama o da Werther‟e karĢı hislere kapılır. Toplumda 

süregelen ahlaki değer ve normlardan ötürü Lotte, niĢanlı olduğu kiĢiyle evlenmek 

zorundadır ve nitekim de evlenir. Lotte, Werther‟e bundan böyle görüĢmelerinin doğru 
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olmadığını söyler ve Werther büyük bir üzüntüye kapılır. Bu üzüntüye daha fazla 

dayanamayıp canına kıyar ve eser de bu noktada sonlanmıĢ olur.
199

  

Werther, aĢkı yüzünden hayatta büyük acılar çekmiĢ ve âĢık olduğu kadına sahip 

olamayınca derin bir umutsuzluğa kapılarak hayatına son veren kiĢiyi canlandırmaktadır 

görüldüğü üzere. Toplumdaki geliĢmelerden kendisini uzak tutan ve böylelikle 

kendisini yabancılaĢmanın içerisine sürükleyen genç biridir o. Goethe, ana kahramanını 

Lotte‟ye karĢı hissettiği anormal sevgisi ve aĢkı yüzünden ve yaĢadığı toplum 

değerlerine/insanlarına ayak uyduramadığı için yabancı bir kimliğe bürüdüğünden 

yapıttaki yabancılaĢma olgusunu görmek zor olmasa gerek. 

Elias Canetti de Almanca Edebiyat‟ta eserler ortaya koymuĢ önemli yazarlardandır. 

Canetti‟nin eserlerinde de, incelediğimiz yabancılaĢma sorunsalı dikkat çekmektedir. 

Özellikle onun Körleşme adlı romanında bu durum açıkça gözlenmektedir. Roman, 

Dünyasız Bir Kafa, Kafasız Bir Dünya ve Kafadaki Dünya adlı üç bölümden 

oluĢmaktadır.  Ana karakterler Profesör Kien adlı bilim adamı ve onun Therese adlı 

hizmetçisidir. Kien, soğuk, sert, pek konuĢmayı sevmeyen, kadınların ve toplumdaki 

diğer insanların ötesinde yaĢayan kitap tutkunu biridir. Hayatını kitaplara adamıĢ, 

paraya önem vermemiĢ ve tüm gelirini kitaplara harcayan saplantılı, umutsuz bir kiĢidir 

o. Monoton bir hayat süren ana karakter, bir türlü kitaplara doymak bilmez ve her gün 

aynı vakitte dıĢarı kitap satın almaya çıkar. Daha sonra evine geri dönüp çalıĢmalarına 

kaldığı yerden devam eder. Hayatı böyle rutin bir Ģekilde iĢler ve tüm vaktini evinde 

yaptığı çalıĢmalarla geçirir. Yaptığı çalıĢmalardan da kimsenin yararlanmasını istemez. 

Kendisini diğer insanlardan ve bilim adamlarından bile üstün görür. Therese ise, onun 

evdeki iĢlerini yapmak üzere iĢe aldığı genç hizmetçidir. Fakat bu hizmetçi Kien‟in tam 

tersi paraya önem veren ve bu yüzden sınıf atlamak adına önce onun hizmetçisi olmayı 

ve onunla evlenme planı kurar. Nitekim de Kien onu evine alır, fakat aralarından hiçbir 

iletiĢim kurulmaz. Hizmetçisine bir gün onun isteği üzerine kitap ödünç verir ve hiç 

konuĢmadığı, iletiĢim kurmadığı bu genç bayanın, kitabı kadife bir yastık üzerinde 

özenlice okuduğunu görünce ondan etkilenir ve onunla evlenir. Zıt bir karaktere sahip 

olan bu ikilinin yaĢamı evlilik sonrası daha da kötü bir hal alır. Ġkili her gün birbirlerine 

iĢkence eder ve zor zamanlar geçirir. Aralarındaki iletiĢim probleminden dolayı 
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anlaĢmazlık daha da artar. Therese öyle ki, Ģiddete bile baĢvurur. Karısının bu 

tavırlarına karĢı Kien umursuz davranmaya çalıĢır ve onun yaptıklarını görmezden 

gelerek adeta körleĢtirir kendisini bazı durum ve olaylara. Bunlara daha fazla 

dayanamayan Kien bir gün evi terk eder ve bir pavyonda iĢ bulur. Bunlar kitabın ilk 

bölümünde geçer. Diğer bölümlerde ise, Kien‟in pavyonda çalıĢtığı sürece yaĢadığı 

olaylar ve duyduğu hisler gözler önüne serilir. Bir bilimcinin, yaĢadığı hayattan 

tamamen kopup farklı bir toplum içerisinde yaĢadıkları hiç de kolay olmamıĢtır. 

Karakterler, umutsuz, bencil, anlaĢılması güç, yabancılaĢmayı had safhalarda 

yaĢadıkları için bu yapıt yabancılaĢma unsurunun gözlemlendiği bir baĢyapıttır.
200

 

YabancılaĢma denince akla hiç kuĢkusuz Franz Kafka ve onun önemli yapıtları gelir. 

Almanca Edebiyat‟ta çok ayrı bir yere sahip olan yazarın yapıtları, dili olağandıĢıdır 

herkese göre. Eserlerinde iĢlediği yabancılaĢma, otoriteye karĢı gelme, suç gibi 

temalarla sanatçı modernist edebiyatın en özgün kalemlerinden biri olmuĢtur. 

Eserlerinden en dikkat çekenleri ve en tanınmıĢları Dava (Der Prozeβ), Dönüşüm (Die 

Verwandlung) adlı romanlarıdır. YabancılaĢma örneğinin de açıkça görüldüğü 

yapıtlardır bunlar. Kafka‟nın kahramanların kimlikleri belirsiz kiĢilerdir. Onların 

isimleri yapıtlarında tam olarak arz edilmemiĢtir. Birer yabancı gibi görür ve ele 

almaktadır yazar onları. Dönüşüm adlı yapıtındaki yabancılaĢma olgusu, ana karakter 

Gregor Samsa‟nın bir sabah kalktığında kendisini bir böceğe dönüĢmüĢ olarak 

görmesinden çıkarılabilir.  

Bay Gregor, ailesinin geçimini sağlamak için bir pazarlamacı olarak zor Ģartlar altında 

çalıĢır. Hem kız kardeĢi Grete‟nin konservatuara gitmek istemesinden hem de babasının, 

çalıĢtığı bu yerin patronuna borcu olduğundan Gregor iĢine katlanmak zorundadır. Ana 

karakter bir sabah uyandığında bir böceğe dönüĢmüĢ olarak bulur kendisini. Kocaman 

bir böceğe. Her sabah aynı saatte uyanıp aynı trenle iĢe gider, fakat o sabah uyandığında 

çoktan saat geç olmuĢ, tren kaçmıĢtır. Yataktan kalkmakta güçlük çeken Gregor, birkaç 

tane bacağının olduğunu da fark eder. O artık bir böcektir çünkü. Annesi onu yataktan 

kaldırmak için odasının kapısına vurduğunda garip bir sesle uyandığını söyler Gregor ve 

sese biraz ĢaĢırır annesi. ĠĢe gitmediği için Gregor‟un patronu eve gelir ve onunla 

konuĢmak ister. Fakat odanın kapısı kilitli olduğundan Gregor kapıyı açamaz. Daha 
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sonra ağzıyla kapıyı açmayı baĢarır ve hem annesi hem de patronu onu dev bir böcek 

olarak gördüklerinde Ģok olurlar. Patronu hemen evden kaçar, annesi de baygınlık 

geçirir. Gregor‟un kız kardeĢi önce onunla iyi geçinirken daha sonra ona düĢmansı 

tavırlar sergiler. Gregor‟a getirdiği yemek ve yiyecekler yenmez Ģekilde olup arta kalan 

kokuĢmuĢ yiyecekleri verir ona. Böceğe dönüĢtükten sonra hem annesi hem kız kardeĢi 

tarafından dıĢlanır ve onu görmeye bile tahammül edemezler. Babası tarafından da 

defalarca dövülür ve kimse onu artık evde istemediği için evden atmak isterler. Fakat 

çok geçmeden gecenin üçünde ölür Gregor. Sabah hizmetçi kadın odasına girdiğinde 

onun öldüğünü herkese söyler. Eser Gregor‟un ölmesiyle sonlanır.
 201

 

Kafka üzerine ve bu eser üzerine çok ve sayısız yorumlar yapılmıĢ ve hala da 

yapılmaktadır. Eserlerindeki sıra dıĢı kahramanları, olumsuz/absürd olay örgüsü ve 

umutsuz bireyler dikkat çekmektedir. Bu eserinde de diğer eserlerinde olduğu gibi 

metamorfik ve grotesk öğelere rastlamak mümkündür. Bir insanın bir hayvana 

dönüĢmesi bu öğelerden biri olarak sayılabilir. Çünkü insanın bambaĢka bir kimliğe ve 

bambaĢka bir türe dönüĢmesi absürd bir olaydır. Gregor‟un bir böceğe dönüĢmesi onun 

yaĢadığı toplumdan dıĢlanmıĢlığı ile iliĢkilendirilebilir. Kafka, ana kahramanı yaĢadığı 

toplumun norm ve kurallarına aykırı davrandırarak toplumun genel yapısına baĢ 

kaldırmıĢ ve bambaĢka bir nesneye dönüĢtürmüĢtür. YabancılaĢma unsurunun açıkça 

ele alındığı bir yapıttır Dönüşüm. 

Almanca Edebiyat‟ta çok baĢarılı eserler ortaya koymuĢ ve ünlü yazarlar arasında 

Hermann Hesse de vardır. 20. yüzyılın en tanınmıĢ yazarlarından olan Hesse‟nin 

Siddharta, Bozkırkurdu (Der Steppenwolf), Çarklar Arasında (Underm Rad), Boncuk 

Oyunu (Das Glasperlenspiel) gibi edebi eserleri vardır. Bazı eserleri otobiyografik 

nitelik taĢıyan yazarın yazın ürünlerindeki tema genellikle „„kendi olma, kendini 

kanıtlama, yazarın kendini yansıtması, bireyin kendini aĢması‟‟ gibi olgulardır.
202

 

Eserleri arasında iĢlediği olgular arasında yabancılaĢma da vardır. Bu olguyu 

görebileceğimiz yapıtlarından biri, modernitenin yayılmıĢlığı ve kendi dünyası arasında 

kalan bireyin psikolojik mücadelesini, yalnızlığını anlattığı Bozkırkurdu adlı romanıdır. 

Romanın ana kahramanı olan Hary Haller, orta yaĢlı biridir ve yaĢadığı yeri terk edip bir 

                                                           
201   Bkz: Kafka, Die Verwandlung. 
202   Bkz: Hermann Hesse, (t.y.) http://tr.wikipedia.org/wiki/Hermann_Hesse  (19 Ekim 2012). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Hermann_Hesse
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kasabada yaĢamaya baĢlar. Çünkü içinde yaĢadığı toplumun norm ve yaĢam biçiminden 

sıkılır ve geleneksel bu hayat tarzından uzakta kalmayı ister. Kendisini Bozkırkurdu 

olarak niteler. Çünkü o, toplumda süregelen sınıf farklılığını reddetmekte ve kendisini 

içinde yaĢadığı sınıftan ayrı tutmaya çalıĢarak ne yapacağını bilmeden bambaĢka bir 

yere yerleĢir ve avare dolaĢır orada. Kendisini çaresiz, yalnız, baĢıboĢ olarak 

düĢündüğünden bu tanımı verir kendisine. Ġçinde yaĢadığı burjuvazilikten her ne kadar 

kaçmak istese de yine de bu toplum yapısında varlığını sürdürür. Mutsuz bir dünyada 

var olduğunu düĢündüğünden intihar etme düĢüncesine bile kapılır hep. Eserde, ikilem 

içinde kalan kahramanın, bunun kendisinde oluĢturduğu ruhsal bozukluğu, 

umutsuzluğu, toplumdan dıĢlanmıĢlığı, yalnızlığı ve onun baĢından geçen olaylar 

anlatılır.
203

 Bu nedenle tipik bir yabancılaĢma olgusunu içeren bir yapıt sayılabilir 

Bozkırkurdu.  

Almanca Edebiyat‟ta çok baĢarılı ve en önemli yazarlardan diğer bir isim de Max 

Frisch‟tir. Eserlerinde en çok kimlik problemini ele almıĢtır. O da Bernhard gibi ülkesi 

hakkındaki eleĢtirilerini yansıtmıĢtır yapıtlarında. Kafka‟dan sonra yabancılaĢma 

unsurunu açıkça kaleme alan yazar sayılabilir Frisch. En tanınmıĢ eserlerinden biri olan 

Homo Faber’de asıl olarak yabancılaĢma sorunsalını ele alır.
204

 

Homo Faber’de yazar, kendisine yabancılaĢmıĢ bir bireyi anlatır. Ana kahraman orta 

yaĢlı bir mimar olan Walter Faber adındaki kiĢidir. ĠĢine sadık biri olan Faber‟in iĢ 

gereği Amerika‟dan Yunanistan‟a uzanan yolculuğunda eski bir arkadaĢının kardeĢi 

Herbert ile tanıĢtığı ve ondan bu eski arkadaĢı ile ilgili tüm gerçekleri öğrendiği anlatılır 

romanda. Romandaki olay örgüsü filmleri andıracak niteliktedir: Faber eskiden Hanna 

ile aĢk yaĢamıĢ, onu hamile bırakmıĢ, fakat iĢine daha çok önem verdiği için çocuğu 

aldırma kararını verirler iki sevgili. Tam o esnada ayrılırlar. Yolculukta Herbert‟tan 

öğrendiği kadarıyla Hanna eski arkadaĢı yani Herbert‟in erkek kardeĢi Joachim ile 

evlenir. Hanna‟nın bir kızı olduğunu da öğrenir, fakat onun kendisinden olmadığını 

düĢünür. Daha sonra iĢine ara vermek ister ve Herbert ile bu eski arkadaĢını görmeye 

gider. Joachim‟in yanına vardıklarında onu ölü bulurlar. Bir Avrupa gezisine çıkan 

Faber, gemide Elisabeth adında bir kızla tanıĢıp ondan hoĢlanmaya baĢlar. Yunanistan‟a 

                                                           
203   Bkz: Hermann Hesse, Bozkırkurdu, Kamuran ġipal (çev.), Ġstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2012. 
204   Bkz: Max Frisch, (t.y.) http://tr.wikipedia.org/wiki/Max_Frisch  (11 Ekim 2012). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Max_Frisch
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yolculuk yapan ikilinin konuĢmaları sırasında Faber genç kızın Hanna‟nın kızı 

olduğunu öğrenir, ama kendi kızı olduğu elbette aklına gelmez. Yunanistan açıklarında 

bir ağacın altında gecelemek isterler ve o esnada genç kızı yılan sokar ve hastaneye 

kaldırılır. Hastanede Faber, Hanna ile karĢılaĢıp genç bayanın onun kızı olduğu 

gerçeğini öğrenir. Bir müddet sonra da kızlarının ölümüyle karĢılaĢır ikili. Faber daha 

sonra Yunanistan‟da bir hastanede kanser olduğunu ve ameliyat olması gerektiğini 

öğrenir. Hastanede kaldığı süreçte yazdığı yazılarda benimsediği yaĢam Ģekline karĢıt 

görüĢler beslediğini ve her Ģeyden piĢmanlık duyduğunu belirtir.
205

 

ĠĢine çok önem veren ana karakter tam bir teknoloji meraklısıdır. Bu merakı kendi 

duygularının üstüne çıkmıĢ, tekniğe dayalı kurduğu kendine özgü bir dünyada 

yaĢamıĢtır. Böylece asıl gerçekleri görememiĢ, kendi özünü tamamen yitirmiĢtir. Tam 

bir yabancılaĢmadır bunun adı. 

YabancılaĢma sorunsalını eserlerinde gördüğümüz yazarlar arasında hiç Ģüphesiz 

tezimizde de incelediğimiz Thomas Bernhard da vardır. Yazar, olumsuz kiĢi/temalar 

içeren absürd yapıtlarını akılalmaz bir açık sözlülükle normalden uzak bir dille 

yazdığından Almanca Edebiyat‟ta adından sıkça söz ettirmektedir. Hemen hemen tüm 

yazın ürünlerinde yazar, ülkesi, ülkesi ile ilgili her nesneye, topluma, devlete, sanata, 

sanatçıya akla gelebilecek daha birçok olgu ve nesnelere nefretle bakmaktadır.  

Kendisini yaĢadığı toplumdan apayrı bir insan gibi görmektedir. YaĢadığı topluma, 

devlete, çevresindeki insanlara, objelere, vs. nefretle bakan bir bireyde, yabancılaĢma 

unsurunu gözlemlemek kaçınılmaz olur. Çünkü böyle bir kiĢi, dıĢ dünyaya karĢı sevgi 

duymadığı için kendisini sevmediği Ģeylerden elbette ki uzak tutacaktır. Her Ģeyden 

kendini ötede tutan biri kendisini bazı durum ve nesnelerden soyutladığı için adeta 

yabancı bir bireymiĢ gibi algılanır. Hem toplum hem kendisi tarafından. Bernhard da bu 

bireylerden biridir sadece. YabancılaĢma olgusu tezimizin konusu olduğundan, burada 

onun bu olgunun iĢlendiği yapıtlarına örnek vermenin gereksiz olacağı düĢüncesindeyiz. 

Çünkü tezimizin ilerleyen kısımlarında bunu detaylıca ele alacağız. 

  

                                                           
205   Bkz: Max Frisch, Homo Faber, Sezer Duru (çev.), Ġstanbul: Can Yayınları, 1997. 
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BÖLÜM 3: THOMAS BERNHARD’IN OTOBİYOGRAFİK 

BEŞLEMESİNDEN ‘‘NEDEN’’ VE ‘‘MAHZEN’’ ADLI 

ESERLERİNDE YABANCILAŞMA SORUNSALI 

Bu çalıĢmada, Bernhard‟ın otobiyografik eserlerinden yalnızca iki tanesindeki 

yabancılaĢma olgusunun izini süreceğiz. Bilindiği gibi yazarın beĢ ayrı otobiyografik 

eseri vardır. Bu beĢ yapıtı incelemenin kapsamı çok geniĢ olacağından ve otobiyografik 

yapıtlarının bilhassa ilk iki serisi olan Neden ve Mahzen eserlerinde bu olguya daha çok 

rastladığımızdan ötürü, bu iki yazın ürününü ele almanın daha doğru olacağını 

düĢündük. Söz konusu otobiyografik eserleri bu olgu çerçevesinde incelemeden önce, 

bu otobiyografik beĢliyi genel hatlarıyla ele almaya çalıĢacağız:    

3. 1.  Thomas Bernhard’ın Otobiyografik Eserlerine (Pentaloji) Genel Bir Bakış 

Thomas Bernhard eserleri, okunması ve anlaĢılması gerçekten zor olan yazınsal 

yaratılardır. Bernhard, hemen hemen tüm eserlerinde hastalıklı kiĢileri ve olayları konu 

edinmiĢ ve bu nedenden ötürü belki de kimi okuyucular eserlerini yarıda bırakıp 

okumayı sürdürmeyi baĢaramamıĢtır. Birçok yazar ve eleĢtirmenin dikkatini çeken 

yazar, onların araĢtırmalarında, bilimsel çalıĢmalarında ve yazılarında da yer edinmiĢtir. 

Bazı eleĢtirmenlerin ise oldukça sert eleĢtirilerine maruz kalmıĢtır Bernhard. Çünkü 

onlara, Bernhard‟ın anlattıkları, anlatım tarzı, dili, vs. saçma gelmektedir. Bernhard‟ı 

anlamak, yorumlamak, incelemek zor olduğu için onun hayat hikâyesini okumak belki 

de bir nebze yorumcuların iĢini kolaylaĢtıracak ve onların yaptığı çalıĢmalara katkı 

sağlayacaktır.  

Kimi yazarların, yazılarında ve eserlerinde kendi hayatından izlere rastlanır, kimileri ise 

özgürce yazar her Ģeyi. Bernhard‟ı inceleyen araĢtırmacılar iyi bilirler ki, onun da 

eserlerinde kendi hayatından izlekler vardır. Yazarları yazmaya iten ve neyi, nasıl 

anlattığına dair birçok sebep vardır illaki. ĠĢte Thomas Bernhard‟ın yapıtları da genelde 

aynı temaları ve birbirine benzer kiĢileri içerir ve tüm bunların kaynağını yazarın 

yaĢadıklarından çıkarabilmek mümkündür: Niçin her eserinde ölüm, hastalık kavramları 

mevcuttur? Yazarın eserlerindeki figürleri neden hep hasta, öfkeli, sorunlu iliĢkiler 

yaĢayan kiĢilerdir? Eserlerinde neden hep kötümserlik (Pessimismus), olumsuzluk 
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(Negativismus), karamsarlık ve olumsuz olaylarla, duygular hâkimdir? ĠĢte tüm bu 

soruların cevabını bulmak, onu ve yapıtlarını daha iyi anlamak için yazarın 

otobiyografisine göz atmakta fayda vardır. Eserlerinde benimsediği bu tavır, belki de 

gayrimeĢru bir çocuk olarak dünyaya gelmesinin yarattığı sıkıntılar, yaĢadığı zamanın 

koĢulları, genç yaĢta yaĢadığı olumsuzluklar, çektiği hastalıklar ve uğradığı 

travmalardan ötürüdür.  

Bernhard‟ın yaĢamını özetleyen beĢ otobiyografik anlatı dizisi vardır: Yazar 19 yaĢına 

kadarki evresini anlatır bu yapıtlarda. Thomas Bernhard, Ġkinci Dünya SavaĢı sonrasını 

bizzat görmüĢ ve yaĢamıĢ kiĢidir. Çocukluğu yatılı okulda geçmiĢtir. Zor koĢullarda 

büyümüĢ, hayatın sillesini yemiĢ, hep olumsuzluklarla karĢılaĢmıĢtır. Ġkinci Dünya 

SavaĢının yarattığı o zor koĢulları görmesi azmıĢ gibi, bir de hastalığı yüzünden uzun 

süre hastane atmosferini solumak zorunda kalmıĢtır. Otobiyografik yapıtlarında ne 

acımasız olaylar yaĢadığını, travmalar geçirdiğini, ne acılar çektiğini açıkça görmek 

mümkündür. YaĢadığı yerler, gördüğü yerler kimsesiz kiĢilerin barındığı yerlerdir. Bu 

beĢ eserinde kaldığı yatılı okuldan, barınaktan, bir bakkal dükkânında çıraklık 

yaptığından, dedesinin, annesinin hastalığı ve ölümünden, kendi hastalığından, ailesiyle 

olan iliĢkisinden, kısaca sahip olduğu ve içinde var olduğu iç karartıcı dünyadan 

bahseder. Bu eserler incelenirken, onların kronolojik sırası göz önünde tutulmuĢtur. 

Otobiyografik anlatı dizisinin ilki olan Neden‟de (Die Ursache) yazar, Ġkinci Dünya 

SavaĢı sonrasını, yurtta kaldığı zamanlarını, okul yıllarını anlatır. Yazar, kitaba yaĢadığı 

Ģehir Salzburg‟u betimlemekle baĢlar ve bu Ģehre karĢı beslediği duygularını ve 

düĢüncelerini de aktarır: 

„„ġehir iki kategoriden insanla, vurguncular ve onların kurbanlarıyla meskun; öğrenene ve 

öğrenim görene ancak sancılı, her mizacı rahatsız eden, zamanla yıldıran ve yıkan, çoğu 

kez yalnızca sinsi sinsi öldüren bir yaĢama biçimi sunuyor. AĢırı, içinde yaĢayan insanları 

sürekli tedirginleĢtiren ve halsiz düĢüren ve her halikârda daima hastalandıran hava 

koĢulları bir yandan ve bu hava koĢulları içersinde bu insanların ruh haline daima tahripkâr 

bir etkide bulunan Salzburg mimarisi diğer yandan, tüm bu acınılası durumdakilerce 

bilincinde olunsun veya olunmasın, tıbbi anlamda daima zararlı, kafa ve beden üzerinde ve 

tüm bu doğa koĢullarının tamamen içinde kalmıĢ varlık üzerinde mantıki olarak ezici, 

inanılmaz bir aldırıĢsızlıkla her zaman yeniden böyle tedirgin ve halsiz düĢürücü ve 

hastalandırıcı ve alçaltıcı ve incitici ve büyük bir kötülükle ve vicdansızlıkla donanmıĢ 

sakinler üreten Ön Alpler iklimi hep böyle vurdumduymaz dikkafalılıklarının, 

kafasızlıklarının, mankafalılıklarının, otuz yıl önce bu Ģehirde benim de aralarında 

bulunduğum öğrenenler ve yüksek öğrenim görenlerce peĢin sevgiyle sevilen fakat 

deneyim sonucu nefret edilen, soğuk ve rutubetli duvarları arasında insafsız iĢlerle ve 

melankolilerle meĢgul olan ve tüm olası ve olası olmayan doktorlar ve cenaze 
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levazımatçıları için bitimsiz bir gelir kaynağı oluĢturan hep böyle yerli veya yerleĢmiĢ 

Salzburglular yaratıyor.‟‟
206

 

Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın yarattığı olumsuzlukları yaĢayan yazar, savaĢın geride bıraktığı 

yıkıntıları, “yıkıntılar dünyası”nı Ģöyle betimliyor: 

„„…Gablerbräu‟nun arkasından, Berg Caddesi‟nden geçerek Makart Meydanı‟na 

yürüdüğümüzde birdenbire yıkımın ilk belirtilerini görmüĢtük: Caddeler cam ve duman 

molozuyla doluydular ve havada top yekûn savaĢın kendine özgü kokusu vardı. Tam isabet 

eden bir bomba Mozart‟ın oturduğu söylenen evi, üstünden dumanlar tüten bir moloz 

yığınına dönüĢtürmüĢtü ve etrafındaki binalara, aynı anda görmüĢ olduğumuz gibi, ağır 

hasar vermiĢti.‟‟
207

  

Bernhard, tüm bu acımasız görüntülere Ģahit olur ve yurtta kaldığı zaman kendi yaĢadığı 

Ģehir de bizzat bomba saldırılarına maruz kalır:  

„„…böyle korkunç bir olayı henüz yaĢamamıĢtık, ve iĢin doğrusu, bildiğimiz gibi yüzlerce 

Alman ve Avusturya Ģehri zaten bombalandıktan ve büyük bir kısmı zaten bütünüyle yıkılıp 

yok edildikten sonra kendi Ģehrimizin de bombalanmasını (ergenlik) merakımızdan ötürü 

istiyorduk ve sonra bu gerçekleĢtiğinde sanırım Ekimin on yedisiydi.‟‟
208

  

Bernhard, küçük bir çocuğun gözlemleri olarak okuduğumuz bu yapıtını ve 

otobiyografik anlatı kitaplarının diğerlerini çocukken değil de orta yaĢlı halinde 

yazmıĢtır. Yazar dizinin bu kitabında, savaĢın sadece yapılar üzerinde yarattığı yıkımları 

anlatmayıp, kendisi ve diğer insanlar üzerindeki olumsuz etkilerini de aktarır. Ġnsanlar 

savaĢtan sonra ne acılar, zorluklar çekmiĢ ve tüm bunlara rağmen ayakta durmaya 

çalıĢmıĢlardır. YaĢlıların, çocukların, öğrencilerin üzerinde ne korkular hüküm 

sürmüĢtür: 

„„O gün de daha önce yüzlerce defa olduğu gibi okula gitmek veya okuldan gelmek yerine 

doğrudan doğruya Wolfdietrich Caddesi‟nden geçip Glocken Sokağı sığınağına girmiĢtik 

ve genç bir insanda her zaman had safhadaki algılamaya, gözlemlemeye ve böylece 

sansasyona hazır olma haliyle, artık alıĢılageldiği üzere vuku bulan ve hiç kuĢkusuz 

dehĢetli ve dehĢet verici olayları algılamıĢtık, sığınakta ayakta duran ve oturan ve yatan, 

olaydan az ya da çok etkilenmiĢ ama yine de savaĢın bütün yılgınlık verici olayları 

karĢısında soğukkanlılığını çoktandır sürekli olarak bilinçli veya bilinçsizce enikonu 

koruyan insanların, özellikle de birbirlerini karĢılıklı çaresizliklerini ve savaĢın sürekli 

devamlılık sabırsızlık hali içersinde devamlı, sanki biricik gıdaları buymuĢ gibi 

gözlemleyen ve birbirlerinden kuĢkulanan ve her Ģeyi ancak korkularından ve açlıklarından 

bozulmuĢ gözlerle kayıtsızca izleyen çocukların ve öğrencilerin ve yaĢlı adamların 

korkusunu, yetiĢkinlerin baĢına gelenlerin büyük bölümüne ilgisiz, tüm bütünsel 

çaresizliklerini sonuna dek vardıranı hazmederek.‟‟
209

  

                                                           
206  Bernhard, Neden, s. 7.  
207  A.g.e., s. 24. 
208  A.g.e., s. 22. 
209  A.g.e., s. 23. 
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Thomas Bernhard‟ın yaĢamında bir dönüm noktası olan otobiyografik serisinin bu ilk 

kitabında anlatılanlardan dolayı, yazarın hayatını kafamızda canlandırmak hiç de zor 

değildir. Tüm bu olumsuzluklardan baĢka, üzerinde ailesinden uzakta yurtta kalmanın 

verdiği sıkıntı da vardır. SavaĢın bıraktığı tüm bu iz ve etkilerden dolayı insanlar birçok 

intihar giriĢiminde bile bulunmuĢtur. Özellikle öğrenciler arasında yayılmıĢ olan intihar 

olaylarına Bernhard, kaldığı yurtta kendisi de Ģahit olur: 

„„Ne kadar çok yurt öğrencisi, Schrannen Sokağı‟ndaki yurdun içinde yalnızca kırk üç 

sonbaharı (okula giriĢi) ile kırk dört sonbaharı (okuldan çıkıĢ) arasındaki nasyonel sosyalist 

dönemde dör yurt öğrencisi kendini öldürmüĢ, pencereden atmıĢ veya asmıĢtı ve okul 

yolundan dayanılmaz bir ümitsizlik içinde gelen Ģehirdeki birçok baĢka öğrenci de 

Ģehirdeki iki dağdan aĢağı atlamıĢ, tercihen KesiĢ Dağı‟ndan direkt olarak Mülln‟ün 

asfaltlanmıĢ ana caddesine, üzerinde sık sık parçalanmıĢ insan bedenleri, öğrenciler veya 

öğrenci olmayanlar ama bilhassa öğrenciler, mevsimine göre renkli giysi parçaları içindeki 

et yığınları görmüĢ olduğum için Ġntiharcılar Caddesi diye adlandırdığım bu caddeye 

atlamıĢlardı.‟‟
210

  

Ġntihar olgusu sadece Bernhard‟a iĢlememiĢ, diğer insanlar da mutlak suretle intihara 

teĢebbüs etmiĢtir. Bernhard‟ın kendisi de hep intihar giriĢiminde bulunmuĢ, fakat bunu 

bir türlü becerememiĢtir: 

„„Gerçekten de tüm öğrenme ve öğrenim süremce zamanımın çoğunu, bir yandan gaddar ve 

acımasız ve her açıdan bayağı bir çevre, öbür yandan her genç insandaki en büyük 

duyarlılık ve kırılganlık tarafından, buna teĢvik edilmiĢ olarak intihar düĢüncesiyle 

geçirmek zorunda kalan bir tek ben değildim. Öğrenme ve öğrenim çağı öncelikle bir 

intihar düĢünceleri çağıdır, bunu inkâr eden, her Ģeyi unutmuĢ demektir. ġehrin içinde 

yalnızca intiharı, varlığımı yok etmeyi ve intiharı nerede, nasıl (yalnız mı yoksa topluluk 

içinde mi) gerçekleĢtireceğimi düĢünerek ne çok, belki de yüz kere dolaĢtım fakat bu 

Ģehirde ortaya çıkan tüm düĢünceleri ve denemeleri her defasında tekrar yurda, yurt 

zindanına geri götürdüm.‟‟
211

  

Yazarın müzik zevkinin geliĢmesinde dedesi Johannes Freumbichler‟in büyük rolü 

vardır. Bu kitabında okula gittiği süre içerisinde bir yandan da müzik derslerini aldığını 

görmekteyiz. Okulda bir yandan müzik dersleri de alan Bernhard, müziği yani keman 

çalıĢmasını çevresindeki insanlardan kendisini ayıran bir araç olarak görüp onu “biricik 

kaçıĢ olanağı” olarak değerlendiriyor:  

„„…keman öğretmeni Steiner‟ın verdiği ödevlerle hiçbir ilgisi olmayan müzik, bu müzik 

aslında kendisini her gün öğle yemeğinden sonra yurttaki öteki öğrencilerden ve tüm yurt 

mekanizmasından ayırabilmesi için bir araçtan baĢka bir Ģey değildi, bu müziğin mecbur 

bırakıldığı fakat aslında istemediği, nefret ettiği bir keman öğrenimiyle, onun 

gerektirdikleriyle hiçbir iliĢkisi yoktu. Hemen hemen karanlık, tavana kadar yığılmıĢ yurt 

öğrencisi ayakkabılarının, ayakkabı odasına sıkıĢtırılmıĢ deri ve ter kokularını gitgide 
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yoğunlaĢtırdıkları ayakkabı odasındaki bu keman çalıĢma saati, onun için biricik kaçıĢ 

olanağıydı.‟‟
212

  

Bernhard‟ın içini hep karamsarlık kaplamıĢtır, bu yapıtında da diğer yapıtlarında olduğu 

gibi ölüm kavramı çokça geçer. Daha çocukken savaĢ yılları ve sonrasını görmüĢ, ayrıca 

ölüm olaylarına tanık olmuĢtur. Neden adlı bu eserinde hep savaĢ yılları, savaĢ sonrası 

Ģehrin, insanların durumu; onun insanlar üzerinde yarattığı etkiler; yurt zamanları; 

ülkesinde ve yurdunda Ģahit olduğu intihar olayları anlatılmakta ve eserin sonlarında 

kendisini ve ailesini terk eden hiç tanımadığı babası hakkında da bilgiler vermektedir. 

Annesi tarafından sevgiyle büyütülmemiĢ olan sanatçı, annesinin kendisinin varlığından 

bile rahatsızlık duyduğunu söyler. Onunla hep büyükbabası ilgilenmiĢ, en güzel 

anılarını büyükbabasıyla yaĢamıĢtır. Onu en iyi anlayan tek kiĢi büyükbabasıdır. Çünkü 

kendisinin de bu kitabında belirttiği gibi, dedesinin yaĢamı da torununki ile benzerlikler 

taĢır. Çünkü o da annesi ve babası tarafından öğrenim amacıyla yaĢadıkları Ģehirden 

baĢka bir Ģehre gönderilmiĢ, Bernhard‟ınkine benzer acılar çekmiĢ, öğrenimini yarıda 

bırakmıĢ, Basel‟e giderek anarĢist olmuĢ ve çoğu kez tutuklanmıĢ ve hapsedilmiĢti. Bu 

esnada anneannesiyle tanıĢıp evlenmiĢtir, sonra Bernhard‟ın annesi doğmuĢtur ve daha 

sonra da dayısı. Dayısı da ömrü boyunca devrimci olmuĢ, daha on altı yaĢındayken 

Viyana‟da komünist olarak zamanının çoğunu hapiste veya kaçarak geçirmiĢtir. Dedesi, 

kendisinin yarıda bıraktığı öğrenimi Bernhard‟ın tamamlamasını istiyordu. Onun 

baĢarılı bir öğrenci olması için elinden geleni yapmıĢtı. Kendisinin beceremediği ve 

içinde ukde kalan bazı Ģeyleri onun yerine getirmesini istemiĢtir hep. Bernhard tüm 

bunlardan Ģöyle bahseder: 

„„Kendisiyle yaĢam boyu zor bir iliĢkimin olduğu annemin yanından daha çok, zor çünkü 

benim varoluĢum ona nihayetinde hep dayanılmaz geldiği için o benim bu varoluĢumla 

hiçbir zaman uzlaĢamadığı için, babam, çiftçi oğlu ve marangoz, onu terk etmiĢti ve artık 

onu ve beni kendisine dert edinmemiĢti, babam asla ve bugüne dek bile öğrenemediğim bir 

nedenle, savaĢ sonuna doğru Frankfurt‟ta Oder yakınında öldürüldü, kurĢunlandı, bunu 

onun babasından, baba tarafından büyükbabamdan, ki onu yaĢamımda hiç görmediğim 

babamdan farklı olarak yaĢamımda tek bir kez görmüĢtüm, iĢitmiĢtim, ben daima savaĢın 

sonuçları yüzünden kendisini zayıflatmıĢ ve sonuçta ve nihayet gerçekten öldürmüĢ olan 

ailesinin kurbanı olarak elli yılının ekim ayında ölmüĢ olan annem için, ben daima 

gerçekten yaĢam boyu yalnızca en yüksek zorluk derecesinde birlikte yaĢamıĢ olduğum ve 

onun varlığını betimleme becerisine bugün bile sahip olmadığım, yalnızca beceriksiz 

kaldığım annemin yanından daha fazla, onun varlığına değinmek, onun olay dolu, fakat 

öylesine kısa sadece kırk altı yıllık yaĢamını sadece yaklaĢık olarak kavramak, bugün bile 

imkansızdır benim için, bu harika kadının hakkını vermek, demek annemin yanından daha 

çok, asla üvey babam olmamıĢ olan, çünkü beni asla bu iĢlemin hukuksal tanımıyla 

nüfusuna kaydettirmemiĢ olan, benim için hep vasi kalmıĢ, asla üvey baba olmamıĢ olan 
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erkeğinin, benim vasimin çocuklarıyla, annemin yanından daha çok anneannemin ve 

büyükbabamın yanında kalmıĢtım, çünkü orada her zaman, benim için baĢka hiçbir yerde 

olmayan sempati ve anlama ve anlayıĢ ve sevgi bulmuĢtum ve bütünüyle büyükbabamın 

Ģefkati ve fark edilmeyen eğitimi ile yetiĢmiĢtim. En güzel anılarım, büyükbabamla 

yaptığım bu gezintilerdir, doğada saatlerce yürüyüĢler ve bu yürüyüĢler sırasında yapılan, 

büyükbabamın bende gözlem sanatını gitgide daha çok geliĢtirebildiği gözlemler. 

Büyükbabamın bana iĢaret ettiği ve dikkatimi çektiği her Ģeye karĢı dikkat kesilmiĢ bir 

halde, büyükbabamla geçirdiğim bu zamana, yararlı ve tüm yaĢamımı belirleyici biricik 

okul gözüyle bakabilirim. Çünkü bana yaĢamı öğreten ve beni her Ģeyden önce doğaya 

aĢina kılmakla beni yaĢama aĢina kılan oydu ve baĢka hiç kimse değildi. Tüm bilgilerim, 

benim için her bakımdan yaĢam ve varoluĢ belirleyici bu insana, tıpkı benim onun 

okulundan geçmem gibi, kendisi de Montaigne‟nin okulundan geçmiĢ olan bu insana 

dayandırılabilir. Büyükbabam Salzburg Ģehrindeki koĢullara ve durumlara tamamen 

aĢinaydı, çünkü o da anne babası tarafından öğrenim amacıyla bu Ģehre gönderilmiĢti, 

papaz okuluna gelmiĢti fakat Priesterhaus Sokağı‟ndaki bu kurumda, benim elliden fazla 

yıldan sonra Schrannen Sokağı‟ndaki yurdumda acı çektiğim koĢullara benzer koĢullarda 

acı çekmiĢti, ve öğrenimini yarıda bırakmıĢtı ve o zamanlar için, henüz yüzyıl dönümünden 

önce, müthiĢ bir Ģey, orada Kropotkin gibi anarĢist olarak tehlikeli bir varoluĢu sürdürmek 

üzere Basel‟a gitmiĢ, daha sonra karısıyla, anneannemle birlikte, yirmi yıl boyunca en 

dehĢetli koĢullarda anarĢist olmuĢ, hep aranmıĢ, çoğu kez tutuklanmıĢ ve hapsedilmiĢti. Bin 

dokuz yüz dörtte annem Basel‟de dünyaya gelmiĢ, tam bu dönemin ortasında, ve daha 

sonra dayım ömrü boyunca bir devrimci olmuĢtu, daha on altı yaĢındayken Viyana‟da 

komünist olarak zamanının çoğunu hapiste veya kaçarak geçirmiĢti.‟‟
213

 

Bernhard, Neden adlı eserinde daha önce de vurgulandığı gibi, genelde savaĢ ve 

sonrasını iĢlemekte ve ayrıca ailesi hakkında da kısa bilgiler vermektedir. Kısacası savaĢ 

sonrası ve okul-yurt zamanlarını anlatır.  

Bu serinin ikinci kitabı olan Mahzen (Der Keller) ilk kez 1976 yılında yayımlanmıĢtır. 

Thomas Bernhard bu kitabında, lise eğitimini yarıda bırakıp bir bakkalda iĢe girdiği 

dönemi ve orada geçen çıraklık zamanını anlatır. Duyarlı bir insan olarak nitelediği Bay 

Karl Podlaha adlı bir Viyanalının gıda dükkânında çalıĢır. Karl Podlaha, hep müzisyen 

olmak istemiĢ fakat bunu yapamayıp bakkal olarak kalmıĢ biridir. Bu tüccarın 

dükkânında sadece Bernhard yoktur; dükkânda Bay Podlaha‟nın yardımcısı ve diğer 

çırak Karl da vardır. Bernhard burayı bir duyuruyla bulduğunu ve okulu terk edip 

burada çalıĢmak istediğini söyler. Ona göre önünde iki seçenek vardır: biri kendini 

öldürmek yani intihar etmek; diğeri de liseyi terk etmektir ki, nitekim kendisini 

öldürmeye cesareti olmayan yazar, ikinci seçeneği seçip öğrenimini yarıda bırakarak 

çalıĢmaya karar verdiğini belirtiyor. Annesi ve üvey babası tarafından hep ilgisizlikle 

karĢılandığı için, evde onun çalıĢması hususunda herhangi bir sorun yaratmazlar. Bu 

nedenle kendisini hep yalnız gören sanatçı, yalnızlığını iĢte bu olayla daha iyi kavrar. 

ÇalıĢtığı bu gıda dükkânını mahzen olarak niteliyor. Hiçbir zaman okulunu terk 
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etmesinden piĢmanlık duymamıĢ; aksine bu mahzen yıllarının gerçekten de yaĢamının 

en yararlı yıllar olduğunu düĢünmüĢtür. Bunu da eserinde Ģöyle açıklar: 

„„Ve bugün, bu mahzen yıllarının gerçekten de yaĢamımın en yararlı yıllar olduğunu 

biliyorum, tıpkı, önceki yılların bütünüyle yararsız olmadıklarını bildiğim gibi, ama o 

zamanlar, mahzene giriĢimle ve Podlaha‟da iĢe alınmamla, daha önceki her Ģeyin bütünüyle 

yararsız olduğu duygusuna yüzde yüz katılmıĢtım. Mahzen zamanı, ilk andan baĢlayarak 

değerli bir zaman olmuĢtu, durmaksızın ve anlamsızca zihnimde yankılanan bir zaman 

değil, ansızın yoğun, doğal ve yararlı bir biçimde yaĢıyordum. KarĢıma çıkan engeller 

hemen aĢılmıĢlardı, aslında hiçbir zorlukla karĢılaĢmamıĢtım, mahzende karĢıma çıkan her 

Ģeyi kendim istemiĢtim,…‟‟
214

 

Kendisi için çıraklık doğru bir seçimdir ona göre. Orasının ona gelecek vaat ettiğini, 

ileride belki kendisinin de baĢarılı bir tüccar olabileceğini düĢünür: 

„„Bu mahzende olasılıkla bana gelecek var, diye düĢündüm, ve mahzende kalma 

düĢüncesiyle ne denli çok meĢgul olduysam, kararımın doğru bir karar olduğunu o denli iyi 

anladım. ġimdiye kadar benim toplumum olmuĢ olan toplumdan kaĢla göz arasında kaçıp 

kurtulmuĢ ve Bay Podlaha‟nın mahzenine girmiĢtim. ġimdi orada oturuyor ve yaĢamımı 

kurtarmasını istediğim orta boylu, irice, ne özellikle cana yakın ne de özellikle soğuk olan 

adamın, belirleyici sözcüğünü bekliyordum.‟‟
215

  

Büyükbabası Neden adlı eserinde de belirttiği gibi, kendisini toplumdan yalıtmıĢ biridir. 

Ġnsan iliĢkilerinde çok baĢarı gösterememiĢtir. Kendisini toplumdan uzakta tuttuğu için 

ailesini (torununu da) de toplumdan uzaklaĢtırmıĢtır. Bernhard, Bay Podlaha‟yı iyi bir 

ticaret öğretmeni olarak nitelendirir ve ayrıca onun insanlarla iyi iliĢkiler kurduğundan, 

ayrıca kendisinin de sonraları iliĢkiler kurmakta zorluk çekmediğini ve bunu da ona 

borçlu olduğunu söyler. Büyükbabasının bunu kendisine asla öğretemeyeceğini 

düĢünür. Bay Podlaha‟nın her anlamda ona yararı dokunduğundan bahseder: 

„„Podlaha, varlığı olarak bilgisini bana dayatması gerekmeyen, ondan her Ģeyi gönüllü 

olarak, ezilmeden, utanmadan alabileceğim bir öğretmenimdi. Benim için en önemli olan, 

asıl ticaret öğrenimiyle bir ilgisi olmayan her Ģeyde, öğretmenlik rolünün farkında 

olmamıĢtı, ticaret sektöründe öğrenilmesi gereken ne varsa çok geçmeden öğrenmiĢtim, 

bende enikonu bir ticaret içgüdüsü vardı, ve iĢte bu içgüdü daima benim yararıma olmuĢtu, 

Podlaha‟nın bana öğrettiği en önemli Ģey, insanlara nasıl aynı zamanda hem en büyük 

yoğunluk ve hem de en büyük mesafeyle yaklaĢılacağıydı, ve Podlaha bir insan iliĢkileri 

ustasıydı. ĠĢte tam da bunu, büyükbabamdan hiçbir zaman öğrenemezdim, kendini 

toplumdan uzaklaĢtırmıĢtı ve zamanla kendisiyle birlikte tüm çevresini, karısını, annemi ve 

annemin kocasını ve onların çocuklarını ve böylelikle beni de yalıtmıĢtı, büyükbabam iliĢki 

kurma konusunda büsbütün beceriksiz kalmıĢtı ve kökeni, toplumu, doğası ne olursa olsun 

herkesten uzak durmuĢtu fakat Podlaha‟nın herkesle iliĢkisi vardı.‟‟
216
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Yazar adliye muhabiri olarak çalıĢtığı Demokratische Volksblatt adlı gazetede, çıraklık 

yaptığı Scherzhauserfeld mahallesindeki sanıklar hakkında her hafta haber yazdığından 

da söz ediyor. Bu sanıkların çoğunu tanıyordu Bernhard. Çünkü onlar, çıraklık yaptığı 

bakkal dükkânına sık sık gelen müĢterilerdir. YanlıĢ anlaĢılmasın ki yazar, mahkeme 

salonları için yazılarını çıraklığını tamamladıktan sonra yazmıĢtır. Bernhard, savaĢ 

sonrası evin gerek maddi gerekse manevi açıdan ne kadar zor Ģartlarda olduğundan 

burada da bahseder. Diğer insanlarda olduğu gibi kendi ailesinin de intihar için hep 

tetikte olduğunu söylüyor. Özellikle büyükbabasının maddi açıdan çok zor durumda 

kaldığını, bu yüzden ailesindeki herkese intihar etme tehdidinde bulunduğunu belirtir. 

SavaĢ maddi-manevi o denli yıkıcı olmuĢtur ki, yazarın kendisinin de, okulunu terk edip 

ailesine yük olmamak için çalıĢmak zorunda kaldığı anlaĢılıyor. Annesi de aynı Ģekilde 

maddi açıdan zor Ģartlarda olduğundan dolayı, tekrar evlenmek zorunda kalır. Kitabın 

ilerleyen bölümlerinde savaĢın tüm bu etkilerini görmek mümkündür. Ġnsanların çoğu 

tüm bu zor Ģartlara dayanamayıp intihar eder. Hafta içleri çalıĢıp hafta sonları da sürekli 

hastalandıkları, hafta sonlarında hastanelerin dolup taĢtığı belirtiliyor bu eserde. Ġntihar 

vakalarının özellikle hafta sonu, hatta cumartesi günleri olduğu da vurgulanıyor: 

„„Cumartesi günü daima intihar günü olagelmiĢtir ve mahkemelere uzun bir süre devam 

etmiĢ bir kimse, öldürülenlerin yüzde sekseninin cumartesi günü öldürüldüklerini bilir. 

Tüm hafta boyunca, bir insanı hoĢnutsuzluğa ve mutsuzluğa böylesine konsantre olduğu 

için hoĢnutsuz ve mutsuz kılması gereken her Ģey baskı altında tutulmuĢken, cumartesi 

günleri, paydostan sonra, insanın hoĢnutsuzluğu ve mutsuzluğu yeniden ortadadır. Ve 

hepsi, cumartesi günleri, hoĢnutsuzluklarını ve mutsuzluklarını bir baĢkasının üzerine 

boĢaltmaya çalıĢırlar. HoĢnutsuzluk ve mutsuzluk paydostan sonra, orada da 

hoĢnutsuzluktan ve mutsuzluktan baĢka bir Ģeyin beklemediği yere, eve getirilir ve evde 

boĢaltılır. Sonuç olarak Cumartesi öğleden sonrasının, insanların bulunduğu ve insanların 

bir araya geldiği her yerde yıkıcı bir etkisi vardır.‟‟
217

 

Benhard, evindeki huzursuzluğu hep kendi içinde yaĢar ve dıĢarıdaki insanlara hiçbir 

zaman belli etmemeye çalıĢır. Mahzen‟de de kendisi bunu vurguluyor. Evde hüküm 

süren kaotik durumdan Bay Podlaha‟ya ya da bir baĢka birine bahsetmeyerek ona mutlu 

bir aileye sahip olduğu imajını verir. Evinin acımasız ve umutsuz tablosunu hep susarak 

gizler. Kitapta dükkânına gelen müĢteriler hakkında da bilgiler veriyor. Kimisi alkolik, 

kimisi de sabıkalı olan bireylerdir. Tüm bu kiĢilerin mevcut durumlarına tanık olur ve 

onlarla iliĢkiler kurar. Herkesin yapmacık olduğunu düĢünen yazar, bir tek bu insanların 

yapmacıksız tavırlar sergilediğini söylüyor.  
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Mahzen, baĢtan sona Thomas Bernhard‟ın çıraklık dönemini anlatır. Çıraklığının 

üçüncü yılında, neredeyse on yedi yaĢını geçip on sekizini doldurduğunda bir kıĢ günü 

dükkânın önündeki patates dolu kamyonu boĢaltmak zorunda kalarak üĢütüp ağır bir 

gribe yakalandığı eserin son kısmından anlaĢılıyor. Günlerce, hatta haftalar boyu ateĢler 

içinde evde yatan sanatçı, bu durumunu saçma görerek tekrar iĢe gider. ĠĢe gittikten 

sonra onu yıllarca hastanelere, senatoryumlara bağlamıĢ olan hastalığı daha da ağırlaĢır. 

Kitabın sonunda içinde bulunduğu bu vaziyet betimlenerek eser, senatoryuma gidene 

kadar sürer. 

Bernhard‟ın hastalanarak senatoryuma götürüldüğü, orada yıllarca hastalığıyla 

pençeleĢtiği otobiyografik eserlerinin üçüncü kitabı olan Soluk‟ta (Der Atem) anlatılır. 

Bu kitapta senatoryumda geçen zamanlar, doktorlarla ve diğer hastalarla olan iliĢkisi 

anlatılıyor. Bernhard, kitaba gerçekten sevdiği biricik insan büyükbabasının da 

hastalanarak hastaneye kaldırılıĢını betimlemesiyle baĢlar: 

„„Büyükbabam ansızın hastalandıktan ve anımsadığım ve bugün bile tam olarak gözümün 

önüne getirdiğim gibi, Kanadalı bir iĢgal subayının kendisine hediye ettiği kurĢuni siyah 

paltosu içinde, sanki her zamanki gibi bir gezinti yapmak istermiĢçesine, büyük ve gayretli 

adımlarla ve bedeninin hareketine bastonuyla tempo tutarak, onu, gerçekten sevdiğim 

biricik insanı, bu gezintinin nereye götürdüğünü bilmeden vedalaĢtıktan sonra mutlaka 

üzgün-melankolik bir duygu ve ruh hali içinde gözlemlediğim, penceresinin önünden 

yürüyüp, bizden sadece birkaç yüz adım ötedeki hastaneye gitmek zorunda kaldıktan sonra, 

benim de hastalanmam, henüz on sekizine varmamıĢ olan bana, Ģimdi doğruluk ve 

gerçeklik arzusuyla not ettiğim olaylardan ve olup bitenlerden sonra, oldukça mantıklı 

görünmüĢtü.‟‟
218

   

Bernhard, hayatta en çok sevdiği varlığından ayrılmak zorunda kalır. Ona her Ģeyi 

öğretmeye çalıĢan, onu ayakta tutan, ona sevgi gösteren, eğitiminde destek olan tek 

varlığından. Büyükbabası hastaneye yattıktan bir gün sonra kendisi ateĢler içinde 

yataktan kalkamaz ve iĢe gidemez. Büyükbabasını o Ģekilde hastaneye uğurladıktan 

sonra kendisi de büyük bir acı ve korkuya kapılır. Büyükbabasının yatağında yattığı 

odadan ateĢler içinde kıvranarak, zaman zaman annesi ve anneannesini yanına çağırmak 

durumunda kalır. Birinin babası, diğerinin de kocası olan adamın hastanede olması 

onların da sinirlerini alt üst eder. Bernhard, tüm bunları kitabın baĢında anlatıyor ve 

ayrıca kendisinin birçok kez onları odaya çağırmasından sonra onları tekrar çağırıĢlarına 

kulak asmamaya baĢladıklarını da söylüyor. Bernhard‟ın içinde olduğu bu durumun 
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gerçek olmadığını, onun numara yaptığını düĢünürler. Kendisini onlar tarafından 

“numaracı”
219

 olarak adlandırdığını dile getirir. Bu durumu onlar gereksiz bir kapris 

olarak görür ve hastalığını ciddiye almazlar. Onlara göre, büyükbabasının hastaneye 

kaldırılıĢından sonra aniden ağırlaĢan bu hastalığı onlar için kullandığı bir kozdur: 

„„Büyükbabamın hastaneye gidiĢinin ertesi sabahı yataktan kalkamamam – herhalde artık 

kalkmak da istemediğim için – önceleri, evdekilere, büyükbabasının, onlara hiç acımayan 

sevgili torununun, yaptığı gereksiz bir kapris olarak görünmüĢtü. Torununun 

büyükbabasına ve büyükbabasının torununa olan sevgisi, torunun, büyükbabasını hastalıkta 

bile takip edeceği kadar büyük olmamalıydı. Fakat durumum, çok geçmeden onları 

gerçekten hasta olduğum konusunda ikna etti. Fakat hastalığımdan kuĢkulanmıĢ 

olmalıydılar, çünkü davranıĢları içten içe, hastalığımı sadece ciddiye almadıklarını değil, 

benimsemediklerini de gösteriyordu. Hastalığıma karĢıydılar, çünkü büyükbabama olan 

sevgime karĢıydılar. Onlara göre, büyükbabamın hastaneye yatıĢının hemen ardından, 

birdenbire Ģiddetle baĢ gösteren hastalığım, onlara karĢı saygısızca kullandığım bir kozdu 

ve buna izin veremezlerdi.‟‟
220

  

Büyükbabasının gösterdiği ilgiyi onlar hiçbir zaman göstermemiĢtir. Bu nedenle 

annesine, anneannesine çok fazla ilgi duymaz. Yazar, büyükbabasından bu eserinde de 

bahsediyor. Bernhard, hastalığı iyice ilerledikten sonra büyükbabasının yattığı 

hastaneye kaldırılır. Daha sonra da senatoryuma gönderilir. Orada birden fazla kiĢinin 

kaldığı bir koğuĢta kalır. Hastaneyi, hastanede yaĢanılanları daha doğrusu dünyayı 

“tiyatroya” benzetiyor. Hastaların içinde bulunduğu durumu da betimliyor. Her hasta 

seruma bağlıdır. Kimisinin durumu çok ağır, kimisi de ne iyi ne de çok kötü denilecek 

kadar hastadır. Hastalara bağlanan serum hortumları ona ip gibi görünür ve onları 

“kukla” olarak nitelendirir. Onların yaĢadıklarını da “kukla tiyatrosu”yla eĢleĢtirir: 

„„ Ġstisnasız her hasta seruma bağlıydı, ve bu bağlantıyı sağlayan hortumlar uzaktan ip gibi 

gözüktüklerinden, sürekli olarak, yataklarında yatan hastaların bu iplere bağlı, yatağa 

bırakılmıĢ, çoğu hiç hareket etmeyen ya da ancak çok nadiren hareket eden kuklalar 

oldukları izlenimine kapılıyordum. Ancak bana kuklaların ipleri gibi gelen bu hortumlar, 

çoğu kez bunlara bağlı yatanların yaĢamla tek bağlantılarıydı. Birisi gelip bu ipleri, yani 

hortumları kesse, buna bağlı kiĢilerin o an öleceğini düĢünmüĢtüm sık sık. Tüm bunlar, 

benim kendime itiraf edebildiğimden daha da fazla tiyatroya benziyordu, aslında tam bir 

tiyatroydu, korkunç ve sefil bir tiyatro olsa da. Bir kukla tiyatrosu,…‟‟
221

  

Hastanede çok zor günler geçirir Bernhard. Birçok kiĢinin içinde olduğu durumlara 

bizzat Ģahit olarak onların ne denli acılar içinde kıvrandığını belirtiyor. Hastane hem 

sağlıklı hem de sağlıksız bir ortamdır. Bu duruma psikolojik açıdan bakılırsa, onlarca 

hasta kiĢinin çektiği zorlukları, acıları görmesi, kendi acısını yaĢaması, ölümlere Ģahit 
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olması Bernhard‟ı nasıl sağlıklı bir kiĢi yapabilir ki? Sağlam kiĢi hastaneye gittiğinde 

hasta olup çıkar, diye bir söz vardır ya, hastanede görülen manzara karĢısında insanların 

etkilenmemesi söz konusu değildir. Bernhard hem kendi hastalığıyla mücadele eder, 

hem de hastanenin o soğuk, acı verici, tüyler ürpertici, soğuk atmosferine maruz kalır. 

Onlarca kiĢinin kaldığı ve onlarca insanın ölümüne bile tanık olduğu hasta koğuĢlarını 

“ölüm odası”
222

 olarak adlandırır. 

Bay Podlaha, ziyareti esnasında hastalığının çırağını ne duruma düĢürdüğünü görünce 

dehĢete kapılır. Hastalığı yüzünden çok kilo veren ve bitkin düĢen yazar, bir süre sonra 

geçici olarak net olarak duyup görememeye baĢlar. Ailesi bile onun bu durumunu 

görünce onu kaybettikleri hissine kapılır. Herkes gelir ama büyükbabası gelmez. 

Zamanla ondan haber alamamaya baĢlayan Bernhard, endiĢelenmeye baĢlar. Ailesine 

onu sorduğunda hiçbir yanıt alamaz. Bu durumdan iyice iĢkillenen küçük çocuk, bir gün 

gazete okurken gazetede birden büyükbabasının resmini görür ve tüm sayfayı kaplayan 

ölüm ilanıyla karĢı karĢıya kalır. Büyük bir üzüntü içinde, onun son sözlerini anımsar, 

onunla geçirdiği zamanlar gözünün önünden geçer. Hastanede kalmanın acısı bir yana 

büyükbabasının ölümüyle yıkılan yazar, iyice yalnız kaldığını düĢünür. Hayatta en 

sevdiği varlık odur. Bernhard ile sürekli o ilgilenmiĢ, o büyütmüĢ, o sevgi göstermiĢtir. 

ġimdi kendisini iyice kötü hisseder. Fakat büyükbabası onun hep iyi yerlerde olmasını 

istediğinden Bernhard, her ne kadar umutsuz ve mutsuz olsa da tüm yaĢadıklarına inat 

hayata daima tutunması gerektiğini düĢünür. Her ne kadar koruyucusunu, öğretmenini 

kaybetse de yaĢamak zorunda olduğunu o da bilir.  

Tam iyileĢmeye baĢladığı sanılırken Bernhard, bu kez bambaĢka bir acıyla karĢı karĢıya 

kalır. Annesi defalarca onu ziyarete gelir, ama kendi hastalığından oğluna söz etmez. 

Hastaneden birkaç günlüğüne eve gönderilen sanatçı Paskalya törenleri sırasında 

annesinden o dehĢet verici haberi alır: Annesi kanser hastalığına yakalanmıĢtır ve 

ameliyat olması gerekmektedir. Bu esnada onun hastalığı da kesinleĢir: Bernhard bir tür 

akciğer hastalığına yakalanmıĢtır. Groβmain‟den taburcu olduktan sonra, tam olarak 

iyileĢemediği için bu kez Grafenhof Senatoryumu‟na gönderilecektir. Soluk adlı bu 

eseri burada noktalayıp senatoryum zamanlarını serinin dördüncü kitabında anlatmaya 

devam eder. 

                                                           
222  A.g.e., s. 39. 



80 
 

Otobiyografik eserlerin üçüncü kitabı Soluk‟un devamı niteliğinde olan dördüncü kitap 

da Soğukluk (Die Kälte) adlı eserdir. Bu eserde Bernhard, iyileĢtiğini düĢündüğü bir 

anda tekrar hastalanıp senatoryuma gönderildiğini, büyükbabasının ölüm acısını, 

senatoryumda yatarken annesinin de kanser hastalığına yakalanıp bir baĢka hastanede 

yaĢam savaĢı verdiğini dile getiriyor. Tüm bu olumsuzluklardan dolayı bir yandan 

ölmek, diğer yandan da yaĢamak zorunda olduğunun farkındadır. Ġkilemdedir yaĢamla 

ölüm arasında. Gençlik yıllarını anlattığı bu yapıtına, akciğer tüberkülozu hastalığına 

yakalanıp senatoryuma yatıĢıyla baĢlamaktadır. Hastalığının nasıl bir hastalık olduğunu 

tanımlayarak cümlelerine devam eder. Daha sonra senatoryuma geldiğinde nasıl bir hal 

içinde olduğunu Ģöyle dile getirir: 

„„ĠĢte bu noktada sivilceli yüzlü, cılız bir tüccar çırağı olarak tamamen Ģanssızdım, adı sanı 

bilinmeyen, her türlü referanstan yoksun, buraya yerel sigorta kurumu tarafından 

yerleĢtirilmiĢ, en derin küçümsemeyi hak eden eĢyalarla, savaĢtan kalma, mukavva bir 

bavul, iki tane ucuz, eskimiĢ Amerikan pantolonu, yıkanmaktan aĢınmıĢ iki tane ordu 

gömleği, yamalı çoraplar, tabanları parçalanmıĢ lastik ayakkabılarla gelmiĢ on sekiz 

yaĢında isimsiz bir genç.‟‟
223

 

Bernhard, bu cümlelerinde senatoryuma yatırıldığında yüzünün sivilceler içinde 

olduğundan ve yanına getirdiği eĢyalardan bahsediyor. Daha sonra hastanedeki sağlık 

personelinden baĢhekime yaptığı tasvirlerle sözlerine devam eder: 

„„BaĢhekim elleri belinde, bir yataktan diğerine giderek tedavi Ģekillerini tayin eder, ilaç 

yazardı. Bazen de öne doğru eğilir ve hastalardan birinin göğsüne vururdu, bir ateĢ 

tabelasına attığı bir bakıĢ çoğu zaman onda bütün bir vadiyi çınlatan bir kahkahaya neden 

olurdu. Bay meslektaĢlarıyla sadece mırıltı halinde konuĢurdu. AltmıĢını çoktan geçmiĢ, 

bodur yağ bağlamıĢ haliyle sert bir askeri tavra sahipti ve hastaları, istediği gibi 

davranabileceği, rütbesiz askerler olarak görürdü.  Daha savaĢ zamanında burada 

baĢhekimlik yapıyordu ve nasyonel sosyalist olmasına karĢın savaĢ sonrasında cehenneme 

def edilmemiĢti, her halde yedekte birisi olmadığı için.‟‟
224

 

Bernhard hastane personeline karĢı ağır sözler sarf eder, onlara kin ve düĢmanlık besler. 

Hiçbir doktora güveni yoktur. Onların ne kadar gaddar olduğunu Ģöyle belirtiyor: 

„„Asistanlar ve yardımcı doktorlar, hastaneyi bir cezaevi gibi gören ve bir cezaevi gibi 

yöneten bu adi herifin emir erleri olmanın dıĢında bir varlık sahibi değildiler. Her ne kadar 

ilk haftalarda henüz doğal olarak tıp bilgilerini, bırakın yerinde takdir etmeyi, onları 

yargılayacak durumda bile değildiysem de, bu insana güvenmiyordum. Zaten baĢhekimin 

karakterinin ve tıbbi becerilerinin nasıl değerlendirilmesi gerektiği, gereğinden de kısa bir 

süre içinde ortaya çıkacaktı, bu anlatının akıĢı içinde bu durum kendiliğinden açığa 

kavuĢacak ne de olsa.‟‟
225
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Buraya kadar Bernhard, hep umutsuz kalır, belki de kendisinin de ölüme yakın 

olduğunu düĢünür. Fakat biraz zaman sonra sanatçı diğer insanlar gibi hastalığının çok 

ileri bir safhada olmadığının ve çaresiz kalmadığının farkına varır ve kendisini ölenlere 

göre ve ağır hastalara göre bir nebze Ģanslı görür: 

„„Hayır, artık onlara dâhil değildim, yanlıĢlık gün ıĢığına çıkmıĢtı, gözcülük görevimi 

yeniden devralmıĢtım. Buradan dıĢarı taĢınıp cenaze arabalarıyla nakledilenler, bambaĢka 

bir insan sınıfına aittiler, benimle uzaktan yakından ilgileri yoktu. Hastalıklı olanlar onlardı, 

ben değil, ölüme mahkûm olanlar onlardı, ben değil. Birdenbire kendimi azletme hakkına 

sahip olduğumu düĢündüm.‟‟
226

  

Akciğer hastalığının çok kiĢide görüldüğünü, özellikle de savaĢtan sonra bayağı 

yaygınlaĢtığını belirterek sözlerini sürdürür. Senatoryumda yatan kiĢi sayısının arttığını 

ve insanların yıllarca açlık, sefalet, umutsuzluk içinde yaĢadıklarını belirtiyor. Hayatta 

en çok sevdiği büyükbabasını kaybedeli çok uzun zaman olmamıĢtır, ondan sonra 

hayatta en sevdiği ikinci varlık olan annesini yitireceğini de öğrenmiĢtir. Onunla yaptığı 

son konuĢmalar hep kulağındadır. Senatoryuma gelen hastaların kimisinin ufak 

rahatsızlığı olsa bile onlar da en az 3-6 ay kalır. Yeni gelenlerin zorluk çektiğini dile 

getiriyor. Bernhard, orada kalan hastaları betimlemeye devam eder. Onların umutsuzca 

orada yattığını, kendilerini yalnız hissettiklerini, sürekli tükürdüklerini, hareketsizlik 

içinde olduklarını söyler. Doktorlar hastalarına karĢı acımasız davranırlar. Bu tavır 

sadece doktorlarda değil, hastalarda da görülür. Bernhard‟ın yanında yatan doktor, hem 

hemĢireler hem de doktorlar tarafından azarlanır. Bu doktor kendisine gösterilen bu 

tavırdan oldukça rahatsız olup yaĢama ümidini iyice kaybetmeye baĢlar. Durumu 

ağırlaĢmaya baĢladıktan sonra ağır hastaların yattığı baĢka odaya nakledilir. Yazar, 

hastane çalıĢanlarının hastalarını nasıl ezdiklerini açıkça okurlara aktarıyor. Kendisi de 

hastane çalıĢanlarından nefret ettiği için bir bakıma yanında yatmıĢ olan bu doktoru 

sevmeye baĢlar. Doktor ve hemĢireler bunu fark edip Bernhard‟a karĢı da tavır alırlar. 

Sanatçı kendisinin iyileĢtiğini sanıp senatoryumda artık daha fazla kalmak istemediğini 

belirtir, ancak doktorlar buna izin vermezler.  

Bernhard, hastalık ve ölümle dolu olan senatoryumu çarpıcı açıklamalarıyla tasvir eder. 

Senatoryumda herkesin bir tane tükürme ĢiĢesi vardır. Bu ĢiĢe hastaların balgam üretip 

onun içine tükürmeleri içindir. Böylece doktorlar hastalıklarını daha iyi analiz ederler. 

Bernhard‟ın da böyle bir ĢiĢesi vardır, ancak o doktorların istediği düzeyde balgam 

                                                           
226  A.g.e., s. 25-26. 



82 
 

tüküremez. Bir türlü tükürmeyi baĢaramayan yazar, kendisini diğer hastalardan 

dıĢlanmıĢ olarak hisseder ve inat edip devamlı sert bir Ģekilde öksürerek birkaç gün 

sonra nitekim bunu baĢarır. BeĢ hafta sonra teĢhisi konularak akciğer tüberkülozu 

hastalığına kapıldığı kesinleĢmiĢtir. Hastalar arasında hoĢnutlukla karĢılanır bu durum. 

Bernhard tarafından da. Senatoryumdaki hastaların sinik bir Ģekilde bir baĢkasının 

hastalığına sevindiğini Ģu cümlelerden anlamaktayız: 

„„BeĢ hafta sonra vakit gelmiĢti, teĢhis: Pozitifti. Birden topluluğun tam üyesi oluvermiĢtim. 

Düpedüz akciğer tüberkülozu olduğum onaylanmıĢtı. Hasta arkadaĢlarım arasında bir 

hoĢnutluk yayıldı, ben de hoĢnuttum.‟‟
227

  

Bundan sonra uygun tedbirler alınıp ilaç tedavisi görür sanatçı. Ġkinci Dünya SavaĢı 

sonrasında herkes kurtulduğunu sanarak sevinir yazara göre. Fakat savaĢtan sonra da acı 

çekmeye devam eden insanlar, ağır hastalıklarla pençeleĢmek durumunda kalırlar. 

Bernhard tüm bu yaĢadıklarından dolayı ümitsizliğe kapılır, ölüm duygusunu o da hep 

yakasında hisseder. Kendisini yalnız hisseder, büyükbabasından sonra konuĢup 

dertleĢebileceği bir kiĢi kolay kolay bulamaz. Çünkü tüberküloz hastalığı bulaĢıcı bir 

hastalık olduğundan, insanlar onun yanına yaklaĢmayı da istemezler. Ama Bernhard 

hiçbir zaman yılmaz, hayat mücadelesini tüm karamsarlığıyla, ümitsizliğiyle sürdürür. 

Hatta gelecekte ünlü bir Ģarkıcı olma hayali bile kurar. Bir yandan hayallerinin peĢinde 

koĢmak, diğer yandan da ölüme kendisini teslim etmek ister. Hep bu ikilemle yaĢar: 

„„Zaman oluyor yeniden dıĢarı çıkacağıma ve öğrenimime baĢlayıp yeniden Ģarkıcı 

olacağıma inanıyor ve kendimi dünyanın en önemli konser salonlarında, en büyük opera 

binalarında kariyer yaparken görüyordum, fakat zaman oluyor asla dıĢarı çıkamayacağıma, 

Grafenhof‟ta, tıpkı baĢka birçokları gibi ruhumu teslim edeceğime, ölüp gideceğime, 

boğulacağıma inanıyordum. Zaman oluyor Grafenhof‟tan taburcu edileceğime ve sağlığıma 

kavuĢacağıma inanıyor, fakat yine zaman oluyor, hastalığımın önünün alınamayacağına, 

onun çoğu hasta arkadaĢımda görüldüğü üzere, beslenen tüm umutları boĢa çıkaracak bir 

doğrultuda tutarlı olarak geliĢeceğine inanıyordum.‟‟
228

  

Bernhard, büyükbabasından sonra konuĢup dertleĢebileceği birini bulur. Bir 

müzisyendir bu kiĢi. Yazar, bu kitabında annesi ve gerçek babası hakkında bilgiler de 

veriyor. Evlilik dıĢı bir çocuk olarak dünyaya gelmenin verdiği eziklikle ve hiç 

tanımadığı babası tarafından terk edilerek büyümüĢ olan Bernhard, kendisini hep diğer 

insanlardan uzakta tutmuĢtur. Babasızlığın ne demek olduğunu o zamanlarda daha iyi 
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anlar. Bu yıllarda bunu daha iyi kavrayan sanatçı, bu durumun onda meydana getirdiği 

dıĢlanmıĢlık duygusunu ömür boyu hisseder: 

„„Annem bir yana, benimkilerin bakıĢları altında cesaret edemediğim Ģeyi yapmaya, en 

azından babasının geçmiĢini araĢtırmaya? Babam hakkında bugün hala, annemle ilkokul 

birde aynı sınıfta oldukları ve Almanya‟da evlenip, bir de beĢ çocuk yaptıktan sonra kırk üç 

yaĢında Frankfurt an der Oder‟de öldüğünden baĢka bir Ģey bilmiyorum, asıl öldüğü bana 

meçhul, bazıları vurularak öldüğünü, bazıları da kurĢuna dizildiğini söylüyordu, kim 

tarafından, bindokuzyüzkırküçten önce mi sonra mı, bana meçhul. Bu belirsizlikle 

yaĢamaya alıĢtım, gerek insani gerekse politik sis perdesini delmeye hiç cesaretim olmadı, 

annem, babam hakkında tek bir kelime bile söylemeyi reddetmiĢti, neden, bilmiyorum, 

sadece birtakım kuĢkularla yetinmek durumunda bırakıldım, babamla ilgili her Ģey kuĢkular 

olarak kaldı bende, fakat ne de olsa babam olduğu için kendi kendime çok soruyordum, 

kimdi benim babam? Fakat kendim buna bir yanıt veremiyordum, diğerlerinin de buna hiç 

niyetleri yoktu. Öz babamın iĢlediği suç ya da suçlar ne kadar büyüktü ki, kendi ailem, evet 

bizzat büyükbabam tarafından bile onun adını anmaktan menedilmiĢtim, Alois sözcüğünü 

ağzıma almama bile izin verilmemiĢti. O zamanlar, aradan geçen zaman sekiz yılı buluyor 

gerçi, annemle ilkokula gitmiĢ olan, babamı da tanıyan, Ģimdi bildiğim kadarıyla çok iyi 

tanıyan bir okul arkadaĢını bulup çıkarmıĢtım babamın, ve onunla babam hakkında 

konuĢmaya hazır olduğu bir zamanı kararlaĢtırma cesaretini bulmuĢtum kendimde. Fakat 

buluĢmadan bir gün önce gazetede korkunç bir resme rastladım: Salzburg‟un giriĢ 

caddesinin üzerinde kafası kopuk iki ceset; bana babam hakkında bilgi verebilecek biricik 

kiĢi olan annemin okul arkadaĢı ölümcül bir kazaya kurban gitmiĢti. Gazetedeki bu korkunç 

resimle birlikte babam hakkında artık sorular sormayacağımdan kesinlikle emin oldum. Bir 

çiftçi oğluydu ve marangozluğu öğrenmiĢti, anneme yazdığı mektuplar yalanlarla 

doluymuĢ. Beni inkâr etmiĢti, benim için tek bir Ģilin bile ödemeyi reddetmiĢti. Kendimi, 

yedi sekiz yaĢlarındayken annemin elini tutmuĢ, babamın Alois Zuckerstätter‟in, 

babalığının kanıtlanması için bir kan testine tabi tutulabileyim diye Traunstein‟deki 

belediye binasına giderken görüyorum. Kan testi babalık durumunu doğrulamıĢ, fakat 

babam kayıplara karıĢmıĢtı, üstelik benim için hiçbir ödeme yapmadan.‟‟
229

  

Bu sözlerden de anlaĢılacağı üzere Bernhard, babasını hep merak eder, onunla ilgili bir 

Ģeyler bulmaya çalıĢır. Babası tarafından inkâr edilmiĢ, annesi tarafından da hor 

görülmüĢtür. Babası tarafından ödeme yapılmamıĢ, ancak devlet tarafından ona aylık 

bağlanır. Annesi bu parayı almak için Bernhard‟ı gönderir her ay belediyeye. Annesi 

babasına duyduğu intikam duygusunu ondan çıkarır hep. Ona ettiği çok ağır sözlerinden 

bunu anlamak zor olmasa gerek: 

„„Annemin intikamı, devletin bana aylık olarak bağladığı beĢ markı almak için belediyeye 

beni göndermekten ibaret olmuĢtu çok kez, beni küçücük bir çocuk olarak doğrudan 

cehenneme göndermekten çekinmemiĢti Ģu sözlerle: Değerinin kaç para olduğunu göresin 

diye. Bunu da doğal olarak asla unutmayacağım, insanın öz annesinin, kendinsin ve o 

adamın çocuğunu, bugün bile kulağımda olan Ģeytani bir cümleyle, bütün cümlelerin en 

Ģeytanisiyle cehenneme göndererek bu hain adamdan nasıl intikam aldığını.‟‟
230

  

Kendisini terk eden babasını hep merak eder ve onu araĢtırmak ister. Nitekim bunu 

birkaç yıl sonra yapar. Gerçek babasının babasını, yani dedesini bularak ona sorular 
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yöneltir. YaĢlı adam babasının Almanya‟da evlendiğini, beĢ çocuğu olduğunu ve daha 

sonra da öldüğünü söyler ve ona babasının resmini gösterir. Bernhard, resimdeki 

adamın kendisine olan benzerliği karĢısında ĢaĢkına döner. Resmi alarak eve gidip 

annesine gösterir. Ama annesi resmi görünce çok sinirlenir, resmi alıp sobaya atar. 

Çünkü o adam onun hayatını karartmıĢtır. Bu olaydan sonra genç çocuk babasıyla ilgili 

sorular sormaktan vazgeçer ve gayrimeĢru bir çocuk olarak dünyaya gelmesini 

kendisine yedirmek zorunda kalır. Çevresindeki insanlar ve hele hele de annesi onun bu 

halini umursamaz ve ona bu durumu sürekli hissettirir. Bernhard, tüm yaĢadıklarından 

dolayı kendisini yalnız hissetmiĢ, kendisini toplumdan soyutlamıĢ, hor görülmüĢ, ailesi 

ve çevresi tarafından yeterince sevgi gösterilmemiĢtir. Onun psikolojisinin bozukluğu ta 

çocukluğundan gelir. Tüm bu olaylardan baĢka büyükbabasının ve daha sonra da 

annesinin ölümünü tadarak sanatçının umutsuzluğu had safhalara ulaĢır ve kendisini de 

ölüm korkusu kaplar. Kendisi daha tam olarak iyileĢmeden, dedesinin ölümünden sonra 

annesinin hastalığını ve onun da yakında öleceğini öğrenir. Annesinin hastalığını, içinde 

bulunduğu durumu da bu kitabında tasvir eden sanatçı gelin görün ki, kendisini 

kaplayan o büyük acıyı ölesiye hisseder. Annesinin hastalığından ve dedesinin 

ölümünden doktorları sorumlu tutuyor yazar. Çünkü dedesi yanlıĢ uygulanan tedaviden 

dolayı hayatını kaybetmiĢ ve annesi de doktorların ihmalkârlığından, tedaviye geç 

baĢladıklarından dolayı bu hale getirilmiĢtir. Annesi çektiği ızdıraplara daha fazla 

dayanamayıp ölmek ister. Oğluyla aynı anda hastalıkla savaĢan kadının nitekim bu 

isteği gerçekleĢir. Bernhard annesi öldüğünde kendisine büyükbabasında olduğu gibi 

herhangi bir bilgi verilmez. Sanatçı hastane odasında okuduğu bir gazeteden durumu 

öğrenir: 

„„ĠĢte orada günün birinde, bu banka giderken yanıma aldığım gazetenin vefatlar baĢlığı 

altında Ģu notu buldum: Herta Pavian, 46 yaşında. Bu benim annemdi. Adı Herta 

Fabjan‟dı, hiç kuĢku yoktu, bu Pavian, gizliden gizliye fakat merakla okunan bir köĢesi 

için, günün ölümlerini her gün telefonla alan gazetenin bir duyma hatasından 

kaynaklanıyordu. Herta Pavian!  Odama koĢturdum ve yarı ölü bir durumda yatağında 

yatmakta olan doktora, annemin öldüğünü ve ölüm haberinin, doğru olan Herta Fabjan 

yerine Herta Pavian adı altında verildiğini söyledim.‟‟
231

 

Annesinin cenaze törenine katılan Bernhard, töreninin bitiĢini beklemeden Salzburg‟a 

geri döner. Ertesi gün de Grafenhof‟a hastaneye geri dönen yazar günlerce hiçbir Ģey 

duymak istemediğini belirtir. Orada kaldığı süre içerisinde ailesinden hiçbir zaman 
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mektup almama durumundan yakınır ve onlarla olan bağının tamamen koptuğunu dile 

getirir. O da yalnızlığını Dostoyevski‟nin Ecinniler adlı yapıtını okuyarak gidermeye 

çalıĢır. Bu yapıttaki kahramanları sanatçı dedesine benzetir. Çünkü dedesi de anarĢisttir, 

o kahramanlar da. Bu kahramanlarda sanatçı kendisinden de pay çıkarır ve onların bazı 

düĢüncelerini benimser. Tüm bu yaĢadıklarından dolayı intihar etme düĢüncesine 

kapılır, fakat bunu bir türlü beceremez. Korkaklığı ve merakı intihardan alıkoyar onu.  

Çok zor Ģartlar altında büyüyen Bernhard, sadece dedesi tarafından sevip sayılmıĢtır. 

Dedesinden sonra ona hayatta tek zevk veren Ģeyin müzik olduğunu da vurgular. Yazar 

bu eserinde gençlik yıllarını anlatmaya çalıĢır. Zor bir süreçten geçen sanatçı, artık 

iyileĢmek istediğini söyler ve hastane havasını bir daha solumak istemez. 

Bir Çocuk (Ein Kind) adlı otobiyografik yapıtlarının son kitabında Bernhard, baĢa 

dönerek çocukluğunu anlatır. Kitapta dedesine duyduğu hayranlık, ailesinden yeterince 

sevgi, Ģefkat görmediği, sadece dedesinden ilgi gördüğü, dedesiyle yaptığı gezintiler, 

düĢünce yapısını dedesine borçlu olduğu, onunla benzer karakterde olduğu anlatılır. 

Kitap, yazarın yengesine yapmak istediği ziyaretle baĢlıyor. Kitabın yarısını bu ziyaret 

olayı kaplar. Bir gün sanatçı yengesinin yanına gitmek için Salzburg‟a bisikletle yola 

koyulur. Bisiklete binmeyi tam olarak bilmediği için bisikletin zinciri kopar ve düĢer. 

Aslında yengesinin evinin nerede olduğunu bilmez ve yoluna devam edemeyeceği 

kanısına varır. Bisikletini yavaĢ yavaĢ hareket ettirerek akĢamüzeri yağan yağmur 

eĢliğinde ilerler ve bir birahanenin önüne gelir. Evden habersiz çıktığı için telaĢa kapılır. 

Birahaneye girerek dans eden kiĢileri izleyip evden habersiz çıkma piĢmanlığını yaĢar. 

Gece olduğunda orada bulunan iki genç onu evinin önüne kadar bırakır. Fakat Bernhard 

annesinden korktuğu için eve giremez ve büyükbabasının yanına gider. Ertesi gün 

büyükbabası, oğluna kızan annesini sakinleĢtirip susturur.  Bu olay sayfalarca sürmekte 

ve daha sonra sanatçı dedesine olan sevgisini dile getirir. Yazar, dedesi ve ailesi ile ilgili 

Ģu bilgileri verir: 

„„Yazar olan büyükbabam yazıyor, büyükannem mesleği ebeliği sürdürüyor, annem evlere 

temizliğe giderek, bazen de aĢçılık yaparak para kazanıyordu. Bu umut kırıcıydı: Annem 

yedi yaĢında Kraliyet Operası‟nda, Pamuk Prenses‟te dans etmiĢ ve kraldan bir madalya 

almıĢtı. On iki yaĢında bir akciğer hastalığına yakalanmıĢ ve babası tarafından kendisi için 

öngörülen baĢbalerinlik kariyerinden vazgeçmek zorunda kalmıĢtı. Kızı imparatorluğun en 

yüksek ilham tapınaklarında kariyer yapacaktı, bildiğim kadarıyla bunun için tüm koĢullara 

sahipti, oysa Ģimdi Döbling‟in yeni zenginlerinin hol ve yatak odalarında toz alıyor, 

Währinger-Haupstrasse çevresindeki değiĢik mutfakları temizliyordu; filozof olmasını 
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istediği oğlu ise bir gece Komünist Partisi‟ne katılmıĢtı, ünlü Ernst Fischer‟in arkadaĢı ve 

yardımcısıydı, ama sonunda Viyana ve diğer eyaletlerin çeĢitli hapishanelerine düĢmüĢtü 

ardı ardına. Ben daha yürüyemeyecek kadar küçükken, polis dayımı götürmek üzere ikide 

bir Wernhardtstrasse‟deki evimizin kapısını çalardı. Dayım hiç evde olmazdı; deyim 

yerindeyse yer altında yaĢıyordu. Dayımın uzmanlık dalı, bir iĢ için seçilen yoldaĢlarıyla 

birlikte, komünizmin olası tek insancıl geleceği sunduğunu vaaz eden geniĢ pankartları 

geceleri baĢkentin önemli caddelerine asmaktı. Dayım yirmi yaĢında olduğu o dönemde, 

Maroltingergasse yakınlarındaki bir kuaförde çalıĢan ve yeni salıverilmiĢ kuaför çırağı Emil 

Fabjan ile tanıĢmıĢtı. Dayım, dünyayı çetrefil bir bilmece gibi gören bu taĢralı safdil 

delikanlıyı partiye çekmiĢ ve onunla arkadaĢ olmuĢtu. Bir gün yeni yoldaĢını 

Wernhardtstrasse‟ye getirdi. Büyükbabam bozulmamıĢ bu delikanlıdan hoĢlanmıĢtı; 

delikanlı da yazara, hatta yazarlık diye bir Ģeyin var olmasına hayran kalmıĢtı. Maddi 

yoksulluk içler acısıydı. ĠĢsizlik ve intihar oranının çok yüksek olduğu bir dönemdi. 

Söylendiğine göre büyükbabam etrafındakileri her gün intihar etmekle tehdit 

ediyormuĢ.‟‟
232

 

Bernhard büyükbabasının babadan kalma mirastan vazgeçtiğini ve bunun bir aptallık 

olduğunu dile getirir. Büyükbabası da gençliğinde sosyalistlerin eline düĢmüĢtür. 

Büyükbabasının yazar olduğunu ve yazdığı kitapları da belirtir. O bir yazardır, fakat bu 

dalda baĢarılı olamamıĢtır. Bernhard‟ın üvey babası, dayısının arkadaĢı olan Emil 

Fabjan‟dır. Bernhard, hemen hemen tüm eserlerinde insanlara ve topluma olan 

düĢmanlığı dile getirir ve bu düĢmanlığın dedesinden kaynaklandığı görülüyor. Dedesi 

onu gezintilere çıkarır ve dehĢet verici hikâyeler anlatır. Hayat görüĢünü küçücük bir 

çocuğa aĢılar, zamanla torunu da onunla aynı düĢünce yapısına sahip olur. YaĢlı adam, 

yazdığı ve baĢarısız olduğu kitaplarına, dünyaya, topluma, insanlara karĢı olan anarĢist 

tavrını yansıtmıĢ biridir. Bernhard, dedesinin yanında kendisini mutlu hisseder. Çünkü 

annesinin daha doğrusu ailesindeki fertlerin ona veremediği sevgi, Ģefkat, ilgiyi bir tek 

dedesi verir. Onunla birlikteyken mutlu olur, onsuz kendisini hiçe sayar. Dünyadan 

onunla birlikteyken zevk alır. Yazar, hemen hemen tüm düĢünce ve duygularını ondan 

alır. Dedesinin anlattığı her hikâyeye inanıp, onun tüm dediklerini doğru bulan çocuk 

kendisi de nitekim ona benzer karaktere sahip olur. Ġntihar olgusunun çok görüldüğü 

yapıtlarında Bernhard, otobiyografik beĢlemede de intihar olaylarını sıkça dile getiriyor. 

Ġntihar düĢüncesinin de dedesinden kendisine geçtiğini, dedesinin sık sık bu kelimeyi 

vurguladığını Bir Çocuk adlı yapıtta açıkça dile getiriyor: 

„„Çıktığımız yürüyüĢlerde aynen bunları söylüyordu büyükbabam. Ġntihar sözcüğü onun en 

doğal sözcüklerinden biriydi. Özellikle büyükbabamın ağzından duyduğum bu sözcüğe, 

çocukluğumun ilk anlarından beri alıĢıktım. Bu sözcüğün kullanılması konusunda 

deneyimliyim. Ġnsanın sahip olduğu en önemli Ģeyin intihar edebilmesi, istediğinde kendini 

öldürebilmesi olduğu kaçınılmaz saptamasıyla noktalanmayan hiçbir söyleĢi, hiçbir ders 
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geçmiyordu. YaĢamı boyunca bu düĢünceyle oynadı, onun tutkuyla sürdürdüğü oyunlardan 

biriydi bu; ben de bu düĢünceye sahip çıktım.‟‟
233

  

Dedesinin onun yaĢamında büyük bir etkiye sahip olduğunu belirten sanatçı, dedesi 

tarafından hem hayata tutulmaya zorlanır, hem de onun ruhsal açıdan olumsuz olarak 

etkileyecek düĢüncelere kapılmasına neden olur. Büyükbabası Bernhard‟ın okumasını 

ister, fakat buna rağmen okulları ve öğretmenleri de ona kötüler: 

„„Okulun bir anlamı yokmuĢ, dolayısıyla benim okulu kaytarmıĢ olmam da bir Ģey ifade 

etmiyormuĢ. Genel olarak okullar, özellikle de ilkokullar acımasız, genç insanları daha ilk 

yıllarında yok eden kurumlarmıĢ. Okul denilen Ģey bir çocuk katiliymiĢ. Bu Alman 

okullarında aptallık zaten kuralmıĢ; bu okullara ruhsuzluk yön veriyormuĢ. Ġnsan, her ne 

kadar çocukları çürümenin içine yolladığını bilse de, okula gitmek zorunlu olduğundan, 

çocukları okula yollamak zorunda kalıyormuĢ. Öğretmenler insanı batırır, derdi 

büyükbabam. Onlar insana nasıl adi, alçak ve iğrenç bir yaratık olunacağını 

öğretiyorlarmıĢ. Torununun okul yerine, tren istasyonuna gidip kendine bir istasyona giriĢ 

bileti alması ve bu biletle Rosenheim, Münih veya Freilassing‟e gitmesine seviniyormuĢ. 

Onun için yararlı olan bu, okul değil, diyor ve, öğretmenlerin ne kadar adi olduklarını! 

söylüyordu.‟‟
234

  

YaĢlı adam torununu okula ve öğretmenlere karĢı kıĢkırtır, bunların onun öğrenim 

yaĢamına katkı değil de daha çok zarar vereceğinin farkında bile değildir. Ne kadar zıttır 

ki hem bu tavırlar içinde olup hem de torunun iyi bir Ģekilde yetiĢmesini, öğrenim 

görmesini de daima ister. Torununun yaptığı her Ģeyi hoĢ görüyle karĢılar. Doğru ya da 

yanlıĢ olan her Ģeyi. Bernhard‟ı diğer çocuklardan farklı görüyor ve ayrıca onlardan 

üstün tutuyor. Çünkü o bilgili ve kültürlü bir çocuk olarak yetiĢecek, diğer çocuklar gibi 

baba mesleklerini devam ettirmeyecek, normal iĢçi olarak çalıĢmayacaktır. Fakat 

bunları düĢünmesine rağmen torununun yaptığı hiç bir Ģeye karĢı çıkmaz, onun okulunu 

yarıda bırakıp bir bakkal dükkânında çırak olarak çalıĢmasına izin verir. Dedesinin tüm 

dediklerini yabana atmayan yazar, onun her düĢüncesine saygı gösterip fikirlerini 

benimser.  

Bu kitapta sanatçı, dedesine duyduğu büyük sevgisini sayfalara sığdırıyor. Sayfalar 

boyunca dedesinden bahsediyor. Yer yer annesinden de bahseden yazar, annesinin onu 

sevmesine rağmen hep hor gördüğünü dile getirir. Yaramazlık yaptığında annesi 

tarafından bir kamçı ile dövülür hep. Ona o kadar ağır ithamlarda bulunur ki, tüm sarf 

ettiği bu sözcükler ve onun ona karĢı olan olumsuz tavırları onu adeta uçuruma sürükler: 

                                                           
233  A.g.e., s. 25. 
234  A.g.e., s. 41-42. 



88 
 

„„Sığır derisi kamçıdan korkuyordum, ama annemin vuruĢları beni fazla etkilemiyordu. 

Annem o Ģeytani sözcüklerle hedefine ulaĢıp huzura kavuĢurken, beni her defasında, 

hayatım boyunca içinden çıkamadığım uçurumların en korkuncuna yuvarlıyordu. Bir sen 

eksiktin! Sen benim ölümümsün! Bugün bile düĢlerimde bana acı çektiriyor bu sözler. 

Annem bu yıkıcı etkinin farkında bile değildi.‟‟
235

  

Çocuğunu adeta bir Ģeytan olarak gören anne sarf ettiği bu kötü sözlerle kendini 

rahatlatmaya çalıĢıyor oğluna göre. Oğlunu bir canavar olarak görüyor, ona tahammül 

edemiyor. Tüm bunları bizzat yaĢayan bir çocuk nasıl kendini toplumdan dıĢlamasın ve 

nasıl karamsar biri olmasın ki! Kendisini ve çocuğunu terk eden bir adama duyduğu 

nefreti oğlundan çıkarır. Annesinin bu davranıĢlarından çok olumsuz etkilenen 

Bernhard, daha sonraki yıllarda annesinin bu tavırlarına anlam vermeye çalıĢır ve onu 

aslında anladığını ve ona kızma hakkının olmadığını da Ģöyle dile getirir: 

„„Bana baktığında, kendini yüzüstü bırakan babamı, yani aĢığını görüyordu. Bende 

kendisini mahveden kiĢiyi, aynı yüzü gördüğünü biliyordum, bir keresinde babamın bir 

fotoğrafını görmüĢtüm çünkü. Benzerlik ĢaĢırtıcıydı. Yüzüm babamın yüzüne benzemekle 

kalmıyordu, aynı yüzdü. Hayatının en büyük hayal kırıklığı, en büyük yenilgisi 

karĢısındaydı. Onunla geçirdiğim her gün karĢısına çıkıyordu. Bana olan sevgisini tabi ki 

hissediyordum, ama aynı zamanda babama karĢı duyduğu, bu sevgiye engel olan nefreti de. 

Annemin bana, yani evlilik dıĢı olan çocuğuna karĢı sevgisi, bu çocuğun babasına duyulan 

nefretle sürekli bastırılıyordu, hiçbir zaman özgürce ve bütün doğallığıyla 

geliĢemiyordu.‟‟
236

  

Annesi oğluna karĢı hem sevgi duyar hem de nefret duyar. Bernhard da annesini seviyor 

aslında. Hatta ona hayran olduğunu ve onunla gurur duyduğunu belirtiyor. Ona 

kızmadığını da söylüyor: 

„„Böylece, annem Basel‟de doğmuĢtu. Güzel bir çocuk. Bu güzel çocuk güzelliğini korudu. 

Anneme hayrandım ve onunla gurur duyuyordum. Daha küçük bir çocukken bile, onun 

bana karĢı çaresizliğini sezinlemiĢ ve bunu kullanmıĢtım.‟‟
237

  

Bernhard, sadece ailesi tarafından dıĢlanmadığını öğretmenleri tarafından da 

dıĢlandığını dile getirir. Okuldaki baĢarısızlığından dolayı öğretmenleri de onu hor 

görür: 

„„Oysa bir baĢarısızlık süreci yaĢıyordum, aralıksız, hatta inanılmaz bir kararlılıkla 

baĢarısızlığa uğruyordum: Okulda. Çabalarım bir iĢe yaramıyor, kendime çekidüzen verme 

giriĢimlerim daha baĢından boĢa çıkıyordu. Öğretmenlerim bana karĢı sabırlı davranmıyor, 

aslında beni içinden çekip çıkaracakları yerde iyice bataklığa itiyorlardı. Ellerinden 

geldikçe eziyorlardı beni. Evusturyalı nitelemesi onların da hoĢuna gitmiĢ, bununla bana 

iĢkence yapıyor, gece gündüz peĢimi bırakmıyorlardı, huzurum kalmamıĢtı.‟‟
238

  

                                                           
235  A.g.e., s. 40. 
236  A.g.e., s. 32. 
237  A.g.e., s. 39. 
238  A.g.e., s. 93. 
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 Bernhard‟ın kendisinden baĢka ayrıca iki kardeĢi vardır. Fakat dikkat edilirse yazar,  

özellikle de otobiyografik eserlerinde onlardan hiç bahsetmez. Görüldüğü gibi Bir 

Çocuk (Ein Kind) eserinde sanatçı, çocukluğuna geri dönerek onu tekrar ele alıyor. 

Kitapta daha çok dedesinden bahseden yazar, ona olan hayranlığını sayfalarca 

anlatmaya çalıĢarak, annesi, dayısı, dedesi hakkında birçok bilgi de verir.  

Tüm hayatını anlattığı bu otobiyografik beĢlemesinde Bernhard, çocukluğunu, ailesini, 

okul yıllarını, hasta olduğu dönemleri, senatoryum zamanlarını, ailesinin içinde 

bulunduğu koĢulları, Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın olumsuz etkilerini, kısaca yaĢadığı 

gerçekleri anlatmaya çalıĢıyor. Bütün bu olayları yazarın kendi ağzından dinler gibi 

okur okuyucular. 

3. 2.  ‘‘Neden’’ ve ‘‘Mahzen’’ Eserlerinde Yabancılaşma  

Bernhard‟ın otobiyografik yapıtlaına bakıldığında yaĢadığı Ģeylerden dolayı kendisini 

dıĢ dünyadan yalıtmıĢ biri gibi gösterdiğinden yabancılaĢma olgusunun içerisinde 

olduğu gözlemlenir. YabancılaĢma olgusunu öncelikle ailesinden görmüĢtür sanatçı. 

Bahsettiğimiz gibi, gerçek babası annesi ona hamileyken ailesini terk etmiĢ ve 

çocuğuna/sevgilisine sahip çıkmamıĢtır. Annesi bu sebeple babasından hep nefret etmiĢ; 

Bernhard‟ın da kendisine babasını hatırlattığı için oğluna yeterince sevgi duymamıĢ 

kendisinden uzakta tutmuĢtur. YabancılaĢma olgusunu böylelikle yazar ta o zamandan 

beri hep yaĢamıĢtır. Bunu Neden ve Mahzen adlı otobiyografik yapıtlarında daha 

ayrıntılı göreceğiz. 

Kavram burada, kuramsal açıdan Fromm‟un psikanalitik bakıĢ açısıyla 

iliĢkilendirilebilir. Çünkü hem ana figür, hem de diğer figürler, kendilerini yabancı 

birey gibi algılamıĢlar ve tek bir olgu çerçevesinde yaĢam amacı gütmüĢlerdir. Ana 

figürün intihar etme edimi, büyükbabasının anarĢizm, büyükannesinin mezarlık, 

dayısının komünizm tutkusu dikkat çekmektedir eserde. 
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3. 2. 1.  ‘‘Neden’’  (Die Ursache) Adlı Eser 

3. 2. 1. 1.  Eserin İçeriği 

Bernhard‟ın Neden adlı yapıtı otobiyografik beĢlemesinin ilk anlatısıdır. Bu yapıtında 

yazar, Ġkinci Dünya SavaĢı yıllarını bizzat gördüğü için savaĢ sonrasını, okul ve yurt 

zamanlarını anlatır. Eserde anlatılanları ayrıntılı bir Ģekilde bir önceki bölümde ele 

aldığımız için, burada yapıtın içeriğini detaylıca anlatmanın gereksiz olduğu 

kanısındayız. Bu sebeple içeriğini kısa tutmakta fayda vardır. 

Yazar, kitabına yaĢadığı kent Salzburg‟u tasvir etmekle baĢlıyor. Bu betimleme aslında 

olumsuz bir betimlemedir. Kentin insanlar üzerinde olumsuz bir etki bıraktığını dile 

getirir. Ġkinci Dünya SavaĢı‟nın yarattığı hem maddi hem manevi etkilerden bahsederek 

yaĢam hikâyesine devam eder sanatçı. Caddeler üzerinde meydana gelmiĢ moloz 

yığınlarından, binalarda oluĢmuĢ hasarlardan, bomba saldırılarına maruz kalmıĢ 

yerlerden bahseder. Bomba saldırılarından ötürü binaların ne hale geldiğini bizzat 

görerek eserine de yansıtır bunları. Bu saldırıların sadece geride bıraktığı yıkıntıları 

görmemiĢ; kendisi de bu saldırılara bizzat Ģahit olur. SavaĢın maddi etkilerini sayfalarca 

tasvir ederek yapıtını sürdürür Bernhard. 

Sanatçı, savaĢın sadece maddi boyutundan bahsetmeyerek, onun insanlar üzerinde 

yarattığı olumsuz etkileri de anlatır. SavaĢtan sonra insanların maddi açıdan zor duruma 

düĢtüklerini, çok büyük acı ve zorluklar çektiğini, üzerilerinde ne korkular hüküm 

sürdüğünü dile getirir. Bu esnada yurtta kalan yazar, daha sonra yurtta yaĢadıklarından 

da bir nebze bahseder. Yurttaki öğrenciler üzerinde oluĢan o büyük korkuyu anlatır. Bu 

zor koĢullardan etkilenen öğrencilerin çoğunun kendilerini intihara sürüklediklerini 

söyler. Ümitsizliğin üst sınırlarda olduğu bir dönemde çokça kiĢinin kendilerini ya 

astığını, ya pencereden atıp öldüğünü dile getirir. Fakat sadece bu insanların intihar 

etmediğini, kendisinin de intihara teĢebbüs ettiğini söyler. Kendisi, bir yandan ölmek 

istemekte, bir yandan da buna cesaret edememektedir. Okuluna devam eden sanatçı, bir 

yandan da müzik dersleri aldığından söz eder. Aldığı keman dersleriyle biraz da olsa 

huzur bulduğunu ifade eder. Eser boyunca genellikle savaĢın bıraktığı etkileri tasvir 

edip yurtta yaĢadığı olaylardan, tanık olduğu ölümlerden, aldığı müzik derslerinden 

bahseder. Eserin sonlarına doğru annesinin oğlunun varlığından rahatsızlık duyduğunu 
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anlatır. Bunun sebebini de gayrimeĢru biri olarak dünyaya gelmesi, kendisinin annesine 

babasını hatırlatması olarak açıklar. Ana figür, eserin sonunda ailesinden az da olsa 

bahseder, coğrafya öğretmeni hakkında bilgiler verir ve liseyi yarıda bırakmasıyla 

noktalanır eser. 

3. 2. 1. 2.  Eserin Yapısal Özellikleri 

3. 2. 1. 2. 1.  Anlatıcı, Anlatıcı Konumu ve Tutumu  

Bernhard‟ın Neden adlı eseri, otobiyografik bir eser olduğu için eserin merkezinde yer 

alan kiĢi hiç kuĢkusuz kendisidir. Eseri, yazarın kendisinden duyar gibi okuduğumuz 

için, Ben-anlatıcı (Ich-Erzähler) olarak görürüz sanatçıyı. 

„„Benim (bir) vatanımın ünlülüğü olarak güzellik, sadece onun bayağılığını ve 

sorumsuzluğunu ve dehĢetliliğini, darlığını ve büyüklük kompleksini acımasız bir 

yoğunlukla duyumsatmak için bir araçtır. Kendi üzerimde, baĢka her Ģeyden daha fazla 

çalıĢıyorum, bu benim metafiziğimdir, ele aldığım malzemenin efendisi bizzat benim, ve 

hiç kimseye verilecek hesabım yok, Montaigne gibi.‟‟
239

 

Ben-anlatıcı, eserde ayrıca yazarın kendisi olduğu için, yapıtın odağında onu görürüz ve 

merkez konumdadır böylelikle yapıtta.  

Anlatıcı olarak, yazar/Ben-anlatıcıyı gördüğümüz bu eserde Bernhard, yaĢadıklarını 

tamamen açık sözlülüğüyle dile getirir. DüĢüncelerinde hiçbir çekimserliği yoktur. 

BaĢından geçen olayları çekinmeden anlatırken sert ve eleĢtirel bir tutum takınır. 

YaĢadığı zor koĢul ve yetiĢtiriliĢ tarzından dolayı hayatında yer alan bazı Ģeyleri 

eleĢtirmekte çekimserlik duymaz. Örneğin, okuldaki öğretmenlerine, arkadaĢlarına ve 

eğitim sistemine duyduğu „„tiksintiyi‟‟ Ģöyle aktarıyor anlatıcı: 

„„Öğretmenler yoz ve temelde akıl düĢmanı bir toplumun önderleriydiler yalnızca ve bu 

yüzden aynı Ģekilde yoz ve akıl düĢmanıydılar, ve öğrencileri de onlar tarafından, 

yetiĢkinler olarak aynı Ģekilde yoz ve akıl düĢmanı insanlar olmak üzere özendiriliyorlardı. 

Öğretim, beni aklın her tür doğal geliĢiminden gitgide daha da uzaklaĢtırıyordu, ölü bir 

konu olarak tarihi, bir yaĢam zorunluluğu olarak tanıtan ve kutsayan bir eğitim 

değirmeninin dayanılmaz cenderesine sıkıĢmıĢ bir halde, orada kendimde yeniden baĢlayan 

bir yıkım gözlemledim,…‟‟ 

 
„„Ġkinci kez felaketin ortasına düĢmüĢtüm, ve lisenin dehĢet verici bir aklımı sakatlama 

makinesi olduğunu derhal teĢhis ettiğim için, kısa sürede içimdeki her Ģey bu liseye karĢı 

olmuĢtu, bunun üstüne bir de toplum olarak zaten yüzyıllarca bayatlamıĢ bilim 

malzemesinin yalnızca bir hortlağı olmuĢ olan gerçekten bunaltıcı dar kafalı öğretmenler 

                                                           
239  Bernhard, Neden, s. 95-96.  
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kuruluna karĢı tiksintim ve büyük ve küçük burjuvalıklarını her Ģeye karĢı bir silah gibi 

kullanan kötüye kullanan tüm bu okuldaĢlarıma karĢı tiksintim binmiĢti, …‟‟
240

  

 Ben-anlatıcı sadece eğitim kurumu ve kurum çalıĢanlarını/arkadaĢlarını yermez, 

anneleri de sert bir dille eleĢtirir. Annelerin dünyaya getirdiği çocukları „„hayvan‟‟ 

olarak nitelendirir ve ebeveynlerin çocuklarına gereken ilgi ve eğitimi vermediklerinden 

yakınır: 

„„Bizim üreticilerimiz ve yani anne babalarımız bizi tam bir cahillik ve bayağılık içinde 

dünyaya getirirler ve bir kez geldik mi, bizimle nasıl baĢa çıkacaklarını bilmezler, bizimle 

baĢ edebilme çabaları baĢarısız kalır, erkenden pes ederler, ama hep çok geç, daima ancak 

bizi zaten mahvetmiĢ oldukları anda, …‟‟
241

     

EleĢtirel bir tutum takınan yazarın sözlerinden çok büyük bir öfke içinde olduğu da 

gözlemlenir. Öfkeli olmayan birinin bu kadar sert eleĢtiri yapamayacağı düĢünülebilir.  

Bernhard, olayları ayrıca neden-sonuç iliĢkisi kurarak aktarır. Örneğin annesinin ona 

yeterince sevgi göstermediğini sebebiyle birlikte Ģöyle belirtiyor: 

„„Bu ve baĢka tümceleri, çok sık, onları anlamadan, büyükbabamdan, yazardan duydum, 

gezintilerine ona eĢlik ettiğimde, Montaigne severdi o, bu sevgiyi büyükbabamla 

paylaĢıyorum. Kendisiyle yaĢam boyu zor bir iliĢkimin olduğu annemin yanından daha çok, 

zor çünkü benim varoluĢum ona nihayetinde hep dayanılmaz geldiği için ve o benim bu 

varoluĢumla hiçbir zaman uzlaĢamadığı için, babam, çiftçi oğlu ve marangoz onu terk 

etmiĢti, …‟‟
242

    

Bernhard‟ın bu eseri, Ben-anlatıcı odaklı, eleĢtirel, sert, öfkeli bir tutumda yazılmıĢtır, 

diyebiliriz kısaca.  

3. 2. 1. 2. 2.  Eserin Dili 

Bernhard‟ın diğer eserlerinde olduğu gibi bu otobiyografik beĢlemenin ilk anlatısı da 

sert bir dille yazılmıĢtır. Yazarın hemen hemen tüm eserleri aynı konular, benzer 

karakterler, benzer olaylar, aynı anlatım tarzı ve tutum döngüsü içindedir.  

Bernhard, yazın ürünlerinde oldukça uzun tümceler kurarak dilbilgisinin tüm 

olanaklarını sonuna dek zorlar. Onun bir cümlesi bir metni ya da paragrafı andıracak 

niteliktedir. Kurduğu bu uzun tümceleri okumak da kolay olmayıp okurların sabrını 

adeta zorlar: 

                                                           
240  A.g.e., s. 78-79. 
241  A.g.e., s. 59. 
242  A.g.e., s. 84. 
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„„Bu insanların bir yandan müdürlerinden (Schnitzer) duydukları korkuyla, diğer yandan 

yaĢam boyu mahkum edildikleri aile iliĢkilerinden duydukları korkuyla, bana söyleyecek 

bir Ģeyleri yoktu, ve onlarla benim aramdaki iliĢki, karĢılıklı hor görü ve onların sürekli 

beni cezalandırmalarıyla aslında nerdeyse bütünüyle tükenmiĢti, bu sürekli 

cezalandırmalarına, haksız yere olup olmadıkları tartıĢma konusu olmadı, çok geçmeden 

alıĢmıĢtım ve çok geçmeden benim maneviyatım küçük düĢürülmüĢ ve incitilmiĢ bir 

maneviyat olarak süreklilik kazanmıĢtı.‟‟
243

    

Kurduğu uzun cümleleri okurun canını sıkar, eseri anlamasını güçleĢtirir. Aslında bu 

eser tek bir metin olarak algılanabilir. Çünkü eser, nasıl baĢladıysa öle devam eder; 

ayrıca bir giriĢ-geliĢme-sonuç bölümlerinde yoksundur. Cümlelerinde ayrıca ara 

cümlelerin de yer alması okurların kafasını kolaylıkla karıĢtırır özellikte: 

„„O, kesinlikle sadece toplumun bir kurbanından baĢka bir Ģey değildi, tıpkı birçoklarının 

kesinlikle sadece kurbandan baĢka bir Ģey olmadıkları gibi, ancak bunu itiraf etmeyiz ve 

büsbütün farklı yalanlar geveleriz ve o lisenin var olduğundan beri sahip olduğu seçkin bir 

hatta muhtemelen en seçkin coğrafya öğretmeniydi, eğer kesinlikle bir okulun tanıdığı en 

olağanüstü öğretmen değildiyse, çünkü tüm ötekiler, sınırsız sağlıklılıkları içinde ve tam da 

içinde, ortalamadan baĢka bir Ģey değillerdi ve bu adamla hiçbir bakımdan boy ölçüĢecek 

durumda değillerdi.‟‟
244

  

Yazar, söylem ve düĢüncelerinde çekimserliği bozduğu için argo dile de baĢvurmuĢtur. 

„„…böylece milyonlarca ve milyonlarca beyinsiz‟‟
245

 cümlesi bize bu dilsel özelliği 

açıkça gösterir. „„Ebeveyn diye birileri kesinlikle yoktur, yalnızca yeni insanların 

üreticileri olarak suçlular vardır,…‟‟
246

 cümlesindeki gibi, yazarın duyduğu çok büyük 

öfke onun sert bir tavır takınmasına, umursamadan, aldırıĢ etmeden düĢüncelerini sarf 

etmesine neden olmuĢtur. 

Diğer eserlerindeki gibi bu eserinde tekrarlamalara çok sık rastlanmaz. EleĢtirel, öfke-

nefret dolu, sert bir dille yazılmıĢtır eser. 

3. 2. 1. 2. 3.  Eserde Kullanılan Anlatım Teknikleri 

Bernhard‟ın incelemeye çalıĢtığımız Neden adlı eserinde, bir takım anlatım teknikleri 

mevcuttur. Ancak ilk olarak söylenmesi gereken Ģey, eserin Ben-anlatıcı anlatım tekniği 

kullanılarak yazılmasıdır.   

Ben-anlatıcı, kendi hayat hikâyesini aktarır. Eser bu sebeple, otobiyografik özellik 

taĢıdığı için ve Ben-anlatıcı aynı zamanda eserin asıl kahramanı, ana figürü olduğu için 
                                                           
243  A.g.e., s. 91-92. 
244  A.g.e., s. 100. 
245  A.g.e., s. 61. 
246  A.g.e., s. 60. 
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otodiegetik anlatım  (Autodiegetische Erzählung) vardır, diyebiliriz. Bu anlatım, 

homodiegetik  anlatımın içerisinde yer alır. Bu anlatımda anlatıyı anlatan kiĢi, aynı 

zamanda anlatılanın kahramanıdır ve bu eserde de bu anlatım tekniği görülür:
247

  

 „„Gerçekte bu ben orada olur olmaz ve ilk adımları atıp ilk düĢünceleri düĢünür düĢünmez 

yeniden baĢlamıĢ olan bir yavaĢ yavaĢ ölme sürecidir. Tekrar salt bu Ģehre uygun düĢen bu 

öldürücü havayı soluyorum, öldürücü sesleri duyuyorum, artık gitmemem gereken yere, 

çocukluğumdan ve gençliğimden geçerek tekrar gidiyorum.‟‟
248

  

Homodiegetik anlatımın kahramanı olan Ben-anlatıcı/yazar, ayrıca kendi içinde 

hesaplaĢma da yaĢıyor. Kendi içinde söylediği, düĢündüğü Ģeyleri dıĢa vuruyor. Burada 

eserde ayrıca iç monolog (Innerer Monolog) tekniğinin varlığından söz edilebilir: 

„„…bu düĢünce ve duygu durumunun, daha iyisi düĢünce ve maneviyat durumunun 

nedenini soruyorum kendime. Artık buna zorlanmıĢ olmasam da hep yeni baĢtan 

(gerçeklikte ve düĢüncelerde) ve çoğu kez nedenini bilmeden, burada beklenecek bir Ģey 

olmadığını pekâlâ bilmeme rağmen, bekleyiĢ içinde, bir anda kırıp geçiren bir maneviyat 

durumundan baĢka bir Ģey olmayan bu düĢünce ve duygu durumuna kapılıyorum, 

deneyimimden ötürü kendi kendime, bu maneviyat durumuna yani bu Ģehre bir daha ne 

gerçeklikte ne de düĢüncede, girmeyeceğimi hep yeniden söylüyorum.‟‟
249

  

Görüldüğü gibi Ben-Anlatıcı, kendi içinde konuĢma yapar ve bunu eserine de yansıtır. 

Eserde ayrıca belirli bir olay örgüsü yoktur. Daha önce de belirtildiği gibi, Salzburg 

Ģehri olumsuz Ģekilde betimlenerek baĢlanmıĢtır esere. Ben-anlatıcı, sadece olayları 

aktarmaz, etrafına yaptığı gözlemlerini ve düĢüncelerini de belirtir. Aslında olaylar bu 

gözlemlerin içinde aktarılır: 

„„Toprağa gömme yerinde akseri çizmeleri içinde susan Grünkranz, intihar edenin ĢaĢalı 

siyahlar içinde utanç dolu bir yılgınlık içindeki sözümona akrabalarını, böyle mahcup edici 

bir cenaze merasimi sürecini izleyen öğrencileri, bu toprağa gömme yerindeki gerçeği ve 

gerçeğin açık korkunçluğunu bilen biricik insanları, öğrencileri, görüyorum; geride kalan 

sözümona velilerin onu tahta bir tabut içinde toprağa bırakırlarken intihar edenle aralarına 

mesafe koymaya çalıĢtıkları sözcükleri, iĢitiyorum. Bütünüyle Katolikliğin mankafalılığına 

teslim edilmiĢ ve bu Katolik mankafalılık tarafından enikonu hükmedilen ve üstelik bu 

dönemde gitgide daha fazla bir nazi Ģehri olan böyle bir Ģehirde, bir intiharcının cenaze 

töreninde bir din adamının iĢi yoktur.‟‟
250

  

                                                           
  Otodiegetik anlatım, anlatım teorilerinden biridir ve bu anlatımda eseri anlatan Ben-anlatıcı, eserin aynı zamanda 

ana kahramanı olarak görülür. Bu kavram, homodiegetik kavramın içerisinde yer alır. 

 Homodiegetik kavramı da anlatım teorilerinden biridir ve homodiegetik anlatımda eseri anlatan kiĢi ile eserin 

kahramanı olan kiĢi aynıdır.  
247 Bkz: Matias Martinez ve Michael Scheffel, Einführung in die Erzähltheorie, 5. Auflage, München: C.H. Beck 

Verlag, 2003, s. 186-192. 
248  Bernhard, Neden, s. 95. 
249  A.g.e., s. 94. 
250  A.g.e., s. 16-17. 
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Eser, olaylar bakımından bütünlük içinde değildir. Yazar, kimi zaman yurt 

koĢullarından kimi zaman ailesinden bilgiler verir. Ayrıca sadece yaĢadığı Ģeyleri 

aktarmadığı, gözlemlerini, düĢüncelerini de aktardığı için eserde, kopukluk vardır, 

diyebiliriz. Bu kopukluk bir de, eserdeki zamansal açıdan geriye ve ileriye bakıĢ 

(Rückblick und Vorgriff) tekniklerinden de kaynaklanır: 

„„Kendimi tanımak istiyorsam, bu yüzden kendimi gerçekte nasılsam öyle tanıyayım diye, 

kendimin bir envanterini çıkarıyorum. Bu ve baĢka tümceleri, çok sık, onları anlamadan, 

büyükbabamdan, yazardan duydum, gezintilerinde ona eĢlik ettiğimde, Montaigne severdi 

o, bu sevgiyi büyükbabamla paylaĢıyordum.‟‟
251

   

Bernhard, diğer eserlerinde olduğu gibi otobiyografik eserlerinde bile bütünlük kurma 

gayesi gütmemiĢ, kendi duygu ve düĢüncelerine de aktarmıĢ, yer yer içinde bulunduğu 

andan yer yer de geçmiĢten bahsetmiĢtir. Ayrıca eseri, kendi ağzıyla aktarır gibi yazmıĢ 

olsa da, zaman zaman da kendisinden „„o‟‟ diye bahsedip baĢkasının ağzından 

kendisinden bahseder gibi yapar: 

„„Fakat o böyle bir  karar vermek için her zaman zayıf olmuĢtu, öte yandan Schrannen 

Sokağı‟ndaki yurtta birçokları intihar etmiĢti, bu cesareti göstermiĢlerdi, ne ilginçtir ki 

hiçbirisi intihar için en uygun yer olan ayakkabı odasında intihar etmiĢ değildi, …‟‟
252

  

Tüm bunlara ek olarak yazar, hayatını anlattığından Faktuale Rede
*
 dediğimiz gerçekçi 

bir anlatım tarzı vardır eserde.  

3. 2. 1. 3.  Eserdeki Yabancılaşma Olgusu Odağında Figürler  

Otobiyografik bir eser olan bu yazın üründeki ben anlatıcı ve ana figür hiç kuĢkusuz 

Bernhard‟ın kendisidir. Kendi duygu, düĢünce, gözlemlerini aktaran yazarın etrafında 

bulunan diğer kiĢiler ise elbette yanında yetiĢtiği büyükbabası, anneannesi, annesi, hiç 

tanımadığı babası ve benzeridir. Yazarın kendisi gibi, etrafında bulunan kiĢiler de 

umutsuzluk içinde kıvranan bireylerdir. Zamane koĢulları, aile yapısı, sosyal/ekonomik 

yapı ve olaylar onları çaresiz, kimsesiz, içe dönük, toplumdan kopuk ve böylece 

kendisine ve çevresine yabancı duran bireyler yapmıĢtır. YabancılaĢma olgusu, en çok 

ana karakterde gözlemlenir ve yine diğer figürlerde de görülür.  

 

                                                           
251  A.g.e., s. 84. 
252  A.g.e., s. 14. 
*     Faktuale yani gerçekçi anlatım, kurmaca anlatımın tersidir.  Kaynak için bkz: Martinez ve Scheffel, s. 186-192. 
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3. 2. 1. 3. 1.  Ana Figür Olarak Ben-Anlatıcı 

ġimdiye kadar sürekli vurgulandığı gibi, Bernhard‟ın otobiyografik anlatı serisinin ilki 

olan Neden adlı eser, onun kendi hayatını, düĢüncelerini, gözlem ve deneyimlerini 

aktardığı için ana figür olarak karĢımıza yazarın kendisi çıkar. 

Ana figür, eserde II. Dünya SavaĢı‟nın son zamanlarını ve onun yarattığı etkileri tüm 

olumsuz, ümitsiz, çaresizlik barındıran gözlemlerle aktarıyor. SavaĢın son yıllarını 

görmüĢ ve yaĢamıĢ bir bireyin bu durumdan neĢeli bir tavırla bahsetmesi imkânsızdır. 

Yurtta ailesinden uzakta kalan birinin, yaĢadığı ve gördüğü olumsuz olayların etkisiyle 

çevresine ve bazı kurumlara öfke duymasına açıkça tanık oluruz bu eserde.  

Ana figür, gerçek babasını hiç tanımadan dünyaya gelmiĢ ve ömrü boyunca da onu 

görmemiĢtir. Annesi, gerçek babasıyla birlikteyken ona hamile kalmıĢ, sevgilisi 

tarafından terk edilmiĢ, evlilik dıĢı bir çocuk dünyaya getirmiĢtir. Tüm bu olaylar, ana 

figürümüzü hayatı boyunca olumsuz derecede etkilemiĢtir. Annesi, babası çocuğuna 

sahip çıkmadığı için ona büyük bir öfke beslemiĢtir. Evlilik dıĢı bir çocuk dünyaya 

getirmek, o dönem toplumunun ahlâki değerlerine aykırı bir durumdu. Bu yüzden ana 

figürümüz, ülkesi Avusturya‟dan uzakta bir ülkede (Hollanda‟da) doğmuĢtur. Babasının 

ona sahip çıkmadığı gerçeğini de bilmiĢtir bir yandan da. Annesi, çocuğunun kendisine 

babasını hatırlattığı için ona yeterince sevgi, Ģefkat ve ilgi gösteremez. 

Zor Ģartlarda büyüyen ana figür, küçücük bir çocukken savaĢın etkilerini görmüĢ, 

annesinden yeterince ilgi görmemiĢ, tam tersine hor görülmüĢ, aile kurumundan uzakta 

bir yurtta kalarak öğrenimine devam etmiĢ, yurtta birçok intihar olaylarıyla karĢılaĢmıĢ, 

kendisi de intihar etme fikrini bir an olsun aklından çıkarmamıĢtır:  

„„ġehrin içinde yalnızca intiharı, varlığımı yok etmeyi ve intiharı nerede nasıl (yalnız mı 

yoksa topluluk içinde mi) gerçekleĢtireceğimi düĢünerek ne çok, belki de yüz kere dolaĢtım 

fakat bu Ģehirde ortaya çıkan tüm düĢünceleri ve denemeleri her defasında tekrar yurda, 

yurt zindanına geri götürdüm.‟‟
253

 

Sağlam bir temele oturmuĢ bir aileye sahip olamamıĢtır o hiçbir zaman. Onunla gerçek 

manada ilgilenen tek kiĢi büyükbabası olmuĢtur. Büyükbabası ona kendi dünya 

                                                           
253  Bernhard, Neden, s. 15-16. 
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görüĢünü aĢılamıĢ, okula gidip iyi bir sanatçı olarak yetiĢmesini istemiĢ, müzik gibi 

derslerin almasını sağlamıĢ, küçük çocuğun her dediğini ve yaptığını hoĢgörüyle 

karĢılamıĢtır. Bu yüzden onu, apayrı bir yere koyar kendi içinde ana karakter. Dedesinin 

ona aĢıladığı görüĢlerin etkisiyle içine kapanmıĢ ve en önemlisi de anne 

sevgisinden/Ģefkatinden yoksun olması onu içe dönük bir birey yapmıĢtır.  

Gerçek babası yerine üvey babası olması, annesi tarafından da kötü muamele görmesi, 

onun diğer insanlara karĢı düĢmansı duygular beslemesine neden olmuĢtur. Sevgisiz 

büyüyen, savaĢın beraberinde getirdiği zor ekonomik Ģartlar, aileden uzakta pis bir 

ortamı olan bir yurtta kalması gibi sebeplerden ötürü ana karakter, kendisini yaĢadığı 

dünyaya ait hissetmez, hep „yabancı‟ kalır ona. Böylesi umudun yoksun olduğu bir 

ortamda, sevginin varlığını ve gücünü hissetmediği bir aileden gelmesi, diğer insanlarla 

iliĢki kurmasını zorlaĢtırmıĢtır. Bu sebeple kendine ait özel bir dünya yaratan anlatıcı, 

bu dünyanın içinde sadece sayılı kiĢileri yahut neredeyse yok denecek kadar az sayıda 

insanları barındırır. Bu dünya aslında, dıĢ dünyaya yabancılaĢmıĢ bir dünyadır. Böyle 

bir hayata sahip olan birinin kendisini içinde yaĢadığı dünyaya ve insanlara karĢı 

yabancı hissetmesi gayet normaldir. Ana figür de böyle bir dünya içinde var olmuĢ, 

kendisini toplumdan uzakta tutmuĢ, iletiĢimi zayıf bir kimliğe bürümüĢtür. Hatta 

iletiĢimi yok denecek kadardır. Dedesinin ölümüyle süregelen yalnızlığı daha da artmıĢ, 

iyice dıĢ dünyadan kopuk bir birey olmuĢtur. YaĢadığı topluma, insanlara, devletine, 

ülkesine, yaĢadığı kente, hatta ve hatta okul ve öğretmenlerine nefretle bakmaya 

baĢlamıĢtır. 

Tüm bunların özünde belki de sevgisizlik yatar. Sevgisiz bir ailede büyüyen birinin 

çevresine de sevgiyle bakması biraz zor olsa gerek. Kendisi aslında toplumdan 

dıĢlanmıĢlığını sadece yaĢadığı dönemler içerisinde hissetmez. O daha doğmadan ilk 

dıĢlanmıĢlık sillesini, babasının onu kabullenmeyip terk etmesiyle ve ülke toplumunda 

var olan değer ve kurallardan ötürü ülkesinde değil de, baĢka bir ülkede dünyaya 

getirilme zorunluluğunu yaĢamasıyla yemiĢ. Belki bu sebepten dolayı da ülkesinden, 

devletinden, toplumdan nefret etmekte ve kendisini bir yabancı gibi görmektedir. 

Böyle negatif, karamsar, geçinilmesi zor, kendi halinde yaĢayan ve bunların sonucunda 

yabancı bir kiĢiliğe bürünmesinde iĢte tüm bu yaĢanmıĢlıkların etkisi vardır ana figürde. 

Kendisini hem yaĢadığı topluma, ülkesiyle ilgili her Ģeye, hem de dolayısıyla kendisine 
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yabancılaĢtırır o. Onun bize, yabancılaĢmayı hissettirdiği olaylardan biri „„ayakkabı 

odası‟‟na girip müzik derslerine çalıĢması ve böylece orada tek baĢına olup kendisini 

çevreden soyutlamasıdır: 

„„Böylece hiç kuĢkusuz tüm yurtta en korkunç mekân olan ayakkabı odasına girmek, onun 

için keman çalıĢmak bahanesiyle, kendi kendine sığınmak demektir, ve ayakkabı odasında 

öyle yüksek sesle keman çalıĢır ki, ayakkabı odasında keman çalıĢırken bizzat kendisi, 

ayakkabı odasının her an patlayabileceğinden sürekli korkar, ona en doğru olmasa da kolay 

ve en ustaca gelen keman çalıĢı sırasında tamamen intihar düĢüncesine dalar, bu düĢünceye 

daha yurda girmeden talimlidir, çünkü önceden büyükbabasıyla birlikte yaĢarken tüm 

çocukluğunu intihar düĢüncesini kurgulama okuluyla geçirmiĢtir. Keman çalmak ve her 

günkü Sevcik, onun için kemanda asla büyük bir Ģeyler yapamayacak olmanın bilinciyle, 

çalıĢma süresinde hiçbir insanın giremediği ayakkabı odasında yalnız kalması ve kendi 

kendisiyle olması için sevinle karĢıladığı bir alibi‟ydi;…‟‟
254

   

Müzik onun yalnız kalmasını ve bundan zevk duymasını sağlamıĢtır. Bu sebeple müzik 

çalıĢmasını „„biricik kaçıĢ olanağı‟‟
255

 olarak görür. Kendisini yurttaki ve okuldaki 

kiĢilerden soyutlamak için bu fırsatı değerlendirir. Ayrıca kendisini üçüncü bir Ģahıs 

olarak „„o‟‟ diye nitelendirmesi kendisini bir yabancı gibi görmesine en büyük kanıttır: 

„„o ise, intihar için gerekli gücü ve kararlılığı ve karakter sağlamlığını asla 

görememiĢti.‟‟
256

 YabancılaĢmayı o denli yoğun yaĢar ki ana figür, intihar etme 

düĢüncesini aklından çıkarmayıp onu eyleme dönüĢtürmede de bir türlü baĢarı 

gösterememiĢtir. Küçük yaĢta anneannesi tarafından sürekli mezarlıklara götürülmesi 

onu ölüm kavramına daha da yakınlaĢtırır ve ölümü bir yabancı gibi hissettiği 

dünyasından uzaklaĢmasında bir fırsat olarak görür: 

„„Anneannem beni defalarca her hafta mezarlıklara ve morglara yanında götürmüĢtü, 

mezarlıkları düzenli olarak ziyaret ederdi, önce akrabaların mezarlarını benimle ziyaret 

etmiĢti, sonra uzun süre öteki mezarların ve kabirlerin tümünü tek tek incelemiĢti,… Ve 

itiraf edeyim ki galiba benim de, mezarlıklar için ve beni mezarlık ziyaretlerinden ve 

mezarların incelenmesi ve seyredilmesinden ve tabutlama salonlarının yoğun bir Ģekilde 

incelenmesi ve gözlemlenmesinden baĢka bir Ģeye alıĢtırmamıĢ olan anneannemin 

mezarlıklarına karĢı gitgide artan kendi büyülenmem vardı.‟‟
257

  

Mezarlıklara çok sıklıkla gitmesinin, onun soğukkanlılığını daha da artırdığı 

söylenebilir. Yurtta en çok akrabaya ana figür Ben-anlatıcı sahiptir. Fakat o kimseyle 

görüĢmez. Onlarla iliĢki içinde olmadığını, hiçbir zaman ziyaretlerinde bulunmadığını 

söyler eserde. Akrabalarından, insanlardan kendisini dıĢta tutarak hem kendisine hem de 

onlara karĢı tam bir yabancılaĢma yaĢar: 

                                                           
254  A.g.e., s. 12. 
255  A.g.e., s. 13. 
256  A.g.e., s. 14. 
257  A.g.e., s. 34-35. 



99 
 

„„Bu Ģehirde yurttaki diğerlerinin tümünden daha fazla akrabası olan ben, çünkü çoğunun 

Salzburg‟ta akrabası bile yoktu, böylece aynı zamanda hepsinden daha da fazla terk 

edilmiĢtim. Bir kez olsun, en müĢkül durumda bile bu akraba evlerinden içeri girmemiĢtim, 

hep önlerinden geçmiĢtim evet ama asla içeri girmemiĢtim. Büyükbabam da Salzburglularla 

ve özellikle akrabalarımızla, kendisini inciten birçok deneyimi yaĢamak zorunda kalmıĢtı, 

bu akrabaların evine girmek benim için mümkün olsaydı, içeri girmek için birçok neden 

vardı, fakat içeri girmemek için eninde sonunda tek bir neden vardı, gayet basit bir Ģekilde, 

bu Ģehir ve bu Ģehrin soğuk ve öldürücü atmosferi tarafından soğutulmuĢ ve öldürülmüĢ 

akrabaların her birinde bunca anlayıĢsızlık bunca insandıĢılık varken bu insanlarla muhatap 

olma iznini kendime verememiĢtim.‟‟
258

  

Akrabalarından bile kendisini uzakta tutar anlatıcı hep. Yurdun ve okulun baskıcı 

tutumunu reddeder ve dönem koĢullarından ve insanlara duyduğu nefretten dolayı 

büyük bir mutsuzluk içindedir. Nasyonel-sosyalist rejimin etkilerini gerek okul, gerekse 

toplum yaĢamında bizzat görmüĢtür. Rejimin de etkisiyle intihar vakaları çoğalmıĢ ve 

sabrın son demlerinde olunduğu bu dönemde her Ģey intihar için bir sebep olmuĢtur 

sanki. Ġnsanları öyle bir etkisi altına almıĢtır ki bu rejim, ölmek onlar için bir kurtuluĢtu. 

Ana figürümüz de ölmeyi kurtuluĢ için bir araç olarak görmüĢtür hep. YaĢadığı Ģehir 

Salzburg da bu rejimin egemenliği altındaydı. Rejimi „„akıl köreltici‟‟, „„akıl bozucu‟‟, 

„„akıl öldürücü‟‟ ve „„insan gebertici‟‟
259

 olarak görür o. Çünkü yüzlerce insan hayatını 

kaybetmiĢtir bu rejimin etkisiyle. Birçok Ģehir bomba saldırılarına maruz kalmıĢ ve ana 

karakterimiz de onlardan birine Ģahit olmuĢtur:  

„„…yüzlerce Alman ve Avusturya Ģehri zaten bombalandıktan ve büyük bir kısmı zaten 

bütünüyle yıkılıp yok edildikten sonra kendi Ģehrimizin de bombalanmasını (ergenlik) 

merakımızdan ötürü istiyorduk ve sonra bu gerçekleĢtiğinde sanırım Ekimin on 

yedisiydi.‟‟
260

 

SavaĢın son yıllarını bizzat gören ve yaĢayan biri için o zor koĢulları bizzat yaĢamak hiç 

de kolay olmasa gerek. Ana figür, okul yönetiminden ve öğretmenlerinden de nefret 

eder ve bunu açıkça dile getirir. Öğretmenlerini „„yoz ve akıl düĢmanı bir toplumun 

önderleri‟‟
261

 olarak niteleyerek, onlara duyduğu nefretinden dolayı kendisini onlardan 

uzakta tutar. Onlara ve kendi özüne yabancılaĢtırır kendisini. Öğretimin kendisini bazı 

geliĢmelerden uzaklaĢtırdığını dile getirerek yabancılaĢmanın içine iyice sürüklenir: 

„„Öğretim, beni aklın her tür doğal geliĢiminden gitgide daha da uzaklaĢtırıyordu, ölü bir 

konu olarak tarihi, bir yaĢam zorunluluğu olarak tanıtan ve kutsayan bir eğitim 

değirmeninin dayanılmaz cenderesine sıkıĢmıĢ bir halde, orada kendimde yeniden baĢlayan 

                                                           
258  A.g.e., s. 40. 
259  A.g.e., s.  74.   
260  A.g.e., s. 22-23. 
261  A.g.e., s. 78. 
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bir yıkım gözlemledim, ilköğretim okulundaki eğitimin sona ermesiyle yarıda kesilmiĢ olan 

bir yıkım.‟‟
262

   

Öğretmenlerinden uzak kalması sadece ana figürümüzün etkisiyle olmamıĢtır. Onlar da 

ona karĢı tavır almıĢlar, birbirlerinde karĢılıklı uzaklaĢmayı yaĢayarak birbirlerine 

yabancı gibi dururlar: 

„„Bu insanların bir yandan müdürlerinden (Schnitzer) duydukları korkuyla, diğer yandan 

yaĢam boyu mahkum edildikleri aile iliĢkilerinden duydukları korkuyla, bana söyleyecek 

bir Ģeyleri yoktu, ve onlarla benim aramdaki iliĢki, karĢılıklı hor görü ve onların sürekli 

beni cezalandırmalarına, haksız yere olup olmadıkları tartıĢma konusu olmadı, çok 

geçmeden alıĢmıĢtım ve çok geçmeden benim maneviyatım küçük düĢürülmüĢ ve incitilmiĢ 

bir maneviyat olarak süreklilik kazanmıĢtı.‟‟
263

    

Ben-anlatıcı ana figür, çevresindeki kurumlara bile öfke saçar. Öfke saçtığı, nefret 

duyduğu her Ģeyde yabancılaĢmayı en üst seviyede yaĢar. Kendisini onların dıĢında 

tuttuğu ve gördüğü için. Öğretmenleri ve okul yönetiminden baĢka okuldaki arkadaĢları 

ile de iliĢkisi olmamıĢ, hep bir kenara itilmiĢ, kendi yarattığı dünyasında yabancılaĢmıĢ 

birey olarak varlığını sürdürmüĢtür: 

„„…büyük ve küçük burjuvalıklarını her Ģeye karĢı bir silah gibi kullanan ve kötüye 

kullanan tüm bu okuldaĢlarıma karĢı tiksintim binmiĢti, bu okuldaĢlarla hiçbir zaman 

iliĢkiye geçememiĢtim, bir yandan onların burjuvalıklarıyla itilmiĢ olarak, zaten çok 

geçmeden kendi dünyama çekilmiĢtim, öte yandan ve bunun karĢısında onlar da benim 

onlara karĢı ve onlarla ilintili her Ģeye karĢı kuĢkusuz hastalıklı tiksintimden itilmiĢ bir 

halde beni kendi alanlarından çok geçmeden dıĢlamıĢlardı, yani yeniden tamamen kendime 

yönelmiĢ, her yönden savunma durumunda ve bu sürekli savunmaya hazır olma 

durumundan devamlı beslenen korku ve dehĢet içinde yalıtılmıĢtım.‟‟
264

   

Ana figür, yaĢadığı Ģehri de sürekli yererek orada kendisini bir yabancı gibi algılar. 

ġehri olumsuzca eleĢtirir ve Ģehre karĢı yabancılaĢmıĢ tutumunu gösterir bize: „„…bu 

Ģehre bir daha ne gerçeklikte ne de düĢüncede girmeyeceğimi hep yeniden 

söylüyorum.‟‟
265

 Neredeyse yaĢamının içinde olan hemen hemen her nesne veya olguya 

yabancılaĢmıĢtır ana figür. Kaldığı yurda bile kendisini ait hissetmez. Yurdun „„pis ve 

kokan‟‟, „„eski ve rutubetli duvarları‟‟, „„eski yatakları‟‟, „„yıkanmamıĢ öğrencileri‟‟
266

 

olduğu için orayı adeta bambaĢka bir yer olarak algılar. Kendisini yurda layık 

görmediğinden oraya da yabancıdır ana figür. 

                                                           
262  A.g.e., s. 78. 
263  A.g.e., s. 91-92. 
264  A.g.e., s. 78-79. 
265  A.g.e., s. 94. 
266  A.g.e., s. 10. 
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O, öğrenim gördüğü liseye bile gitmemesi gerektiğini düĢünmüĢ hep ve diğer 

öğrencilerin orayı „„kurum‟‟dan ziyade „„yuva‟‟ olarak görmesi onun için imkansız 

olmuĢtur daima. Oraya aitlik duygusu hissetmediğinden oraya bile yabancılaĢtırmıĢtır 

kendisini: 

„„Fakat içimdeki her Ģey daha liseye giriĢimde, benim burada, zaten tüm koĢullar baĢtan 

karĢı oldukları için ait olmadığım yerde, baĢarısız kalmam gerektiğini söylemiĢti. Fakat bu 

liseye ait olanlar, ve bunlar liseye girenlerin hemen hemen hepsiydiler, liseyi derhal 

yuvaları olarak görebilmiĢlerdi, bense kurum ve bina olarak bu liseyi, asla bir yuva olarak 

görememiĢtim, tam tersine bu lise bende bana her bakımdan karĢıt olan Ģeyin adıydı.‟‟
267

 

Ana figür, annesinden gereken ilgiyi görememiĢ, onun tarafından hor görülerek 

dıĢlanmıĢtır. DıĢlandığı için de yabancılaĢma yaĢayacağı kaçınılmaz olmuĢtur. Onunla 

kopuk bir bağa sahipti ömrü boyunca. Oğlunun varlığına katlanmak bile ona zor 

gelmiĢtir hep ve oğlunu adeta kendisinden uzak tutarak ana figür, annesiyle olan iliĢkide 

de yabancılaĢmayı had safhada yaĢamıĢtır: 

„„Kendisiyle yaĢam boyu zor bir iliĢkimin olduğu annemin yanından daha çok, zor çünkü 

benim var oluĢum ona nihayetinde hep dayanılmaz geldiği için ve o benim bu varoluĢumla 

hiçbir zaman uzlaĢamadığı için, babam, çiftçi oğlu ve marangoz, onu terk etmiĢti ve artık 

onu ve beni kendisine dert edinmemiĢti, babam asla ve bugüne dek bile öğrenemediğim bir 

nedenle, savaĢ sonuna doğru Frankfurt‟ta, Oder yakınında öldürülmüĢtü.‟‟
268

    

Onun üvey babasından kardeĢlere sahip olduğundan bahsetmemesi, ana figürün 

yabancılaĢma içinde olduğuna yine kanıttır. KardeĢleriyle ilgili hiçbir bilgiye rastlanmaz 

eserde. Üvey babası onu „„nüfusuna kaydettirmemiĢ‟‟, aslında öz çocuğu olarak 

algılamamıĢtır onu. Bu yüzden ana figür onu üvey baba sıfatına layık bile görmemiĢtir. 

Annesi ve üvey babasının yanında kendisini rahat hissetmemiĢ, kendisine çok fazla ilgi 

gösterilmemiĢ ve ailesindeki bu durumdan ötürü, dıĢlanmıĢlık hissine kapılarak yabancı 

bir birey olarak algılanmıĢtır: 

„„…asla üvey babam olmamıĢ olan, çünkü beni asla, bu iĢlemin hukuksal tanımıyla 

nüfusuna kaydettirmemiĢ olan, benim için hep vasi kalmıĢ, asla üvey baba olmamıĢ olan 

erkeğinin, benim vasimin çocuklarıyla, annemin yanından daha çok anneannemin ve 

büyükbabamın yanında kalmıĢtım, çünkü orada her zaman empati ve anlama ve anlayıĢ ve 

sevgi bulmuĢtum ve bütünüyle büyükbabamın Ģefkati ve fark edilmeyen eğitimi ile 

yetiĢmiĢtim.‟‟
269

   

Annesi, baĢka bir adamla evli olup ana figür kendisini rahat hissettiği, ilgi gördüğü 

büyükbabası ve anneannesinin evinde kalmıĢtır hep. Büyükbabasıyla gezintilere çıkmıĢ, 
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bu gezintilerde kendisini çok mutlu hissetmiĢtir. Bu gezintiler esnasında farklı 

deneyimler yaĢamıĢ, farklı bakıĢ açılara sahip olmuĢtur. Sadece büyükbabasıyla mutlu 

olmuĢ, yaĢama bağlanması onun sayesinde olmuĢtur.  

Ana figür, sahip olduğu aile yapısından, terk edilmiĢlik duygusunu doğduğu günden 

ölümüne dek hissetmesinden, daha çok büyükbabasının görüĢlerini benimsemesinden, 

öğrenim gördüğü okulda ve yurttaki baskıcı tutumdan kendisini bağımsız 

hissetmemesinden, aile fertlerinin karakter ve yaĢam koĢullarından dolayı kendisinde 

onlardan kaynaklanan etkiler oluĢmuĢ ve tüm bunlar onun yabancılaĢma eylemini 

gütmesine neden olmuĢtur. Örneğin gerçek babasının o daha doğmadan ailesini terk 

etmesi, büyükbabasının da torununa benzer bir öğrenim hayatı olması ve anarĢist olarak 

yetiĢmesi, dayısının da „„devrimci‟‟
270

, koyu bir komünist olması ve hayatının çoğu 

kısmını hapislerde geçirmesi, gibi bir yaĢam tarzları olmuĢtur aile fertlerinin. AnarĢist 

olan büyükbabasının fikirleri onu derinden etkilemiĢtir. Çünkü zamanının çoğunu bir 

tek onunla geçirmiĢ, torununu fikirsel yönden o geliĢtirmiĢtir: 

„„Büyükbabamın bana iĢaret ettiği ve dikkatimi çektiği her Ģeye karĢı dikkat kesilmiĢ bir 

halde, büyükbabamla geçirdiğim bu zamana, yararlı ve tüm yaĢamımı belirleyici biricik 

okul gözüyle bakabilirim. Çünkü bana yaĢamı öğreten ve beni her Ģeyden önce doğaya 

aĢina kılmakla beni yaĢama aĢina kılan oydu ve baĢka hiç kimse değildi. Tüm bilgilerim, 

benim için her bakımdan yaĢam ve varoluĢ belirleyici bu insana, tıpkı benim onun 

okulundan geçmem gibi kendisi de Montaigne‟nin okulundan geçmiĢ olan bu insana 

dayandırılabilir.‟‟
271

   

Böyle bir ortamda büyüyen ve en önemlisi de gerçek babasını tanımayıĢı, gayrimeĢru 

bir çocuk olarak dünyaya gelmesi, ekonomik, sosyal, psikolojik Ģartlardan dolayı annesi 

ve çevresi tarafından pek sevilmeyip dıĢlanıĢı onu yalnız bir kiĢiliğe dönüĢtürmüĢ ve bu 

yüzden öfke ve tiksinti duyduğu her Ģeye karĢı yabancılaĢtırmıĢtır kendisini. 

3. 2. 1. 3. 2.  Yan Figürler         

Bernhard‟ın incelemeye çalıĢtığımız bu eseri otobiyografik eser olduğu için yapıtın 

odağında ana figür olan yazar vardır. Ayrıca eserde ana figür, daha çok yurt ve savaĢ 

zamanı/etkilerini anlattığı için, eserde ismi geçen aile fertleri olsa da, onlar hakkında 

pek bilginin ve dolayısıyla da yabancılaĢma odağında bahsedebileceğimiz figürlerin 

varlığına pek rastlanmaz.  
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Eserin bir kısmında annesi, dedesi, dayısı, anneannesi hakkında biraz da olsa 

bahsetmiĢtir yazar. Yurtta geçirdiği zamanlarda bile çevresinde hiçbir arkadaĢı olmadığı 

için iliĢki içinde olduğu kimseye rastlanmaz. Bu sebeple yan figür olarak 

görebileceğimiz kiĢi sayısı azdır. 

Yurttaki öğrenciler: Ana figür, ailesinden uzakta öğrenim görmek amacıyla kaldığı bir 

yurttan ve yurtta olan, yaĢayan insanlardan bahseder. Fakat kendileri hakkında pek bilgi 

vermez, yurtta meydana gelmiĢ intihar olaylarını anlatır sıklıkla.  

Nasyonal-sosyalist rejiminin etkisi hüküm sürmüĢtür okul ve yurt yaĢamında. Eserde bu 

rejimin etkilerini açıkça görmek mümkün. Rejimden dolayı okul baskıcı bir eğitim 

sistemi benimsemiĢ, yurtta da aynı tavır süregelmiĢtir. Öğrenciler kendilerini özgür 

hissedememiĢ, dönem olaylarından özellikle intihar düĢüncesinden etkilenmiĢler ve 

onlar da bu düĢünceyi gerçekleĢtirme edimine varmıĢlardır. Kendilerini çaresiz 

hissederek toplumun merhamet bilmeyen yapısından, ekonomik Ģartlardan dolayı 

kurtuluĢ olarak ölümü seçmiĢlerdir: 

„„Ne kadar çok yurt öğrencisi, Schrannen Sokağı‟ndaki yurdun içinde yalnızca kırküç 

sonbaharı (okula giriĢi) ile kırkdört sonbaharı (okuldan çıkıĢı) arasındaki nasyonal sosyalist 

dönemde döt yurt öğrencisi, kendini öldürmüĢ, pencereden atmıĢ veya asmıĢtı ve okul 

yolundan dayanılmaz bir ümitsizlik içinde gelen Ģehirdeki birçok baĢka öğrenci de 

Ģehirdeki iki dağdan aĢağı atlamıĢ,…‟‟ 

 

„„Gerçekten de tüm öğrenme ve öğrenim süremce zamanımın çoğunu, bir yandan gaddar ve 

acımasız ve her açıdan bayağı bir çevre, öbür yandan her genç insandaki en büyük 

duyarlılık ve kırılganlık tarafından, buna teĢvik edilmiĢ olarak intihar düĢüncesiyle 

geçirmek zorunda kalan bir tek ben değildi.‟‟
272

  

Yurt temizlik açısından hijyenik değil ve öğrencileri de yeterince kendi beden 

temizliğine hiç dikkat etmemiĢtir. Bu yüzden onlar, yabancı gibi algılanır eserde:  

„„…Schrannen Sokağı‟ndaki yurdun pis ve kokan, eski ve rutubetli duvarlar ve eski ve 

dökülen yataklar ve genç, yıkanmamıĢ yurt öğrencileri kokan yatakhanesinde bulur ve bu 

pis ve kokan yatakhanede birdenbire ne iĢi olduğunu aklı almadığı için, öğrenim 

zorunluluğu olarak açıklanamayan Ģeyi bir ihanet olarak algılamak zorunda kaldığından 

haftalarca uyuyamaz.‟‟
273

  

Yurt öğrencileri için sadece intihar olgusu çerçevesinde bahsedilen bu eserde 

yabancılaĢma ile ilgili pek de bir savunmada bulunamaz görüldüğü üzere. Faka Ģöyle bir 
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düĢünce edinilebilinir ki, kendisini yalnız hissetmeyen, baskı altında olsa da kendi 

özünü yitirmeyen biri kolay kolay intihara teĢebbüs edemez.  

Ana figürün annesi: YabancılaĢmanın tam odağında olan ana figürün annesinde de 

aynı olgu gözlemlenir. Fakat yine belirtilmeli ki, bu olguda ön planda ana figür vardır 

ve daha çok kendi duygu, düĢünce ve bazı gözlemlerini aktardığından yan figürlerin 

yabancılaĢma eylemi için pek bilginin verilmesi olanaksızdır.  

Annesi, daha önce de belirtildiği gibi, hamileyken sevgilisi tarafından terk edilmiĢ ve 

bir baĢına kalmıĢtır. Çocuğunu doğurmakta ısrarlı olan kadın, baĢka bir ülkede 

doğumunu gerçekleĢtirir. Bunun sebebi de, evlilik dıĢı hamile kalması ve bu tür 

olayların toplumun değer ve kurallarına aykırı olmasıydı. En zor dönemde 

sevgilisinin/çocuğunun babasının kendisini terk etmesiyle çaresiz ve umutsuz kalmıĢtır. 

Her Ģeye rağmen terk edilmiĢliğin verdiği acı ve öfkeyle oğlunu ülke dıĢında bir yerde 

doğurur. Fakat bu acısı ve öfkesi ömrü boyunca dinmemiĢtir kadının. Bunu oğlunun da 

bahsettiği gibi, ona beslediği kin ve öfkesinden, onun varlığına dayanamayacak güçte 

olduğundan anlamak zor olmasa gerek: 

„„Kendisiyle yaĢam boyu zor bir iliĢkimin olduğu annemin yanından daha çok, zor çünkü 

benim var oluĢum ona nihayetinde hep dayanılmaz geldiği için ve o benim bu varoluĢumla 

hiçbir zaman uzlaĢamadığı için, babam, çiftçi oğlu ve marangoz, onu terk etmiĢti ve artık 

onu ve beni kendisine dert edinmemiĢti, babam asla ve bugüne dek bile öğrenemediğim bir 

nedenle, savaĢ sonuna doğru Frankfurt‟ta, Oder yakınında öldürülmüĢtü.‟‟
274

     

Oğlunu dünyaya getirdikten bir müddet sonra baĢka biriyle evlenmiĢ, fakat kendi 

oğluna yeterince mutlu, sevgi dolu bir hayat sunmamıĢtır. Ona gereken eğitimi 

vermemiĢ, insani değerlerin gerektirdiği gibi davranmamıĢtır: „„Yeni insan her zaman 

ancak bir hayvan gibi muamele görür ve tamamen mahvedilir,…‟‟
275

 Çocuğunu 

aydınlatacakları yerde ona cahilce davranmıĢtır: „„Fakat aydınlanmıĢ kafalar 

aydınlatmıyorlar ve insan toplumu, bu kesin kendini yok ediyor.‟‟
276

  

Oğluna iyi davranmamıĢ, onu hor görmüĢ ve böylece kendisinden uzaklaĢtırmıĢtır. Ona 

karĢı yabancı gibi durmuĢtur hep. Hem kendisini hem de oğlunu yabancılık edimine 
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sürüklemiĢtir. Yani anne bir anne gibi davranmayıp kendi özüne yabancılaĢtığı gibi, 

oğluna karĢı da yabancılaĢmıĢtır burada. 

Ana figürün büyükbabası: Ana figürün büyükbabası onun en büyük ve tek arkadaĢı 

olmuĢtur. Torunuyla hep o zaman geçirmiĢ, bir tek o Ģefkat beslemiĢtir ona. Hayattan 

kendisini soyutlayan torununun hayatına tutunması, onun sayesinde mümkün olmuĢtur. 

Ona bilgi ve fikirlerini aĢılamıĢ, onun yetiĢmesinde/öğreniminde/eğitiminde en büyük 

katkısı olmuĢtur. Torununkine benzer bir hayata sahip olmuĢtur aslında o. Belki de bu 

yüzden ikilinin arasındaki iliĢki çok güçlüdür.  

Torunu gibi büyükbaba da, küçük yaĢta öğrenim görmek amacıyla yaĢadıkları kent 

Salzburg‟a gönderilmiĢtir ailesi tarafından. O da ailesinden uzakta pis bir yurtta, sağlıklı 

olmayan bir ortamda kalmıĢtır. Burada kaldığı zamanlar büyük acılar çekmiĢ ve 

öğrenimini daha sonra yarıda bırakmıĢtır. AnarĢizmin etkisiyle Ģehri terk edip, baĢka bir 

Ģehre yerleĢmiĢtir. AnarĢizm yüzünden hapislerde kalmıĢtır çok kez. Torununun iyi bir 

eğitim görmesini istemiĢ ve bu yüzden de onlardan uzak bir yurda yerleĢtirmiĢtir onu. 

Belki de kendisinin tamamlayamadığı öğrenimi onun tamamlamasın istemiĢti. O da ana 

figürümüz gibi Salzburglu akrabaları tarafından aldatılmıĢ, dıĢlanmıĢ ve onu yabancı bir 

birey olarak algılamıĢlardır. Büyükbaba büyük bir acı ve mutsuzluk hissetmiĢ ve 

böylece kendisi toplumdan soyutlanarak insanlarla iliĢki içinde olmamıĢtır. 

YabancılaĢmıĢtır onlara adeta: 

„„Büyükbabam bile bu Salzburglu akrabaları tarafından derinlemesine aldatılmıĢ ve hayal 

kırıklığına uğramıĢtı, ona her konuda ve her bakımdan yalnızca ihanet etmiĢler ve onu derin 

bir mutsuzluğa itmiĢlerdi, kendi öğrenci çıkıĢsızlığı sırasında ve daha sonra ülke dıĢında 

baĢarısızlığa uğramıĢ ve vatanına geri dönmüĢ biri olarak ve bugün söylemem gerektiği gibi 

en korkunç ve en acınası koĢullarda vatanına ve memleket Ģehrine düĢmüĢ biri olarak 

kesinlikle küçük düĢürülmüĢ ve aslında bu kendi akrabaları tarafından ve Salzburglular 

tarafından büsbütün kıyıma uğratılmıĢtı.‟‟
277

  

Büyükbabası, büyükannesi ile kilise nikâhıyla evlenmemiĢtir. Bu sebeple öldüğü zaman 

onun hep gömülmek istediği mezarlığa defnedilmesi kilise tarafından reddedilmiĢtir. 

Fakat ana figürün dayısı, baĢpiskoposa gidip babasını hiçbir Katolik mezarlığının kabul 

etmediğini, cesedinin çürümeye baĢladığını söylediğinde, baĢpiskopos babasının 

gömülmek istediği yere defnedilmesine izin vermiĢtir. Eserde büyükbabasıyla ilgili bu 

bilgileri aktarmıĢ ve detaya hiç girmemiĢtir ana figür.   

                                                           
277  A.g.e., s. 40-41. 



106 
 

Ana figürün dayısı: Ana figürün dayısının, büyükbabasınınkine benzer bir hayatı 

olmuĢtur. O tam bir komünisttir. Hayatı boyunca tek amacı devrim yapmaktı. Koyu bir 

komünist olduğundan ya kaçak olarak yaĢamıĢ ya da hapiste bir yaĢam sürmüĢtür 

yıllarca. Hayatı boyunca tek amacı komünizm olduğu için insanlar sosyal bir iliĢkisi 

olmamıĢtır. Toplum kesimlerinden uzakta yaĢadığı için bu figürün bu eylemi yabancılık 

unsuru olarak algılanabilir. Çünkü sadece komünizm için yaĢamıĢ, ailesi için ya da 

baĢka bir değerler için değil. Eserde bu tutum Ģöyle aktarılıyor: 

„„Ve bu oğulları dayım, ömrü boyunca bir devrimci olmuĢtu, daha on altı yaĢındayken 

Viyana‟da komünist olarak zamanının çoğunu hapiste veya kaçarak geçirmiĢti, bu komünist 

ideallerine ömrü boyunca sadık kalmıĢtı, onu ömür boyu meĢgul eden, asla 

gerçekleĢmeyecek olan, daima böyle olağanüstü kafalarda, tıpkı dayımın kafasında olduğu 

gibi, ve yaĢam boyu mutsuz olmuĢ insanlar olarak ölmek zorundaki böyle olağanüstü 

insanlarda, yalnızca fantezi olarak kalmak zorunda olan komünizme ve dayım en korkunç 

ve en hazin koĢullarda öldü.‟‟
278

  

Onun tek bir amaca yönelik olan bu yaĢam biçimi yabancılaĢmıĢ bir yaĢam olarak 

görülebilir. Çünkü sadece tek bir Ģey önemli olmuĢ onun için ve çevresiyle/ailesiyle 

bağı ve iletiĢimi olmamıĢtır. 

Ana figürün anneannesi: Ana figürün anneannesi, soylu bir aileden gelmiĢ biriydi. 

Annesi babası tüccar olan bu bayan, daha on yedi yaĢındayken kendisinden yirmi üç yaĢ 

büyük bir terzi ustasıyla evlendirilmiĢ, fakat onu hiçbir zaman sevmemiĢtir. Bu 

evlilikten üç çocuk sahibi olmuĢ, ama bir gün daha fazla bu evliliği sürdüremeyeceğini 

anladığı bir anda, çocuklarını da geride bırakarak evini, ona insafsızca davranan eĢini 

terk etmiĢtir. Tam o esnada, büyükbabasıyla tanıĢmıĢ, onu sevmiĢ ve onunla 

evlenmiĢtir. Çok zengin olduğu için büyükbabasıyla yurtdıĢı gezilerinde bulunmuĢtur. 

Ana figür, aile içerisinde, sadece anneannesinin yaĢam sevinci taĢıdığını dile getirir.  

Anneannesi, sık sık mezarlık ve morg ziyaretleri yapan birisi olmuĢtur hayatı boyunca. 

Torununu da beraberinde götürmüĢtür hep. Bu kadar sıklıkla mezarlık ziyareti yapması 

biraz tuhaftır. Tanıdığı kiĢilerin mezarcını ziyaret ettiği gibi hiç tanımadığı kiĢilerinkini 

de etmiĢtir. Belki de mezarlık sakin bir yer olduğundan ona huzur vermiĢtir hep. Orada 

yatanlar, konuĢma fırsatının olmadığı, sessizce yatan insanlardır. Belki de hayatta olan 

insanlardan uzakta kalmak için o da bu seçeneği seçmiĢtir. Eğer durum böyleyse, hiç 

tanımadığı kiĢilerin mezar ziyaretlerinde bile bulunması onun bir yandan ruhsal açıdan 

                                                           
278  A.g.e., s. 86. 



107 
 

rahatlatmıĢ, fakat bir yandan da dıĢ dünyaya yabancılaĢtırmıĢtır. Sık sık yaptığı bu 

ziyaretler Ģöyle aktarılıyor: 

„„Mezarlıklara zaten hep seve seve gitmiĢtim, bu bana tutuklu bir mezarlık ziyaretçisi ve 

her Ģeyden önce morg ve tabutlama salonu ziyeretçisi olan anneannemden geçmiĢti, bu 

anneannem ben daha çocukken beni yanında mezarlıklara götürmüĢtü, ölüleri, onunla hiçbir 

akrabalığı olmayan, ama yine de hep mezarlıklarda tabuta konan ölüleri, kim olursa olsun 

fark etmez, göstermek için; ölülerden, tabutlanan ölülerden hep büyülenmiĢti ve bu tutku 

olarak büyülenmiĢliğini hep bana aktarmaya çalıĢmıĢtı;…‟‟
279

   

Mezarlıklar, büyükannesi için adeta bir tutku haline gelmiĢtir ve bu büyük tutkusunu 

torununa da aĢılamıĢtır o.  

3. 2. 2.  ‘‘Mahzen’’ (Der Keller) Adlı Eser 

3. 2. 2. 1.  Eserin İçeriği 

Mahzen, Bernhard‟ın otobiyografik eserlerinin ikinci yapıtıdır. Serinin ilk eseri, ana 

figürün liseyi yarıda bırakmasıyla noktalanır ve bir bakkal dükkânında iĢe girip oradaki 

deneyimleri ise bu eserinde dile getirilir. 

Bakkal dükkânı sahibi, hep müzisyen olmak istemiĢ, fakat bunu bir türlü becerememiĢ 

ve bakkal olarak kalmıĢ Bay Karl Podlaha adında bir tüccardır. Ana figüre göre Bay 

Podlaha, duyarlı bir Viyanalıdır. O, buradaki iĢini bir duyuru esnasında bulur ve 

okulunu terk edip burada çalıĢmaya baĢlar. Okuldan hep nefret etmiĢ ve kafasında hep 

intihar fikri süregelmiĢtir. Liseyi terk etmek ve intihar etmek düĢünceleri arasında kalan 

ana figür, nitekim öğrenimini yarıda bırakır ve çırak olarak çalıĢmaya baĢlar. Bu 

bakkalda çırak olan çalıĢan sadece o değildir. Ondan baĢka Bay Podlaha‟nın yardımcısı 

ve diğer çırak Karl da vardır. Büyükbabası onun hep okumasını istemiĢ, fakat okulunu 

terk etmesine de müsaade edecek kadar hoĢ karĢılar torununun kararını. Evde diğer 

fertler de onun çalıĢması hususunda seslerini çıkarmazlar. Sanki kendi baĢına hareket 

eder gibidir genç figür. Yalnızlığının iĢte tam bu hususta tekrar farkına varır. Bu gıda 

dükkânını mahzen olarak niteler. Ana figür, okulu terk ettiği için asla piĢman olmaz ve 

burada çalıĢmanın ona yarar sağlayacağını dile getirir. Çıraklık seçiminin onun için 

doğru bir karar olduğuna inanır hep. Çünkü onun, her ne kadar umutsuz olsa da 

hayattan yine beklentisi olmuĢtur hep. Bu beklentilerden biri, kendisinin de bir gün 
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baĢarılı bir tüccar olabilme düĢüncesidir. Bay Podlaha‟yı iyi bir ticaret öğretmeni olarak 

görür ve onun insanlarla iyi iliĢkiler kurduğunu belirtir. Bu yüzden hayattan 

soyutlanmıĢ olan ana figür, kendisinin de onun sayesinde insanlarla iliĢkiler kurmakta 

zorlanmadığını söyler. Bu iĢ sayesinde ilk kez onlarla dolaysız bir iliĢkisi olur. Bu 

yüzden, her anlamda Bay Podlaha‟yı över durur.  

Ana figür, Demokratische Volksblatt adlı gazetede ilerleyen zamanlarda adliye 

muhabiri olarak çalıĢtığını da söyler. Fakat muhabirliği çıraklığını tamamladıktan sonra 

yapar ve bundan serinin diğer anlatılarında daha detaylı bahseder. Buradan da anlaĢılır 

ki, otobiyografik eserlerini Bernhard, çocukken değil de hayatının ilerleyen 

dönemlerinde yazmıĢtır. Serinin ilk yapıtında görülen savaĢ sonrası ülke ve insanların 

durumu burada da göze çarpar. SavaĢ sonrasında evi, hem maddi hem de manevi açıdan 

çok zor Ģartlar altındadır. Biraz da ailesine yük olmak istemediğinden bu bakkal 

dükkânında çalıĢır. Ekonomik sıkıntılar o denli büyük olmuĢtur ki, insanların zihinleri 

hep intihar düĢüncesiyle bulanır. Ana figürün büyükbabası da maddi açıdan çok zor 

durumda kalmıĢ ve onun da kapıldığı intihar fikrini, kendi ailesindeki kiĢilere de aĢılar. 

Annesinin evlenmesinde bu zor Ģartların etkisi olur. Ġntihar edenlerin sayısı her geçen 

gün artıĢ gösterir. Ana figür evindeki huzursuzluğu etrafındaki insanlara belli etmemeye 

çalıĢır. Bay Podlaha‟ya bile mutlu bir aileye sahipmiĢ imajı verir. Ne yaĢarsa kendi 

içinde yaĢar hep. Evin mutsuz, umutsuz, acımasız halini içinde gizler. Bakkal dükkânına 

gelen müĢterilerin hali de vahimdir. Kimisi alkolik, kimisi sabıkalı kiĢilerdir. Fakat 

onlarla iliĢki kurmayı becerir ana figür. Çünkü sadece bu kiĢilerin yapmacık olmadığını 

düĢünür ve onlardan nefret etmez. 

Otobiyografik beĢlemenin ilkinde olduğu gibi, bu eserde de savaĢın etkilerinden uzunca 

bahseder yine ana figür. Ġlk kitabın devamı olduğundan kendi duygu, düĢünce ve 

gözlemlerini/deneyimlerini aktarır. Ama bu kez bir gıda dükkânındaki deneyim ve 

gözlemlerini. Eserin sonunda ana figürün, soğuk bir kıĢ günü dükkânın önüne gelen 

patates çuvalı dolu kamyonu boĢaltmak zorunda kaldığı görülür. Çuvalları taĢırken 

üĢütüp ağır bir gribe yakalanır. Günlerce, haftalarca evde ateĢler içinde yatar. Ayağa 

kalkıp tekrar iĢe gider, fakat hastalığı tekrar ağırlaĢır ve senatoryuma gitmek zorunda 

kalır. Eser de burada noktalanır.  
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Mahzen, görüldüğü üzere ana figürün bakkal dükkânında geçen çıraklık zamanını 

anlatır. Otobiyografik beĢlemenin ilkinde olduğu gibi, savaĢın izlerine bu eserde de 

çokça rastlamak mümkün. 

3. 2. 2. 2.  Eserin Yapısal Özellikleri 

3. 2. 2. 2. 1.  Anlatıcı, Anlatıcı Konumu ve Tutumu 

Mahzen eseri, Bernhard‟ın otobiyografik eserler serisinin ikincisi olduğu için burada da 

farklı bir anlatıcının, farklı bir anlatım tarzının olduğu söylenemez. Eserin merkezinde 

kendisini gördüğümüz yazar, kendi ağzıyla aktarır bize düĢünce ve deneyimlerini. Yazar 

yine Ben-anlatıcı konumundadır: 

„„BaĢka insanlar buldum karĢıt yönde, artık nefret ettiğim liseye değil, beni kurtaran 

çıraklık eğitimine gittiğimde, sabahları, aklı mantığı bir kenara bırakıp, artık hükümet 

müĢavirinin oğluyla birlikte Reichenhaller Caddesi‟nden geçerek Ģehrin ortasına değil, 

tersine, komĢu evdeki tavsiyeci kalfasıyla,…‟‟
280

 

Kitaba bu cümlelerle baĢlar ayrıca Ben-anlatıcı. Sürekli vurgulandığı gibi, bu eserde de 

merkezi konumda, göz önünde bulunan kiĢi Ben-anlatıcı/yazardır. Otobiyografik bir 

eser olduğu için zaten odak noktada baĢkasını görmek imkânsızdır. 

Ben-anlatıcı, yaĢadıklarını ve düĢüncelerini açıkça aktarmaya devam eder bu eserde de. 

EleĢtirici, açık sözlü tutumunu sergilemeyi bırakmaz. Öğrenim hayatının hep boĢ 

olduğunu düĢünen anlatıcı, oradan kaçıp kurtulmak istemiĢtir ve nitekim bunu sonunda 

baĢardığını eleĢtirel bir havayla dile getirir: 

„„En büyük insani anlamsızlıkların birinden, Lise‟den kaçıp kurtulmuĢ olma duygusu 

içindeydim. Ansızın duyumsadım ki: VaroluĢum yeniden yararlı bir varoluĢtu.‟‟
281

   

EleĢtirici tutumunu bu eserde de sürdüren Ben-anlatıcı, Neden‟de etrafındaki her Ģeyi 

yermekte ve onları sürekli öfkeli bir tavırla karalamaktaydı. Önceleri hiçbir yaĢama 

umudu gütmemiĢ, okul hayatından nefret etmiĢ, çevresindeki insanlarla zor bir geçimi 

olmuĢ ve yaĢamanın anlamsızlığından yakınmıĢtır. Fakat Ģimdi bu tutumunu bırakıp, 

artık biraz da olsa yaĢama tutunmak zorunda olduğunu fark eder, artık insanlar için bir 

Ģeyler yapma fikrini benimseyerek duyuru esnasında duyduğu çıraklık iĢine girmek 

                                                           
280  Bernhard, Mahzen, s. 5.  
281  A.g.e., s. 6. 
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ister. Ġnsanların arasında olmak, onlarla iç içe olmayı seçer artık ve yaĢam sevinci 

duyma tavrını biraz olsun benimsemek ister: 

„„ĠĢ Bulma Kurumundaki memureye rahat vermemiĢtim ve bir saat içinde, istediğime 

ulaĢmıĢtım, Scherzhauserfeld Mahallesinde bir çıraklık, -düĢünmüĢ olduğum gibi- yararlı 

bir biçimde, insanlar arasında, insanlar için etkin olmak.‟‟
282

    

Aslında çok önceden okulunu terk etmek istemiĢ, insanlar için „„yararlı‟‟ olmayı 

istemiĢtir: „„Daha en baĢından yararlı olmak istemekle kalmadım, yararlıydım da, ve 

yararlılığımın farkına varılmıĢtı,…‟‟
283

  

Sürekli insanları karalayan ve olumsuzca eleĢtiren Ben-anlatıcı, bu kez burada çıraklık 

için girdiği bakkal dükkânı sahibi Bay Podlaha‟yı över durur. Onun alıĢkın olmadığımız 

bu tavrı dikkat çekiyor eserde: 

„„Ġnsanlara nasıl yaklaĢmak gerektiğini, baĢka hiç kimseden olmadığı kadar ondan 

öğrendim, ve eminim ki bugün halktan denilen kimselere zorlamadan iliĢki kurabilmemi, 

Podlaha‟ya, yani onun mahzene gelen insanlarla her gün kurduğu iliĢkilere borçluyum, o 

benim için yalnızca tüccarlık mesleği bakımından değil, insanlarla iliĢki kura açısından da 

iyi bir öğretmen olmuĢtu.‟‟
284

   

Bay Podlaha‟nın ona her anlamdan yarar sağladığını, ondan çok Ģey öğrendiğini ve en 

önemlisi de insanlarla iliĢki kurabilmeyi ondan öğrenmiĢtir daha çok. Yer yer Ģikâyet 

eder tavrını benimser, yer yer de mutlu olduğunu, faydalı olduğunu, çalıĢtığı yerin onun 

en için uygun bir ortam olduğunu söyleyerek över. Arada Ģikâyet ettiği Ģeylerden yine 

bahsederek öfkeli tavrını bozmaz eserde Ben-anlatıcı: 

„„Scherzhauserfeld Mahallesine gittiğimde, Scherzhauserfeld mahallesine gidiyorum 

demedim, arafa gidiyorum dedim. Her gün, Salzburg yönetiminin dıĢladığı için insanlar 

için inĢa ettiği arafa girdim.‟‟
285

  

Ben-anlatıcı, hem eleĢtirel/öfkeli bir tutum benimser, hem de aksine umutsuz tavrını 

burada bir nebze bırakıp çıraklık iĢinin onda yarattığı mutluluk hissini tadarak geleceğe 

dair ümitli tavrını ortaya çıkarır. 
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3. 2. 2. 2. 2.  Eserin Dili 

Gerek dil, gerek anlatıcı, gerekse anlatım tutumu bakımından farklılık gözlenmez 

otobiyografik serinin ikincisi olan bu eserde. Dil, ilkinde olduğu gibi, yine açık 

sözlülük, sertlik, öfke içeren özelliklere sahiptir bu eserde de. Uzun uzun cümlelerle 

kurulmuĢ, dilbilgisi kurallarına aykırı bir metin karĢımıza çıkar. Bir cümlesi kimi zaman 

bir sayfayı kaplayacak kadar, kimi zaman bir metin olacak kadar, kimi zaman da bir 

paragrafı andıracak kadar uzundur: 

„„Habire çuval sürüklemek ve ĢiĢe doldurmak ve patates toplamak ve meyveleri ve 

sebzeleri düzenlemek ve küçük kahve çay paketleri yapmak ve tereyağı, peynir kesmek 

bütünüyle bir yana, sirkenin ve yağın ve tüm olası öteki sıvıların ve romun ve açık Ģarabın 

ve Ģıranın olası her tür, daima çok ince ĢiĢelerin boynundan içeri doldurması anlamına 

gelen hünerler bütünüyle bir yana, küflenme ve çürümeden, haĢarattan ve fazla sıcaktan ve 

fazla soğuktan sakınma bir yana, her an olası tüm teslimatın indirilmesi ve boĢaltılması ve 

sürekli, kimi günler yüzlerce defa tekrarlanan dükkândan depoya ve tekrar geriye ve tekrar 

tersi gidiĢ geliĢler ve ekmek kesmek ve graten hazırlamak ve jambonları korumak ve 

yumurtaları serin tutmak bir yana, tüm rafların her Allahın günü tozunu almak ve buzdolabı 

ve tezgâh arasında koĢuĢturup durmak bir yana ve sürekli ellerini yıkamak ve ellerini 

kurulamak ve her gün bilenen bıçakların ve her gün silinen çatalların ve kaĢıkların ve her 

gün temizlenen bardakların handiyse hiç durmadan kullanılması bir yana ve pencereleri 

silmek ve yerleri temizlemek ve sineklerle ve sivrisineklerle ve at sinekleriyle ve eĢek 

arılarıyla ve duvarlardaki örümcek ağlarıyla sonu gelmeyen mücadele bir yana, yine de 

hepsinden önemlisi, müĢterilerle iliĢkiyi ihmal etmemek, daima dostça cve dürüst ve özenli 

olmak ve müĢterilere davranmaya kendini sürekli alıĢtırmak, müĢterileri gayet basit bir 

biçimde daima hoĢnut etmek ve bu müĢterilere hizmete hazır olma yoğunluğunu asla, bir an 

bile boĢlamamak.‟‟
286

    

Bu dilsel özellik, okurların eseri algılamasında ve anlamasında zorluk yaratır ve onların 

okumayı sürdürecek gücünü zayıflatır. Sabır zorlayıcı niteliktedir eserin dili. Yer yer 

kavram tekrarlarını içerdiğinden dolayı da can sıkıcı bir yapıta dönüĢür. Cümlelerin 

sürekli aynı bağlaçlarla özellikle de „ve‟ bağlacıyla bağlanması, okurken kulaklarda 

sürekli aynı Ģeyin tekrarlanmasından dolayı sinir bozucu bir etki yaratır ve anlam 

kopukluğu oluĢur. Tekrarlamalara sıkça rastlanır. Ben-anlatıcının eleĢtirici, öfkeli dilini 

eser boyunca görmek mümkündür: 

„„Eğer araf varsa, demiĢtim o zamanlar kendi kendime, o zaman Scherzhauserfald 

Mahallesi gibi bir yerdir. Bugün artık cehenneme inanmasam da, o sıralar henüz 

cehenneme inanıyordum, cehennem Scherzhauserfeld Mahallesiydi, Scherzhauserfeld 

Mahallesinde oturanlar için daha kötüsü olamazdı.‟‟
287

  

Eserde önceki yıllarda benimsediği düĢüncelerinden de bahsettiği için, öfke dolu ve 

acımasızca nitelendirmeleri dikkat çeker. 
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3. 2. 2. 2. 3.  Eserde Kullanılan Anlatım Teknikleri 

Anlatım tekniklerinden bahsedilecek olunursa ilk göze çarpan Ģey, eserin otobiyografik 

özellik taĢıdığı ve bu yüzden de Ben-anlatıcı anlatım tekniği ile yazılı olmasıdır. 

Homodiegetik anlatım Ģeklinden bir önceki eserde bahsetmiĢtik. Eserin ana kahramanı 

aynı zamanda eseri anlatan kiĢi, yani Ben-anlatıcı olduğunda, bu anlatım tekniğine 

baĢvurulur. Serinin ikinci eseri olduğu için burada da Ben-anlatıcı göze çarpar ve 

bundan dolayı bu eserde de homodiegetik anlatımın özelliklerinin olduğunu 

söyleyebiliriz. Anlatan kiĢi ve olayları yaĢayan kiĢi aynıdır: 

„„Ben karĢıt yöne istiyordum. Depoyu süpürdüm ve saat on ikiye doğru, bana emredildiği 

gibi, depoyu kilitledim ve sözleĢtiğimiz üzere yandaki iĢyerine gittim.‟‟
288

 

Ayrıca eserde, geriye ve ileriye bakıĢ (Rückblick und Vorgriff) tekniği de göze çarpar. 

Ben-anlatıcı, ĠĢçi Bulma Kurumu‟na gidiĢinden bahsederken hemen ardından gelen 

cümlesinde de çıraklık iĢinden bahseder: 

„„Reichenhaller Caddesi‟nin ortasında gerisin geriye dönmüĢ ve ĠĢçi Bulma Kurumuna 

gitmiĢ ve memureye rahat vermemiĢtim. Bana birçok adres önermiĢti, fakat uzun süre 

hiçbiri bana karĢıt yönde değildi. Ben karĢıt yöne istiyordum. Depoyu süpürdüm ve saat on 

ikiye doğru, bana emredildiği gibi, depoyu kilitledim ve sözleĢtiğimiz üzere yandaki 

iĢyerine gittim.‟‟
289

 

Eser, sadece bir metni andıran nitelikte yazılıdır, ben-anlatıcı nasıl baĢladıysa öyle 

devam eder cümlelerine. Paragraf yapılarına önem vermeyerek, geliĢigüzel yazmıĢtır 

eserini. ĠĢlev yönünden paragraf türlerine, yani giriĢ-geliĢme-sonuç bölümlerine 

rastlanmaz eserde.  

Ben-anlatıcı, aklından geçen düĢüncelerini yazıya aktararak iç monolog (Innerer 

Monolog) tekniğinden de yararlanır. Duygu, düĢünce, izlenim ve gözlemlerini aktararak 

kafasındakileri dıĢa vuruyor: 

„„Herkes böyle, ne olursa olsun, ne yaparsa yapsın, hep yeniden kendine geri dönmüĢtür, 

kendi kendine yönelmiĢ bir karabasandır. BaĢkalarına kalsaydı, ben artık var olmazdım, 

yaklaĢan ve gerçeklik olmuĢ olan her gün, bunun kanıtıdır. Sanki, kendi zihnimde su 

damarı arayan biri olarak yaĢıyormuĢum gibi geliyor bana. Gitgide daha hızlı dönen ve 

içindeki her Ģeyi hiç durmadan çiğneyen ve öğüten yaĢam makinesinin bir parçası ya da bir 

kurbanı mıyım, diye soruyorum kendime.‟‟ 
290
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Görüldüğü gibi eserde sadece birden fazla anlatım tekniği bulunur. 

3. 2. 2. 3.  Eserdeki Yabancılaşma Olgusu Odağında Figürler 

Neden adlı eserde görüldüğü gibi, aynı Ben-anlatıcı ana figürün yabancılaĢma sorunu, 

bu eserde de devam eder. Eserde düĢüncelerini aktarırken umutsuz tavrı dikkat çekiyor. 

Eserin sonunda aktardığı gibi insanların içinde yaĢadıkları hayatı tanımamalarından ve 

bu sebeple hayattaki bazı Ģeylerden hep kaçtıklarını savunarak aslında herkesin 

yabancılaĢma yaĢadığını ima eder. Herkes kaçıĢ yaĢıyor, ama eninde sonunda bu kaçıĢın 

ardından yine kendi özlerine döndüklerini söyleyerek yabancılaĢma kavramına dikkat 

çeker burada. 

3. 3. 2. 4. 1.  Ana Figür Olarak Ben Anlatıcı 

Ana figürün otobiyografik beĢlemenin ilk eserinde göze çarpan yabancılaĢma sorunu, 

burada da devam eder. II. Dünya SavaĢının son yıllarını gören ve savaĢın meydana 

getirdiği olumsuz havayı soluyan, zor Ģartlar altında kalan ana figür, savaĢın olumsuz ve 

yıkıcı etkilerini bu eserde de gözler önüne serer. 

 Ne okul hayatına, ne de yurttaki hayatına tahammülü hiçbir zaman olmamıĢtır. 

Ailesinden göremediği sevgiyi büyükbabasından görmüĢ, onun evinde rahatlığa ermiĢ 

ve sadece büyükbabasıyla mutluluğu tatmıĢtır. Kendisini hiçbir zaman eğitim dünyasına 

ait biri olarak görmemiĢ, oradan kaçıp kurtulmak istemiĢtir hep. Ailesi yani annesi ve 

üvey babası, ona karĢı kayıtsız durmuĢtur hep. Ana figüre göre, aile kavramından 

bahsetmek imkânsızdır. Çünkü hiçbir zaman ailesi gerçek bir aile olamamıĢtır: 

„„Aile, ki bu insanlardaki ve içlerindeki her Ģey daime ve ömür boyu aile kavramına karĢı 

olmuĢ olduğu için asla bir aile olmamıĢtı, aralarında kan bağı olan ve hala ellerinde 

kalabilmiĢ tek bir konutta oturan insanlar toplamıydı,…‟‟
291

  

Ona göre aile, aynı evde oturan, yaĢayan insan topluluğudur sadece. Aile bağları asla 

onun istediği gibi güçlü olamamıĢtır. Aynı evin içinde dokuz kiĢi yaĢamıĢ hep, ama asla 

bir aile oluĢturamamıĢlardır. Üvey babası evin kazancını elde etmek için çalıĢmıĢ, 

annesi de onlar için hep yemek piĢirmiĢtir. Sadece onlar sürdürmektedir evin geçimini 

ona göre. SavaĢın etkilerinden dolayı evinde huzursuzluk hâkim olmuĢtur. Ruhlarını 
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sarmalayan umutsuzlukları, aralarındaki iletiĢimi de koparmıĢtır sanki. Sadece iletiĢimi, 

iliĢkilerini değil, duygularını da. Sanki herkes birbirlerinden beklemektedir yapılması 

gereken Ģeyleri. Biri kendi ayakları üzerinde dursa, kendi parasını kendisi kazansa 

sevineceklerdir belki de.  

ĠĢte içten içe tüm bunları düĢünen ana figür, adeta çaresiz durumda olan ailesinden, aile 

içi huzursuzluktan, sevgisizlikten, maddiyatsızlıktan, vb. kaçma olanağını bakkal 

dükkânında çıraklık yapıp para kazanacak olmakla elde eder. ĠĢi duyuru esnasında 

duymuĢtur. Evde kimseye sormadan yalnız baĢına hareket edip, yalnız baĢına karar alır 

ve okulunu terk edip çalıĢmak ister. Zaten okulundan, liseden, kaldığı yurttan, 

öğretmenlerinden hep nefret etmiĢ, öğrenim hayatı onun için çekilmez olmuĢtur. Bu 

yüzden ailesindeki ve okul hayatındaki bu duruma tahammül etmek yerine, çalıĢmayı 

tercih eder. Sadece annesi tarafından hakaretlere uğramadığını, üvey babasının da ona 

hep sövdüğünü söyler. Onun ve annesinin bu davranıĢlarından dolayı aniden daha on 

altısında bu kararını alır ana figür. Bunu Ģöyle anlatıyor eserde: 

„„Tam da yeni okul kitapları yeni defterler almıĢtım, büyükbabam yine bir matematik 

öğretmeni aramaya baĢlamıĢtı bile. Vasimin bana ettiği küfürleri, besleyicimin her günkü 

ilençlerini daha sonsuz bir süre sineye çekmek ve bu ilençlerden ölesiye yılmak zorunda 

olduğum için, diye düĢündüm, sonra apansız, ayrılığı gerçekleĢtirdim.‟‟ 
292

  

Her ne kadar bu kararını yalnız baĢına alsa da ev halkına kararını açıkladığında onlardan 

tepki bile görmez. Annesi ve üvey babası yine ona, her zaman olduğu gibi kayıtsız 

durur; büyükbabası da anlayıĢla karĢılar kararını. Onu bir „yabancı‟ gibi görmüĢler ve 

çocuklarını da kendilerine „yabancılaĢtırmıĢlardır‟ daima. Tam bu esnada içinde 

bulunduğu yalnızlığı daha da hissettiğini Ģöyle aktarır ana figür: 

„„Evde ilgisizlik (annem, vasim) ve anlayıĢa son derece hazır olma (büyükbabam) Ģeklinde 

tepki gösterdiler. Yeni durumu o anda kabullendiler, en ufak bir tartıĢma bile yapılmadı. 

Zaten çok uzun süredir kendimle baĢ baĢa kalmıĢtım, gerçekte ne denli yalnız olduğum bu 

alanda belirginleĢti.‟‟
293

  

Ailesindeki bu durum onu o kadar rahatsız eder ki, ne okuldaki hayatına ayak 

uydurabilmiĢ ne de yurttaki. Ġnsanlarla iliĢki içinde olamamıĢtır hiç. Bunu Ģu 

cümlelerinden anlarız: 
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„„Okul mekanizmasıyla bağıntılı insanlarla da hiçbir bağıntım olmamıĢtı, öte yandan 

mahzenle bağıntılı olan her Ģeyin derhal ve en yoğun bir Ģekilde çekimine 

kapılmıĢtım,…‟‟
294

  

Bir yabancı gibi durmuĢtur okul ve yurt arkadaĢlarına görüldüğü üzere. YabancılaĢma 

hissini mahzen diye nitelediği bakkal dükkânında çalıĢmaya baĢlayıncaya kadar daha 

çok duyar içinde. Annesinin, üvey babasının tavırlarından dolayı ilk yabancılaĢmayı 

ailesinin içinde duymuĢ, okul hayatında da bu tavrını sürdürmüĢtür. Sadece okula ve 

insanlara değil, yaĢadığı yere bile yabancı gibi durduğu, sarf ettiği Ģu cümlelerden 

anlamak mümkün: 

„„…kendimi bu mahzene ve bu insanlara ait hissediyordum, oysa kendimi hiçbir zaman 

okulun dünyasına ait hissetmemiĢtim, Reichenhaller Caddesi, Ģimdi gördüğüm gibi, asla 

benim caddem olmamıĢtı, tıpkı hala benim yönüm olmuĢ olmadığı gibi, benim caddem ve 

benim yönüm Rudolf-Biebl Caddesiydi,…‟‟
295

  

Kendisini hiçbir yere ait hissetmeyen ana figür, sadece çıraklık yaptığı yerin bulunduğu 

Reichenhaler Caddesini tanıdığını, mahzen diye adlandırdığı sadece bu yere kendisini 

ait hisseder. Bu düĢünceleriyle yabancılaĢmayı açıkça hissettirir eserde. Çünkü okulda 

hiçbir amacı, tutkusu olmamıĢtır. Fakat Ģimdi bu mahzende, baĢarılı bir tüccar olma 

amacı ve ümidi güder az da olsa. 

Okulunda yaĢadığı yabancılaĢmayı, „„Yıllar boyunca bir öğrenme fabrikasına gitmiĢ ve 

bir öğrenme makinesinin baĢında oturmuĢtum,..‟‟
296

 cümlesiyle de hissettirir bizlere. 

Okula sadece tek bir amaç, yani öğrenme amacıyla gidildiği bilinen bir gerçektir. Okulu 

fabrikaya benzeten ana figür, aslında fabrikalardaki iĢçilerin makineleĢmesiyle, 

kendisinin bir öğrenme makinesinin baĢında oturmasını özdeĢleĢtirir ve bu yüzden onlar 

gibi, yabancılaĢmanın içinde olduğunu ima eder. Mahzende çalıĢmanın doğru olduğunu 

düĢünür. Çünkü orada insanlar için artık bir Ģeyler yapacak, ayrıca kendi ayakları 

üzerinde durup ailesine artık yük olmayacaktır. Ayrıca ölme ya da okulu terk etme 

ikileminden, annesinin/üvey babasının ilgisizliğinden, nefret ettiği okul ortamından, 

yalnızlığından uzaklaĢmıĢ olacaktır. Artık yaĢama ümidi vardır onun. Ġyi bir tüccar olma 

amacı da.  
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Kendisinin de dile getirdiği gibi, yıllardır kimseyle iç içe olmamıĢ, kimseyle doğru 

dürüst iletiĢim kurmamıĢ, adeta insanlara yabancılaĢmıĢ bir hayat sürmüĢtür. Eserde 

bundan Ģöyle bahsediyor: 

„„Ġnsanlarla ancak Ģimdi, yeni ortamımdaki bu günlerde yeniden dolaysız, doğrudan 

doğruya dolaysız iliĢkim olmuĢtu, insanlarla böyle bir dolaysız, doğrudan bir yakınlık 

benim için yıllardır olanaksızdı, önce kafam, sonra maneviyatım okulun ve onun eğitim 

zorlamalarının ölümcül boyunduruğu altında adeta boğulmuĢtu…‟‟
297

    

„„YaĢıyordum, yıllar boyunca ölü kalmıĢtım‟‟
298

 diyerek seneler boyu dıĢ dünyaya 

yabancılaĢmıĢ olarak varlığını sürdürdüğünü ima eder. Ölüler, artık bir yabancıdır. 

YaĢadıkları dünyayı terk edip, soyut dünyaya göç ederler çünkü. Bu yüzden onlar artık 

bize yabancı gibi gelir. Onları ne duyabilir, görebilir, ne de konuĢabiliriz onlarla. Bu 

dünyaya ve yaĢayan canlılara yabancıdırlar artık. Ana figür de kendisini ölü olarak 

adlandırdığı için o da yabancıdır ve çocukluğundan beri yaĢadığı olumsuz olaylar dizisi 

onu gün be gün yabancılaĢmıĢtır dıĢ dünyaya. Fakat bu mahzende çalıĢarak insanlarla 

iletiĢim kurmayı becerir, hatta ve hatta hayatı boyunca kimseyle iyi anlaĢamayan ana 

figür, oradaki insanlarla iyi anlaĢtığını ve bu duruma kendisinin de ĢaĢırdığını Ģu Ģekilde 

belirtir: 

„„…oysa mahzende hiçbir biçimde iliĢki kurma zorluğu çekmiyordum, tam tersine, daha en 

baĢından, çok iyi geçinmiĢ ve karĢılıklı anlayıĢ içinde olduğum çalıĢma arkadaĢlarıma ve 

mahalleli müĢterilere karĢı bütünüyle sorunsuz oluĢum, beni ĢaĢırtıyordu, oysa 

Scherzhauserfeld Mahallesinin sakinleriyle konuĢurken ya da onlarla ilgilenirken en ufak 

bir zorluk bile çekmemiĢtim.‟‟
299

  

Mahzende çalıĢma arkadaĢlarına ve gelen müĢterilere karĢı yabancı durmaz ana figür. 

Onlarla konuĢur, sohbet eder, onların iĢlerini görür. Fakat liseye gittiğinde böyle bir 

iliĢkisinin olduğundan söz edilemez. Kendisi de bunu açıkça dile getirir: 

„„Lisede, her insani iliĢki benim için baĢa çıkılamaz, ister öğrencilerle, isterse öğretmenlerle 

olsun hemen her durumda aĢılamaz bir zorluktu, benimle diğerleri arasında sürekli, 

mesafeli olmakla kalmayıp nerdeyse düĢmanca veya hasımane bir gerginlik bulunmuĢtu, 

zamanla bütünüyle içinden çıkılamaz bir hale gelen bir yalnızlık durumuna 

düĢmüĢtüm…‟‟
300

   

Görüldüğü gibi, öğrenim hayatında kimseyle bağlantı kurmamıĢ, bu yüzden hep bir 

kenara itilmiĢ ve yalnızlığa bırakılmıĢtır. Kendisini, dıĢlandığı toplumdan soyutlamıĢ, 
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dıĢ dünyayla iliĢkisi olmamıĢ, bu yüzden sevmek de istememiĢtir kimseyi. Kendisi 

çevresine karĢı böyle bir tutum sergilediği için de, çevresi ve toplum tarafından da artık 

dıĢlanmaya maruz kalmıĢtır. Yabancı gibi yaĢamayı tercih etmiĢ, hem kendisine hem de 

çevresine iyice yabancılaĢmıĢtır böylece. Bu tavrı benimsemesinde büyükbabasının 

büyük rolü olduğunu söyler ve onu suçlar. Büyükbabasının onda yarattığı bu tutuma 

göre, eğer kendisini insanların içine bırakırsa varlığı yitip gidecektir ana figürün ve bu 

yüzden onlarla muhatap olmamıĢtır o zamanlar. Böylece ana figürü yabancılaĢmanın 

doruğuna eriĢtiren büyükbabası olmuĢtur. Onda meydana gelen bu yabancılık hissinin o 

zamanlar farkında olmadığını Ģöyle söylüyor: 

„„…yüksek öğrenimdeki mutsuzluğumdan, bana ifrada varıncaya dek yalnız kalmayı 

öğretmiĢ olan büyükbabam suçluydu, fakat hiçbir insan yalnız kalarak ve uzak durarak 

yaĢayamaz, yalnız olarak ve uzak durarak mahvolur, mahvolmak zorundadır, ölümcül çevre 

olarak toplum, söylediğim Ģeyci onaylar. Mahvolmak istemiyorsam, benim için her Ģey 

demek olan insandan ayrılmalıydım, yani herkesten ayrılmalıydım ve herkesten bir anda 

ayrıldım, bunun sonuçlarının bilincinde değildim, ayrılık gerçekleĢtirilmeyi bekliyordu.‟‟
301

   

Ana figür, evinde süregelen huzursuzluğu hep içinde saklı tutar. ÇalıĢma arkadaĢlarına 

ya da Bay Podlaha‟ya eviyle ilgili olumsuz bir hava sezdirmez. Ailesiyle ilgili sorunsuz 

bir imaj çizer onlara. Evine gittiğinde mutsuz bir kiĢiliğe bürünür, iĢe geldiğinde tam 

tersi, mutlu bir kiĢiymiĢ gibi davranır. Ġki zıt kutup havası yaĢatır kendisine. Mutlu gibi 

görünse de, iĢteyken bazı duygularını gizler. Böylece aslında kendi içinde, daha doğru 

söylemek gerekirse, ruhunda yabancılaĢma hissi oluĢur: 

„„…bizim evde kaotik durumların hüküm sürdüğünü söylemedim, aksine, mahzen 

arkadaĢlarıma ve özellikle Bay Podlaha‟ya bizimkilere ve evime iliĢkin rahatlatıcı bir tablo 

çizdim. Kendimi korumak için, evimin halini saptırdım ve hiçbir zaman evimin gerçekte 

nasıl, -acımasız ve umutsuz- olduğuna iliĢkin en ufak bir imada bile bulunmadım. Susarak 

gizlemek yalan söylemek değildir ve ben hemen her Ģeyi susarak gizledim. Ġçinde daima 

yalnızca moralimin bozulmuĢ olduğu evden dıĢarı çıktım, soluk aldım ve adımlarımı 

hızlandırdım ve her gün sanki yaĢamım söz konusuymuĢ gibi Rudolf-Biebl Caddesinden 

geçerek Scherzhauserfeld Mahallesinden aĢağıya koĢtum. Üzgün ve bezgin biri olarak 

çıkmıĢtım evden dıĢarı ve neĢeli biri olarak girmiĢtim Scherzhauserfeld Mahallesinden 

içeri.‟‟
302

         

ÇalıĢtığı bakkal dükkânına gelen müĢterilerle iyi geçinen ana figür, bunu „„insan 

iliĢkileri ustası‟‟
303

 Bay Podlaha‟ya borçlu olduğunu söyler. Ġnsanlarla iletiĢim kurma 

kolaylığına onun sayesinde varmıĢtır. Yıllarca büyükbabası, onu ve ailesini insanlardan 
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uzakta tutmuĢ, kendisinde oluĢan yalnızlığını ve insanlarla iletiĢim kurma zorluğunu 

patronu sayesinde yendiğini söyler.  

Podlaha ile tanıĢıncaya kadar insanlarla bir paylaĢımı olmamıĢ, fakat Ģimdi bu 

mahzende bunu aĢma olanağını bulur. Mahzende çalıĢarak bazı yeteneklerinin 

olduğunun farkına varır. Uzun süredir içinde gizlediği neĢesini dıĢa yansıtmıĢ ve bu 

özelliğini artık özgürce yaĢamanın farkındadır Ģimdi. ĠĢine baĢlar baĢlamaz hemen ayak 

uydurur ve yapılması gereken Ģeyleri kolaylıkla yerine getirir. Artık kendisini „„özgür‟‟ 

hissetmektedir ve „„her Ģeyi özgür istemiyle‟‟
304

 yapar. ĠĢi zor olsa da görevini büyük 

bir istekle yerine getirir. Her gün dükkânı ve depoyu temizler, düzenler, toz alır, 

dükkâna gelen un, patates, Ģeker, vb. çuvallarını taĢır, yiyecekleri paketler, ekmek keser, 

çatal, bıçak, kaĢıkları, bardakları yıkar ve siler, pencereleri/yerleri siler, duvarlardaki 

böcek/örümcek ağlarını temizler, müĢterilerle ilgilenir. Yalnızlığını biraz olsun aĢmaya 

çalıĢır böylece. Her Ģeyi düzenli ve özenlice yapar ve patronuna iĢteki diğer 

arkadaĢlarının yaptığı gibi zorluk çıkarmaz ve en küçük bir yanlıĢı olmaz.  

ĠĢyerindeki diğer çırak dükkânda hırsızlık yapar, fakat yardımcı Herbert ile patronu 

tarafından yakalanır. Bu olaydan sonra ortadan kaybolur. Herbert ise daha sonraları 

kendi iĢini kurar ve dükkânda sadece patronla kendisi kalır. Sadece tek iĢçi olarak o 

kalsa da, neredeyse insanüstü bir gayret göstererek her iĢin üstesinden gelmeyi baĢarır. 

Ta ki soğuk bir kıĢ günü iyice hastalanıp yatağa düĢene kadar. Ana figür, bir kıĢ günü 

çıraklığının üçüncü senesinde yağan karla birlikte dükkâna gelen patates dolu kamyonu 

tek baĢına boĢaltmak zorunda kalır. Hava Ģartları sertleĢtiğinde ise ağır bir Ģekilde 

üĢütüp hasta olur. Haftalarca ateĢler içinde evde yatar. Tam iyileĢmeden dükkâna gidip 

tekrar aynı hastalığı daha ağırlaĢır ve iĢi bırakmak zorunda kalır. Daha sonra 

hastalığından dolayı yalnızlığını ve dıĢlanmıĢlığını tekrar yaĢayacağı senatoryuma 

kaldırılır ve oradaki hayatını otobiyografik beĢlemenin üçüncü kitabında anlatmaya 

devam eder.  

3. 3. 2. 4. 2.  Yan Figürler 

Eserde hayatını anlatan Ben-anlatıcı olduğu için, ön planda olan ve hakkında bilgiler 

verdiği diğer kiĢilere pek rastlanmaz. Daha çok özellikle patronu Bay Podlaha‟yı över 
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ve onun hakkında az olsa bilgiler verir. Kendi hayatını patronunkiyle özdeĢleĢtirerek 

onun hayatında da benzer durumlar ve olaylar olduğunu aktarır. Dükkâna gelen 

müĢterilerde diğer insanlarda yaĢadığı gibi yalnızlığı hissetmez. Oraya gelenler her ne 

kadar sabıkalı, alkolik insanlar olsalar da, onların gerçekten iyi insanlar olduklarını 

söyler. 

Bay Podlaha: Bay Karl Podlaha, ana figürün çıraklık yaptığı bakkal dükkânının 

sahibidir ve baĢarılı bir tüccardır. Dükkânının bulunduğu yer ana figürün sürekli 

tekrarladığı Scherzhauserfeld mahallesidir. Kendisi baĢarılı bir müzisyen olmak istemiĢ, 

fakat tüccarlık eğitimi alarak tüccar olarak kalmıĢtır. Ama yine de tüccar olmadan evvel, 

Viyana‟da müzik oluna gidip yüksek öğrenimini bu okulda görür. Fakat savaĢın etkisi 

tüm insanları vurduğu gibi onu da vurarak Podlaha, yüksek öğrenimini tamamlayamaz. 

SavaĢın etkisinden dolayı müzik eğitimi kursağında kalır ve bu uğurdaki tüm hayalleri 

sona erer. Daha sonra öğrendiği tüccarlık mesleğine geri dönüĢ yapar ve Salzburg‟a 

gidip bakkal dükkânı açar. 

Podlaha, müzisyen olamadığı için hayaline ulaĢamaz. Bakkal dükkânını açması, sadece 

geçimini sağlamak içindir. Salzburg Ģehrinde virane olan ve sağlıksız insanların 

yaĢadığı Scherzhauserfeld Mahallesi‟ne gelir. Tüccarlık yapacağı dükkânı burada açar. 

Ana figür tarafından bahsedildiği üzere, bu mahalle kentten uzak Ģehir dıĢında kalan bir 

yerdir ve Podlaha‟nın ilgisini çeker. Hayaline ulaĢamamıĢ biri için ilgi çeken bir yerdir 

burası. Çünkü Podlaha da istediği mesleğe kavuĢamamıĢ, savaĢın etkilerini yaĢamıĢ ve 

umutsuzluğun içine düĢmüĢtür. Bu yüzden herkesten uzak kalmak istemiĢ olmalı ki, 

Ģehrin dıĢında bir yerde çalıĢır ve yaĢar. ġehrin dıĢında yaĢadığından dolayı da dıĢ 

dünyadan soyutlanmıĢ olarak görülür kendisi. Sadece geçimini sağlamak amacında 

olduğundan ve hayaline artık çok uzak kaldığından bir nevi yabancılaĢma yaĢar içinde. 

Ana figür onu yaĢadığı çevreden soyutlanmıĢ biri olarak görür özünde ve Ģöyle dile 

getirir bu düĢüncelerini: 

„„…çünkü bu mahalle sözümona normal dünya tarafından dıĢlanmıĢ bir insan için kendi 

baĢına büyük bir çekicilikti, ve Podlaha sözümona normal dünya tarafından dıĢlanmıĢtı, 

tıpkı benim de bu normal dünya tarafından dıĢlanmıĢ olduğum gibi, böyle bir durumda 

adımlar tamamen doğal bir biçimde arafa ya da cehenneme yönelir, olasılıkla o da benim 

gibi kendini araftan ya da cehennemden yararlanan biri olarak duyumsuyordu.‟‟
305
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Onu toplumdan soyutlanmıĢ biri olarak görür ana figür de. Çünkü kendisi hep müzisyen 

olmak ister, fakat savaĢın ve ebeveynlerinin zorlamasıyla tüccarlık eğitimi alıp bu 

mesleği yapmaya karar verir. Görünen o ki, özgürlüğü kısıtlanır ve istediğini yapamaz 

duruma gelir. YabancılaĢma yaĢar adeta kendi özünde. Ana figürle olan sohbetlerinde 

hep bu isteğinden bahsetmiĢ ve ana kahraman, onun toplumdan dıĢlanmıĢ biri olduğunu 

daha da iyi anlar. Çünkü kendisi de toplumdan soyutlanmıĢ, dıĢlanmıĢ biridir ve kendi 

hayatı ile Podlaha‟nın hayatının benzerlikler taĢıdığını belirtir. Tüm bunları Ģu Ģekilde 

aktarır: 

„„Doğasının benim doğamla birçok ortak yönü vardı, ne kadar çok ve ne ölçüde ortak 

olduğunu ancak Ģimdi öğreniyorum, fakat bu konuda konuĢmanın zamanı değil. Rastlantı, 

eğer bir rastlantı varsa, karakterlerinin en küçük ayrıntısına dek birbirlerine benzeyen iki 

insanı, Podlaha‟yı ve beni, bir araya getirmiĢti. Podlaha‟nın özü benimkine paraleldi. 

Mesleği, yani gıda tüccarlığı, sıkıcı ve çoğu kez olduğu gibi dayanılmaz geldiğinde, hep 

aynı tümcelerle ve hep aynı yakınma diliyle, aslında müzisyen olmak istediğini, anne 

babasının isteği üzerine tüccarlık öğrendiğini söylerdi, ama yine de müzisyen olmak 

istemiĢti, Viyana Filarmoni Orkestrası‟nda bir kariyer onun hedef zirvesi olmuĢtu.‟‟
306

 

Kendisinin yaĢam tarzını patronunkiyle özdeĢleĢtirir. YabancılaĢma olgusunu açıkça 

dile getirmese de, her ikisinin toplumdan dıĢlanmıĢlıkları, umutsuzlukları, 

özgürlüklerinin kısıtlanmıĢlığı niteliklerinden çıkarmak mümkündür. Ayrıca onun da 

bahsettiği gibi, Podlaha‟nın Ģehirden uzak, normal toplum yaĢamından farklı bir yaĢam 

tarzının olduğu Sherzhauserfeld Mahallesi‟nde iĢ ve yaĢam kurmasından da 

anlaĢılabilir. Kendi yaĢadığı yerde de tüccarlık yapacağı bir yer bulabilir ya da 

dükkânını orada açabilir. Demek ki o da topluma, yaĢadığı yere, kendi etrafındaki 

insanlara yabancı hisseder kendisini ve oralarda yaĢayamayacağının bilincine varır daha 

sonra. Kendisine yaĢamını sürdürmesi için bu insanlardan ve toplumdan uzak baĢka bir 

yerleĢim yerine gitme isteği duyar. Kendisini yabancı, yalnız hissettiği bu yerlerden 

uzaklaĢıp barınabileceği kentten uzak bir yerleĢim yeri. 

Tüm bunlar yabancılaĢma unsurları olarak görülebilir. Eserde açıkça dile getirilmese de 

ana figürün sarf ettiği „„toplumdıĢı‟‟
307

 gibi kavramlardan yabancılaĢma olgusunu 

anlamak zor olmasa gerek.  

Müşteriler: Podlaha‟nın gıda dükkânı mahallenin sadece gıda dükkânı değildir. 

Mahallede yaĢayanlar, sadece bir Ģeyler satın almak için gelmezler buraya. Sohbet 
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etmek, evlerindeki hoĢnut olmadıkları atmosferden biraz olsun uzaklaĢmak adına bu 

dükkâna gelirler.  

Gelenler arasında tek tip insanlar da yoktur. Kimisi alkolik, kimisi yaĢlı insanlardır. 

Kimisi de ana figürün ilerleyen yıllarda muhabirlik yaptığı adliyede karĢılaĢtığı ve suçlu 

olarak görülen sabıkalı insanlardır. Bu gıda dükkânından baĢka oyalanacakları veya 

gidecekleri baĢka bir yer yoktur mahallede. O yüzden yaĢamlarının sıradanlığından 

biraz olsun kendilerini geri çekmek için, bu dükkâna uğrarlar, bir Ģeyler satın alırlar 

veya sadece konuĢmak, sohbet etmek için gelirler. Onların yaptıkları baĢka herhangi bir 

Ģey yoktur.  

Diğer insanlardan, kentin yaĢam koĢullarından farklı bir hayatları vardır. Kentte yaĢayan 

diğer insanlar gibi, farklı bir amaç uğruna yaĢamazlar. Oyalandıkları herhangi bir 

Ģeyleri yoktur. Onlardan uzakta bir hayata sahip olmuĢlardır. Bu sebeple bu insanlar da 

toplumdıĢı olarak görülebilir. Çünkü ilgilendikleri baĢka insanlar veya nesneler, olgular 

yoktur. Adeta yabancı gibidirler. Zaten mahallelerinin kentten uzak, virane bir yerde 

olması, onların yabancılıklarını, yani kendilerini diğer yerlerde yaĢayan insanlardan 

soyutladıklarının göstergesidir. Mahalle sakinleri yani müĢterilerin bu durumundan 

Ģöyle bahsediliyor: 

„„Mahzenin, daha sabahın sekizinde açlar ve yarı açlar tarafından bir gıda kalesi gibi 

kuĢatıldığı günleri, yalnız kalmıĢ yaĢlılara ve alkoliklere ait günler izliyordu. Fakat Karl 

Podlaha‟nın gıda iĢyeri olarak mahzen, daima mahallenin merkeziydi, burada bir baĢka 

konuĢma yeri yoktu, bir kahve, bir meyhane yoktu, sadece, tamamen içlerinde oturanların 

mahvedilmesi ve tehlikeye sokulması uğruna inĢa edilmiĢ, tekdüzelikleri ve iğrençlikleri 

içinde hangi ruh halinde olursa olsun herkesin çürümek, yıkılmak ve yok olup gitmek 

zorunda olduğu binalar vardı. Kadınlar, mahzene bir Ģey satın alacak olmasalar da 

gelirlerdi, en ufak bir alıĢveriĢ bahanesi olmaksızın, her defasında aniden, hemen hemen 

hepsi de herhangi bir zamanda sıkıntıdan, sırf iki çift laf edebilmek için gelirlerdi, bu daha 

beton merdivende görünmeleriyle belli olurdu, aĢağıya, mahzenin içine geldiklerinde, 

dayanılmaz evlerinden sırf biraz sakinleĢme, bir yaĢam olasılığı için kaçmıĢ oldukları, 

enikonu belli olurdu. Mahzen, bu mahalledeki insanların birçoğu için daima tek ve son 

kurtuluĢ olmuĢtu. Birçokları mahzene girmeyi alıĢkanlık haline getirmiĢlerdi ve her gün 

görünürlerdi, mahzene, duruma göre bir günde birçok kez, küçük bir alıĢveriĢ için, örneğin 

beĢ deka tereyağı için, gelmelerinin nedeni parasızlık değildi, aksine, böylelikle, daha kısa 

aralıklarla yaĢamsal zorunluluktan daha kısa aralıklarla mahzene inme, çoğu durumda 

ölümcül ortamlarından kaçma olanağı buluyor olmalarıydı.‟‟
308

  

Bu cümlelerden anlaĢıldığı gibi, müĢteriler sefalet içinde yaĢam sürerler. Evlerinde 

süregelen bu sefil yaĢamlarından kurtulmak için bu dükkâna gelirler. Belki de 
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çaresizliklerini, ümitsizliklerini, yalnızlıklarını, toplumdan soyutlanmıĢlıklarını biraz da 

olsa unutmak isterler. Kendilerini farklı algıladıklarından ve bazı yaĢam koĢullarından 

kurtulmak için bulabilecekleri veya yapabilecekleri baĢka bir Ģans yoktur buraya 

gelmelerinden baĢka. ArayıĢ içinde oldukları besbellidir. Ġçlerinde bulunduğu durumdan 

kaçıp kurtulma arayıĢı. Yabancılıklarından sıyrılma arayıĢıdır belki de. 
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SONUÇ 

Bu çalıĢmada kendine has, sıra dıĢı üslubuyla yazdığı birçok edebi türdeki eserleriyle 

gerek Avusturya, gerekse Almanca Edebiyat‟ta önemli bir yer edinen Thomas 

Bernhard‟ın otobiyografik eserlerinin ilk iki eseri olan Neden ve Mahzen‟deki 

yabancılaĢma olgusunu incelemeye çalıĢtık. Ġncelememizde onun diğer türdeki 

eserlerini ve otobiyografik beĢlemesini de göz önünde bulundurduk. Bernhard, edebiyat 

dünyasına Ģiir türüyle girmiĢ, daha sonra tiyatro, roman, hikâye türünde de baĢarılı 

eserler meydana getirmiĢtir. Eserlerinin hemen hemen hepsinde büyük bir karamsarlık, 

ümitsizlik, öfke, kin, olumsuz olay ve kiĢiler vardır. Her bir eseri öfke, nefret, ölüm, 

kopuk iliĢkiler, vb. döngüsü içerisinde süregelmiĢtir.  

II. Dünya SavaĢı‟nın olumsuz etkilerini gören ve bizzat yaĢayan, gayrimeĢru bir çocuk 

olarak dünyaya gelen, babasını ömrü boyunca hiç tanımayan, annesinin ve üvey 

babasının sövgü ve nefretine maruz kalan, sadece büyükbabasının sevgi/ilgisiyle 

büyüyen, bunlardan dolayı da yalnızlığını her daim hisseden, kimseyle kolay kolay 

iletiĢim kurmayan, toplumdan uzaklaĢıp kendini insanlardan soyutlayan ve ülkesiyle 

ilgili hemen hemen her Ģeyden nefret eden biri olarak Bernhard, kendisine, topluma 

kısaca dıĢ dünyaya karĢı yabancı durmuĢtur hep. Çevresindeki insanlarla ayrı 

dünyalarda yaĢan birinin yabancılaĢmayı hissetmesi kaçınılmaz bir hâl alır.  

ÇalıĢmamızın ilk bölümünde, eserlerini incelemeden önce onun biyografisi, eserleri ile 

onların genel özellikleri ve Avusturya Tarihi / Edebiyatı ile ilgili bilgiler verdik. 

Dünyada ve ülkemizde birçok yazar, gazeteci ve bilim insanlarının çalıĢmalarında, 

araĢtırma ve makale yazılarındaki yerini de irdelemeye çalıĢtık. Bugüne değin birçok 

araĢtırma ve bilimsel çalıĢmalarda geniĢ bir yer edindiğini saptadık. Tuhaf olgular 

içeren eserlerini alıĢılmıĢlığın dıĢında kaleme aldığından Bernhard‟ın günümüzde de 

halen incelendiğini gördük. 

Ġkinci bölümde yabancılaĢma kavramını etimolojik açıdan inceleyerek anlamını 

açıklamaya çalıĢtık. Birçok kiĢi tarafından farklı tanımlamalar yapıldığını tespit ettik. 

Daha sonra kavramın Hegel tarafından ontolojik bakıĢ açısıyla ele alındığını ve onunla 

birlikte felsefi alanda kuramsallaĢtığı, iktisat alanına da Marx tarafından taĢındığını 

belirttik. Böylece kavramı kuramsal açıdan incelemeye devam ederek diğer 
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düĢünürlerin de görüĢlerini açıkladık. Hegel yabancılaĢmayı ontolojik, Feuerbach 

teolojik, Marx felsefi ve iktisadi, Marcuse felsefi, Fromm psikanalitik bakıĢ açısıyla ele 

yorumlar. YabancılaĢma olgusunun felsefe, psikoloji, iktisat, sosyoloji, vb. gibi 

disiplinlerden edebiyat dünyasına da sıçradığını tespit ettik. Edebiyat Dünyasında 

YabancılaĢma adlı baĢlık, Batı ve Türk Edebiyatı‟nda kavramın nasıl ele alındığını 

inceledik. Batı Edebiyatı dünyasında Dostoyevski, Beckett, Sartre, Camus; Türk 

Edebiyatı‟nda özellikle Oğuz Atay, Orhan Pamuk, Sabahattin Ali, Attila Ġlhan; Almanca 

Edebiyat‟ta ise, Goethe, Kafka, Canetti, Frisch, Hesse ve Bernhard gibi yazarların 

iĢlediğini ve onların yabancılaĢma olgusunun göze çarpan eserlerinden birer örnek 

sunduk. Batı Edebiyat‟ta kavramın daha önce kullanılmaya baĢlandığını, özellikle 20. 

yüzyılda modernist edebiyatta romanlarda göze çarptığını ve Türk Edebiyatı‟nda da 

baĢat konulardan biri haline geldiğini vurguladık. Ġlk kez teolojide ortaya çıkan 

yabancılaĢmanın kullanım alanı iyice geniĢlemiĢ ve nitekim edebiyatta da yerini 

almıĢtır. 19 yüzyılda makineleĢmenin ve teknolojinin hızla ilerlemesiyle insanların 

değeri küçülmüĢ ve onlar kendilerine, topluma, yaĢadığı dönem ve yerlere 

uzaklaĢmıĢtır. Böylece yabancılaĢma, etkisini giderek artırmıĢtır. 

Edebiyat dünyasında verdiğimiz örnekler arasında Bernhard‟da da bu olgunun 

görüldüğünü çalıĢmamızın son bölümü olan üçüncü bölümde inceledik. Daha anne 

karnındayken babası tarafından terk edilip, evlilik dıĢı biri olarak Avusturya 

toplumunun ahlâki norm ve değerlerinden ötürü baĢka bir ülkede dünyaya gelen 

Bernhard, yaĢamında çok zorluklar çektiğini otobiyografik eserlerinde açıkça dile 

getirir. Özellikle bu eserlerden incelediğimiz Neden ve Mahzen‟de, savaĢın katı ve tüm 

olumsuz koĢullarından ailesinin de pay çıkardığını, annesi tarafından ve toplum 

tarafından dıĢlandığını, sevgisiz bir dünyada yetiĢmenin acısını gördük ve tattık. 

Yalnızlığını ve sürekli intihar etme düĢüncesiyle yaĢadığını, kendisini değersiz ve bir 

hiç olarak gördüğünü tespit ettik. Hemen hemen her Ģeye duyduğu öfke ve nefreti 

akılalmaz bir hâl alıp kendisini topluma ne kadar yabancılaĢtırdığını belirgin kıldık.  

Bu çalıĢmada Bernhard‟ın otobiyografik eserlerindeki yabancılaĢma olgusunu 

irdelememizin yanı sıra, onun diğer türdeki yapıtları hakkında da genel bilgiler vermeye 

çalıĢtık. Neredeyse tüm eserlerini aynı dilsel özelliklerle, aynı türdeki olay ve olgularla, 

benzer karakterlerle kaleme aldığını gördük. Yazar, otobiyografik eserlerinde hayatında 
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yaĢadığı zorlukları, yine aynı dilsel ve yapısal özelliklerle anlatır. Otobiyografik 

eserlerini yakından inceleyerek, onu ve onun yazın evrenini daha yakından tanıma 

fırsatı bulduk. Bu yüzden Bernhard hakkında bilinen ya da bilinmeyen gerçekleri 

ayrıntılı olarak gözler önüne sermeye çalıĢtığımız bu çalıĢmanın, onun diğer eserlerini 

daha bir anlaĢılır kılma ve eserlerini neden bu kadar olumsuz, tuhaf, sert bir tutumla 

kaleme aldığını ortaya çıkarma bağlamında fayda sağlayacağını düĢünüyoruz. Hayatı ve 

dolayısıyla hayatını anlattığı otobiyografik eserleri daha önceden incelenmediği için bu 

çalıĢmayla önemli bir eksikliği gidermiĢ olacağız.     
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